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lecnici . Datos técni~
Caracteristicas

Accessory
Zubehor
Accessoires
Accessorio
Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehor
Tilbehgr * Tillbehor
Lisalaite * E¢aptipara
Aksesuar « PitslusenstvH
PrisluSenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[ononHutens *Akcecoapu
Accesoriu* ononHuTenHa
onpema * Komnnekrytodi
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Notincluded in standard equipment.
Im Lieferumfang nicht enthalten.
Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
on incluso nella dotazione standard.
No incluido en el equipo estandar.
Nao incluido no eqipamento normal.
Wordt niet meegeleverd.

Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Inngar ikke i leveransen.

Ingar ej i leveransomfanget.
Eisisélly vakiovarustukseen.

Agv oupmepiappaverat

Teslimat kapsaminda degildir.

V doddvce neobsazeno.

Neobsahuje standardnd vybava.

Nie stanowi wyposazenia standardowego
Nem tartozéka a késziiléknek.

Ni v obsegu dobave.

U opsegu isporuke nije sadrzano.
Komplektacija nav ietverts.

Nejeina j komplektacija.

Ei kuulu tarne komplekti.

He BxoauT B 06beM NOCTaBKN

He e BKloueHo B 0bema Ha JocTaBKaTa.
Nu este inclus in echipamentul standard
He e BKnyueHo Bo CTaHAapAHa onpema
He BX0AuTb B 06CAT MOCTaYaHHS.
Z..J.ul:\ﬁ 33228 L2 SENY u.uej
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LASERRADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
X650 NM; P<IMW.

EN 60825-1:2007

We have supplied you with an adhesive label in your language and now
request that you please apply this in place of the English text on the specifi-
cation plate before first commissioning the machine.

Uberkleben Sie den englischen Text auf dem Leistungsschild vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Landessprache.

Avant la premiére mise en service, collez 'autocollant livré dans votre langue
nationale sur le texte anglais de la plaquette signalétique.

Prima della prima messa in esercizio, coprire il testo inglese della targhetta
difabbrica con I'etichetta fornita a corredo nella Sua lingua nazionale.
Tape el texto eninglés en la placa indicadora de potencia antes de la puesta
en funcionamiento con la etiqueta suministrada en el idioma de su pais.

Por favor, cole 0 autocolante na sua lingua nacional juntado sobre o texto
eminglés na placa das caracteristicas do equipamento antes da primeira
colocagdo em servigo.

Plak de Engelse tekst op het vermogensplaatje voor de eerste inbedrijfstel-
ling af met de bijgeleverde sticker in uw taal.

Inden idriftsattelse forste gang skal den medfelgende maerkat med dansk
tekst kiaebes oven pa den engelske tekst pa maerkepladen.

For forste ibruktaking skal det klistres over prestasjonsetiketten med
opplysniner pa engelsk spré. Til dette er det vedlagt et klebemerket med
opplysninger pé deres sprak.

Fore forsta idrifttagning: Klistra ver den engelska texten pa markskylten
med medfoljande etikett pa det aktuella landets sprak.

Liimaa ennen ensimmaista kdyttoonottoa mukana toimitettu maasi kielinen
tarra laitteen tyyppikilven englanninkielisen tekstin paalle.

Mpw v mpaytn B¢0n o€ Aettoupyia koMRoTe TV supmapadidopevn
QUTOKOAANTN ETIKETA OTOIKEIWV e KEiPEVO 0TN HNTPIKT 0a¢ yY\wooa mavw
070 ayYNIKO Keipevo.

ilk defa calistirmaya baglamadan 8nce birlikte génderilen yapistiriciile kendi
iilke lisaninizda Ingilizce metni verim tabelasinin iizerine yapistiriniz.

Pted prvnim zprovoznénim prelepte anglicky text na vykonovém stitku
samolepkou s ceskym textem, kterd je soucasti dodavky.

Pred prvym uvedenim do prevadzky prelepte anglicky text na vykonovom
Stitku samolepkou so slovenskym textom, ktord je sticastou dodavky.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy naklei¢ na angielski tekst tabliczki
mocy zataczong naklejke w jezyku Pariskiego kraju.

Ragassza az elsd iizembehelyezés el6tt az anyanyelvén mellékelt matricat a
teljesitménytablan lév angol nyelvii szdvegre.

Pred prvim zagonom prelepite anglesko besedilo na podatkovni tablici z
dobavljeno nalepko v jeziku vase drzave.

Oblijepite engleski tekst na plocici snage prije prvotnog pustanja

urad sa suisporucenom naljepnicom na Vasem jeziku.

Pirms pirmas pienem3anas ekspluatacija anglu valodas teksts firmas déliti ir
jaaizlimé ar piegadato uzlimi Jusu dzimta valoda.

Pries pradédami eksploatuoti, uzklijuokite pridéta lipduka valstybine kalba
ant teksto angly kalba duomeny lenteléje.

Enne ekspluatatsiooni votmist tuleb ingliskeelsele tekstile firmalaual peale
liimida vastav kleebis Teie emakeeles.

Mepe/ nepBbIM BBOAOM B IKCAYaTaLMio 3aKneiiTe aHIMIACKHIA TeKCT Ha
dMpMeHHOI TabanyKe NpuUNaraemoil HakNeiKoi Ha Bawwem A3blKe.
lpean MbpBOTO NycKaHe B eKCNN0ATaLMA 3aneneTe NPUNOXKeHaTa NeneHka
Ha Bawuua e3uk BbpXy aHTNIACKUA TEKCT Ha Tabenkata C TeXHUYeCKM
XPaKTepUCTHKY.
Lipiti eticheta livrata in limba tarii dvs., inainte de prima punere in
functiune, peste textul in englezé de pe tablita indicatoare a caracteristicilor
maginii.
Mpen npBoTo NywTake Bo ynotpeba noctaseTe ja oCTaBeHata fieneHka Ha
ja3MKOT Ha BallaTa 3emja BP3 TEKCTOT Ha aHTAMCKY ja3uK LUTO Ce Haofa Ha
N0YKaTa Co KapaKTepuCcTuKm.
3aKneiTy TeKCT aHINiiCbKok MOBOK Ha (ipMoBili TabnuuLli nepes
BBe/IEHHAM B eKCNyaTaLilo 0AaHOK HAKNENKOK MOBOI BaLLOT KpaiHu.
NS o Lgaaay dlia wllad (V15 liads A8y d8lay & Lija,y 28]
IV Jaaatisll slae) o cliaalsall Al Gle g aladyl pail)
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TECHNICAL DATA PS2161L PS254 L
Mitresaw *
Production code 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Rated input 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5A 2000W,83A
No-load speed 5000 min ! 4500 min
Saw blade dia. x hole dia 216x30mm 254x30mm
Saw blade thickness 1,6 mm 1,8 mm
Max. cutting capacity
Mitre 0°/ Inclination 0° 65x305mm 90x305mm
Mitre 45°/ Inclination 0° 65x215mm 90x215mm
Mitre 0°/ Inclination 45° w— 36x305mm 50x305mm
Mitre 45°/ Inclination 45° w 36x215mm 50x 215 mm
Min. workpiece dimensions 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 16,7 kg 19,6 kg

Noise information

Measured values determined according to EN 61029-2-9:2009. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 61029

Sawing of wood: Vibration emission value a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Mitresaw

2The S6-40% indicates a load profile of 4 min load and 6 min idle time

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 61029

and may be used to compare one tool with another. It may be used for

a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take int

0 account the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the e
keep the hands warm, organisation of work patterns.

N warninG!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A MITRESAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Wear gloves!

Before using the tool please read the instructions. If possible have
the tool demonstrated.

Ensure that the machine is always stable and secure (e.qg. fixed to
abench)

ffects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.
Do not use saw blades which are damaged or deformed

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Only use tools that meet standard EN 847-1.
Do not use saw blades made of high-speed steel.
Only use saw blades which have been properly sharpened.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable for the
material being cut.

Itis essential to adhere to the maximum speed specified on the
saw blade.

Transport and store the tools in a suitable receptacle;

Do not use any flanges other than those supplied or indicated in the
instruction manual to secure the saw blade.

Never use the mitre saw to cut materials other than those specified
in the instruction manual.

20)



Only use the saw with guards in good working order and properly  Appliances used at many different locations including wet room

maintained, and in position. and open air must be connected via a residual current device (Fl,
When performing mitre, bevel or compound mitre cuts, adjust the RCD, PRCD) of 30mA or less.
sliding fence to ensure the correct clearance from the blade. Only plug-in when machine is switched off.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece  Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
from the cutting area whilst the machine is runningand thesaw ~ lead the cable away behind you.

head is not n the rest position. Before use check machine, cable, and plug for any damages or
Never reach into the danger area of the machine when it is running.  material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Always use the protective shields on the machine. Service Agents.

Any faults with the machine, including any related to the safequard A power spike causesvoltage fluctuations and may affect other electrical
orthe saw blades, must be reported to the persons in charge of productsin the same power line. Connect the product toa power supply
safety as soon as the faults are discovered. with animpedance equal to 0.3 Q to minimize voltage fluctuations.

Do not clamp the protective swing guard. Contact your electric power supplier for further clarification.

Long workpieces must be adequately supported. MAINTENANCE

Do not replace the LED with a different type. Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
The handle lock must always be engaged when transportingthe ~ work on the machine.

mitre saw. If the supply cord of this power tool is damaged, it must be

Connect the saw to a dust-collecting device when sawing wood. replaced by a specially prepared cord available through the service

Do not use this tool ‘s dust extraction as a vacuum cleaner to pick ~ 0rganization.
up anything, such as hardness work pieces or nails etc. it will cause ~ Be sure to disconnect the tool from the power supply before
the fan damage. attaching or removing the saw blade.

Replace the table insert when worn

Do not stare into beam. Do not point laser light at other persons. Clean tool and guarding system with dry cloth.

Do notview directly into beam with optical instruments (binocular, The ventilation slots (.)fthe machine must be kept clear at all times.
telescope). Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
Do not point laser at reflective surfaces, be replaged which have not been described, pleage contact one of our
Avoid tol diation. L. it hazard AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

VoIC exposure tofaserradiation. Lasermay emit hazardous If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please

radiation. . . . state the Article No. as well as the machine type printed on the
Donot replace the installed laser with a different type. label and order the drawing at your local service agents or directly
Any repairs must only be carried out by the authorized service at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-

nenden, Germany.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE EC-DECLARATION OF CONFORMITY

The mitre saw can be used for sawing solid wood, bonded wood, ~ We declare under our sole responsibility that the product described
glued veneer, materials similar to wood, aluminium profiles, Non-  under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
ferrous metals and plastics. directives

Stock having a round or irreqular cross section (such as firewood) 2011/65/EU (RoHS)

must not be cut, asit can not be securely held during cutting. When ~ 2006/42/EC

sawing thin stock layed on edge, a suitable auxilary fencemustbe  2014/30/EU

Y
=
)
>
=

used for firm support. and the following harmonized standards have been used.
EN 61029-1:2009 + A11:2010
RESIDUAL RISK EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

Even when the product is used as prescribed, itis still impossible ~ EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
to completely eliminate certain residual risk factors. The following ~ EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

hazards may arise in use and the operator should pay special EN 61000-3-2:2014
attention to avoid the following: EN 61000-3-11:2000
. EN 50581:2012

Impairment of hearing, restrict exposure and wear appropriate
hearing protection.

Measures that can be taken by operator to possibly reduce the € Winnenden. 2016-03-25
effects of vibration and limit the amount of exposure. !

Health hazards caused by breathing dust developed when

sawing wood, wear a mask if necessary. ,; % ¢Z /
P

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on o

the rating plate. It is also possible to connect to sockets withoutan ~ Alexander Krug / Managing Director

earthing contact as the design conforms to safety class II. Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.
Wear ear protectors!
Wear gloves!

Always keep hands away from the path of the saw blade.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool
torain.

Do not stare into beam.

This product corresponds to the laser class 2
in accordance with EN 60825-1:2007.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

@ UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

EAL

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN PS2161L PS2541
Kapp- und Gehrungssage *
Produktionsnummer 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Leerlaufdrehzahl 5000 min ' 4500 min !
Sageblatt-g x Bohrungs-o 216x30mm 254x30mm
Sageblattdicke 1,6 mm 1,8 mm
Schnittleistung max.
Gehrung 0°/ Neigung 0° 65x305mm 90x 305 mm
Gehrung 45°/ Neigung 0° 65x215mm 90x215mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° w~ 36x305mm 50x305mm
Gehrung 45°/ Neiqung 45° wr 36x215mm 50x215 mm
Min. Werkstiickabmessungen 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029-2-9:2009. Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029-2-9:2009.
Sdgen von Holz: Schwingungsemissionswert a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

'PS 2 Kapp- und Gehrungssége

256-40% bedeutet ein Lastprofil von 4 Minuten Last und eine Ruhezeit von 6 Minuten

WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

N warnunG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FiR KAPP- UND
GEHRUNGSSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann

Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-

handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze

werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden

und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Schutzhandschuhe tragen!

Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des Gerates die
Betriebsanleitung sorgfaltig zu lesen und sich in die praktische
Handhabung einweisen zu lassen.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat (z.B.
befestigen an der Werbank).

Den Boden von Materialresten z.B. Spane und Sagereste freihalten.
Keine Sdgeblatter benutzen die beschadigt oder verformt sind.

Sageblatter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanwei-
sung entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.

Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN 847-1
entsprechen.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter verwenden.
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Nur ordnungsgemaB gescharfte Ségeblatter verwenden.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sageblatt
auswahlen.

Die auf dem Sdgeblatt angegebene Hochstdrehzahl ist einzuhalten.

Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behaltnis transpor-
tiert und aufbewahrt werden.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung abgebildeten
Flansche zum Befestigen des Sdgeblattes verwenden.

Die Kappsége niemals zum Schneiden anderer als in der Bedie-
nungsanleitung angegebenen Werkstoffe verwenden.

Die Kappsége nur mit sicher funktioniererender und gut gewar-
teten Schutzhaube benutzen. Die Schutzhaube muss selbsttatig
zuriickschwenken.

Stellen Sie bei der Ausfiihrung von Gehrungs-, Neigungs- oder Dop-
pelgehrungsschnitten den Gleitanschlag so ein, daB das richtige
Spiel fiir die Aufgabe sichergestellt wird.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werkstiicken aus dem
Sdgebereich entfernen wenn die Maschine lduft und der Sagekopf
nichtin der Ruhestellung ist.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Fehlerin der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrichtung oder
der Sageblatter, sind, so bald sie entdeckt werden, der fiir die
Sicherheit verantwortlichen Person zu melden.

Die Pendelschutzhaube darfim gedffneten Zustand nicht festge-
klemmt werden.

Lange Werkstiicke sind geeignet abzustiitzen.
Tauschen Sie die LED nicht gegen eine andere aus.

Die Kappsédge nur mit eingerasteteter Transportsicherung am
Handgriff transportieren.

SchlieBen Sie die Sage an einen Staubabsauger an, beim Sagen
von Holz.

Verwenden Sie die Staubabsaugung dieses Gerdts nicht als Staub-
sauger, um Gegenstande, wie z.B. harte Werkstickteile oder Négel,
aufzusaugen. Die Absaugvorrichtung wird dadurch beschédigt.

Nicht in den Laserstrahl blicken und nicht auf andere Personen
richten.

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas, Fernrohr) in den Laser
blicken.

Den Laser nicht auf reflektierende Fléchen richten.

Setzen Sie keine Personen der Laserstrahlung aus. Der Laser kann
gefahrliche Strahlung aussenden.

Tauschen Sie den eingebauten Laser nicht gegen einen anderen
aus.

Reparaturen diirfen nur von autorisierten Service-Technikern
durchgefiihrt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kappsége ist einsetzbar zum Sagen von Massivhdlzern,
verleimten Holzern, holzéhnlichen Werkstoffen, Aluminiumprofile,
Nichteisenmetalle und Kunststoffen.

Werkstiicke mit rundem oder unregelmaBigem Querschnitt (z.B.
Brennholz) diirfen nicht gesdgt werden, da diese beim Sagen

nicht sicher gehalten werden. Beim Hochkantsagen von flachen
Werkstiicken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung
verwendet werden.

RESTGEFAHREN

Selbst bei ordnungsgeméBem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollsténdig ausschlieRen. Bei der Verwen-
dung kénnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener
Folgendes beachten sollte:

Um Gehdrschdden zu vermeiden, ist die Expositionszeit zu
beschrénken und geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

Der Bediener sollte MaBnahmen ergreifen, um die Auswir-
kungen der Vibrationen zu reduzieren und die Expositionszeit
zu begrenzen.

« Esist eine Atemschutzmaske zu tragen, um Gesundheitsrisiken
zu vermeiden, die durch das Einatmen von Sdgestaub entstehen
kénnen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack Verlénge-
rungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Kurzzeitige Spannungsspitzen verursachen Spannungsschwan-
kungen und konnen andere elektrische Produkte in der gleichen
Stromleitung beeinflussen. SchlieBen Sie das Gerdt an eine
Stromversorgung mit einer Impedanz von 0,3 Q um Spannungs-
schwankungen zu minimieren.

Kontaktieren Sie Ihren Energieversorger fiir weitere Informationen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden,
die iiber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug von der Stromversorgung
getrennt ist, bevor Sie das Sdgeblatt anbringen oder abnehmen.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Reinigen Sie Gerat und Schutzeinrichtung mit einem trockenen
Tuch.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG D Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1. Elektrowerkzeug,

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht

Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten nur von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon,
Vorschriften der Richtlinien dass zusatzliche SchutzmaBBnahmen, wie doppelte Isolie-
2011/65/EU (RoHS) rung oder verstarkte Isolierung, angewendet werden.
2006/42/EG Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
2014/30/EU . ) Schutzleiters.

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten

libereinstimmt c € CE-Konformitatszeichen

EN 61029-1:2009 + A11:2010 ]

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 @ UkrSEPRO Konformitétszeichen

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 TR 066

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014 [ H [ EurAsian Konformitétszeichen

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
g r.-"
rd

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

2>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

[6]
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i

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

%)

wa7) Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Gehdrschutz tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Niemals die Hande in den Bereich des Sageblattes bringen.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet, Gerdt
nicht dem Regen aussetzen.

Nichtin den Laserstrahl sehen

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2
gemaf EN 60825-1:2007.
Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
W Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-
ben. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

HPOOHS®
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PS2161L PS2541L
Scie Radiale *

Numéro de série 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Puissance nominale de réception 220-240V, 50 HZ, S6(40%), [220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Vitesse de rotation a vide 5000 min " 4500 min "
o de la lame de scie et de son alésage 216x30mm 254x30mm
Epaisseur de la lame de scie 1,6 mm 1,8 mm
Capacité de coupe max.
Onglet 0°/ Inclinaison 0° 65x305mm 90x 305 mm
Onglet 45°/ Inclinaison 0° 65x215mm 90x215mm
Onglet 0°/ Inclinaison 45° w— 36x305mm 50x305mm
Onglet 45°/ Inclinaison 45° w— 36x215mm 50x215 mm
Les dimensions min. de la piéce dépendent 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 61029-2-9:2009. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 61029-2-9:2009.
Sciage du bois: Valeur démission vibratoire a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Scie Radiale

?Le S6-40% indique un profil de charge de 4 minutes de charge et 6 minutes de temps morts

AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 61029 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le protection approprié. Eliminer soigneusement les dépots de pous-
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut ~ siéres, p. ex. en les aspirant au moyen d‘un systeme d‘aspiration
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures  de copeaux.

sur les personnes. Porter des gants de protection!
Bien garder tous les avertissements et instructions. Avant la premiére mise en marche de la machine, il est conseillé de
¢ " lire avec soin les instructions d'utilisation et de se familiariser avec
A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIE le maniement de la machine.
RADIALE y A . _
- - ’ — - S'assurer que la machine présente toujours une bonne stabilité (par
Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit ex. par une fixation sur I'établi).
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

) ) ) Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec ex. des copeaux et des débris de sciage.

lamachine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou
déformées.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent pas aux
caractéristiques indiquées dans ces instructions d'utilisation.

Employez exclusivement des outils conformes a NE 847-1.
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Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.
Utiliser uniquement des lames de scie affatées en bonne et due
forme.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a couper.

La vitesse de rotation maximale indiquée sur la lame de scie doit
étre respectée.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans un récipient
approprié.

Utiliser uniquement les brides ci-jointes et représentées dans le
mode d’emploi pour fixer la lame de scie.

Ne jamais utiliser la scie d'éboutage pour sectionner des matériaux
autres que ceux qui sont indiqués dans le mode d’emploi.

Utiliser la scie a onglet seulement si le capot de protection présente
un fonctionnement sir et s'il est bien entretenu. Le capot de
protection doit pivoter en retour automatiquement.

Lors de la réalisation des coupes d'onglet, des coupes en biais et des
coupes d'onglet composé, réglez le quide coulissant pour assurer le
jeu correct de lalame.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties de pieces a
ceuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la téte
de sciage n'est pas dans la position de repos.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou
les lames de scie, doivent étre signalés a la personne responsable
de la sécurité dés qu'ils sont constatés.

Ne pas bloguer le carter de protection.

Les Iongl{es piéces a ceuvrer doivent étre soutenues de maniére
appropriée.

Ne pas remplacer le DEL avec un autre type.

Transporter la scie d'éboutage uniquement si le dispositif de
sécurité pour le transport est enclenché sur la poignée.
Connecter la scie avec un dispositif d‘aspiration poussiéres sil'on
scie du bois.

Ne pas employer le systeme d‘aspiration des poudres de cet
appareil comme un aspirateur pour aspirer des objets, par ex. de
petites portions dures de la piece en exécution ou des clous. On
pourrait endommager le dispositif d‘aspiration.

Ne pas regarder dans le rayon laser et ne pas le diriger sur d'autres
personnes.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des appareils optiques
(jumelles, télescope).

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces réfléchissantes.

Eviter toute exposition a la radiation laser. Le laser peut émettre une
radiation intense et dangereuse.

Ne pas remplacer le laser incorporé contre un laser d'un autre type.

Les réparations ne devront étre effectuées que par des techniciens
dassistance autorisés.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Lascie a onglet peut étre utilisée pour scier les bois massifs, les bois
collés, les matériaux similaires au bois, profilés en aluminium et les
matiéres plastiques.

Ilestinterdit de scier des piéces a ceuvrer dont la section transversale
estronde ou irréguliére (par ex. le bois de chauffe) car elles ne sont
pas maintenues sirement pendant le sciage. Il convient d'utiliser une
butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors du sciage sur
chant des piéces a ceuvrer plates.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n‘est pas possible
d’exclure compléetement des risques résiduels. Pendant |'utilisation
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par consé-
quent l'opérateur devra respecter les normes suivantes:

Pour éviter des dangers a I'ouie, limiter le temps d’exposition et
utiliser une protection contre le bruit appropriée.

L'utilisateur devra prendre des mesures appropriées en vue de
limiter les effets des vibrations et limiter le temps d’exposition.

« |Ifaut utiliser une masque respiratoire pour éviter des dangers a
la santé causés par |'inhalation des poussiéres de sciure.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé

et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection Il
est donnée.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l‘interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d‘accumulateurs, le cable de rallonge
etlafiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Une surconsommation temporaire provoque des variations de
tension susceptibles d'affecter les autres appareils électriques
branchés sur la méme ligne d’alimentation. Branchez le produit sur
une source d'alimentation électrique dont I'impédance est égale a
0,3 Q afin de minimiser les variations de tension.

Contactez votre compagnie de distribution d’électricité pour de
plus amples informations.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

En cas d'endommagement du céble d‘alimentation de l'outil élec-
trique, le cable devra étre remplacé par un cable d‘alimentation
approprié disponible chez 'organisation d‘assistance technique.

Assurez-vous de débrancher I'outil du secteur avant de monter ou
de démonter la lame de scie.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.
Nettoyer I'appareil et le dispositif de protection avec un chiffon sec.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
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N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'"6change n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 _.'r
s

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

2>
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!
Porter des gants de protection!

Ne jamais mettre les mains dans la zone de la lame de scie.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne jamais
I'exposer a la pluie.

Ne pas regarder dans le rayon laser.

DIHSO®AI

Le produit répond a la classe de laser 2,
conformément a la norme EN 60825-1:2007.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection I1. Outil électrique

équipé d'une protection contre la fulguration électrique

qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
de I'application d‘autres mesures de protection telles
qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

C E Marque CE
@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Marque de qualité EurAsian

81



DATI TECNICI
Troncatrice *
Numero di serie

PS2161L PS2541
452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...

...000001-999999 ...000001-999999

Potenza assorbita nominale

220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),

1500 W, 6,5 A 2000W, 83 A

Numero di giri a vuoto 5000 min " 4500 min "
Diametro lama x foro lama 216x30mm 254x30mm
spessore lama sega 1,6 mm 1,8 mm
Potenza di taglio max.

Ugnatura a 0°/ Inclinazione 0° 65x305mm 90x 305 mm

Ugnatura a 45°/ Inclinazione 0° 65x215mm 90x215mm

Ugnatura a 0°/ Inclinazione 45° w 36x305mm 50x305mm

Ugnatura a 45°/ Inclinazione 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. misurazione massima dei pezzi 130x35x2,5mm 130x35%x2,5mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 61029-2-9:2009. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 61029

Segatura di legno: Valore di emissione dell'oscillazione a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?

PS 2 Troncatrice

21'S6-40% indica un profilo di carica di 4 min e un tempo di inattivita di 6 min

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 61029 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

N avverTenzat

E'necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRONCATRICE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione

polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Indossare guanti protettivi!

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente le istruzioni
per l'uso prima di utilizzare I'apparecchio, solo in questo modo
potrete infatti servirvene al meglio.

Accertarsi che lamacchina sia sempre stabile (ad esempio fissan-
dola sul banco di lavoro).

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e
residui di taglio.

Non usare lame danneggiate o deformate.

utilizz i i i i i
Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in
queste instruzioni d'uso.

E consentito esclusivamente I'uso di utensili che corrispondono ai
requisiti della norma EN 847-1.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.




Usare solo lame di sega debitamente affilate.
Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.

Il numero massimo di giri indicato sulla lama della sega deve essere
rispettato.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in un contenitore
adatto;

Per fissare la lama della sega usare solo le flange illustrate nelle
istruzioni per I'uso e quelle allegate.

Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare materiali diversi
da quelliindicati nelle istruzioni per I'uso.

Usare la troncatrice soltanto con coperchio di protezione ben
funzionante e correttamente mantenuto. Il coperchio di protezione
deve tornare indietro automaticamente.

Nell‘esequire tagli piramidali, tagli a squadra o tagli piramidali
multipli, regolare lo schermo scorrevole per garantire la corretta
distanza dalla lama.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre
porzioni dei pezzi in lavorazione se la macchina € in funzione e la
testa segatrice non si trova in posizione di riposo.

Non entrare nel raggio d‘azione dell'utensile mentre € in funzione.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o
delle lame della sega, devono essere segnalati alla persona respon-
sabile della sicurezza, non appena vengono individuati.

Non bloccare la calotta di protezione.

Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente-+D6é.

Non sostituire il LED con un altro tipo.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di trasporto chiusa
sul manico.

Collegare la sega con un dispositivo di aspirazione polveri se si sega
del legno.

Non utilizzare il sistema di aspirazione polveri di questo appa-
recchio come aspiratore per aspirare oggetti ad es. parti dure del

pezzo in lavorazione o chiodi. Il dispositivo di aspirazione verrebbe
danneggiato.

Non guardare nel raggio laser e non puntarlo su altre persone.

Non osservare il raggio laser con strumenti ottici di aiuto (binocolo,
cannocchiale).

Non rivolgere il laser su superficiriflettenti.

Non esporre alla radiazione laser. Il laser puo emettere una forte
radiazione.

Non sostituire il laser integrato applicandovi un laser di un altro
tipo.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da tecnici di
assistenza autorizzati.

UTILIZZO CONFORME

La troncatrice puo essere utilizzata per il taglio di legno massiccio,
legno incollato, materiali simili al legno, profili in alluminio,
metallo non ferroso e plastica.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irregolare (ad es.
legno da ardere) visto che non possono essere serratiin sicurezza
durante la fase di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani
appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare un‘idonea battuta
ausiliaria per una guidasicura.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere
del tutto i rischi residui. Durante |'uso possono presentarsi i sequ-
enti rischi, per cui l'operatore dovra rispettare quanto segue:

« Perevitare danni all'udito, limitare i tempi di esposizione e
indossare idonea protezione dell'udito.

« L'utente deve prendere opportune misure per limitare gli effetti
delle vibrazioni e limitare il tempo di esposizione.

Occorre indossare una maschera respiratoria per evitare danni
alla salute dovuti all‘inalazione di polvere di segatura.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,0FF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Sovratensioni potrebbero influenzare altri prodotti elettrici
collegati alla stessa presa. Collegare il prodotto a una presa
dell’alimentazione con una impedenza pari a 0,3 Q per minimizzare
le fluttuazioni di voltaggio.

Contattare il proprio fornitore elettrico per avere maggiori
chiarificazioni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione dell'utensile
elettrico, il cavo dovra essere sostituito con apposito cavo di
alimentazione disponibile presso I'organizzazione di assistenza
tecnica.

Assicurarsi di aver scollegato |'utensile dall'alimentazione prima di
collegarlo o prima di rimuovere la lama.

Sostituire inserti da banco consumati.

Pulire I'apparecchio ed il dispositivo di protezione con un panno
asciutto.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richie-

sto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE D Utensile elettrico di classe di protezione I1. Utensile elett-

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto rico sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche
delle direttive dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione, come il
2011/65/EU (RoHS) doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
2006/42/CE Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
2014/30/EU protezione.

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate 0 c € )

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Marchio CE

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 ]

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011 \k Marchio di conformita UkrSEPRO

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TR 066

EN 61000-3-2:2014 o o

EN 61000-3-11:2000 Marchio di conformita EurAsian

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
;»;% e
v r.-"

s

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

2>

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

©
y
H

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare guanti protettivi!

Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro della
lama.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso,
e comunque non esposto a pioggia.

Non guardare nel raggio laser

I prodotto corrisponde alla classe laser 2 ai
sensi della EN 60825-1:2007.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

=POHS®@I

Q!



DATOS TECNICOS PS216L PS254L
Ingletadora *

Nimero de produccién 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Potencia de salida nominal 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Velocidad en vacio 5000 min " 4500 min "
Disco de sierra - @ x orificio o 216x30mm 254x30mm
grueso de las hojas de la sierra 1,6 mm 1,8 mm
Potencia méxima de corte
Inglete 0°/ Inclinacién 0° 65x305mm 90x 305 mm
Inglete 45°/ Inclinacién 0° 65x215mm 90x215mm
Inglete 0°/ Inclinacién 45° w— 36x305mm 50x305mm
Inglete 45°/ Inclinacién 45° w 36x215mm 50x215 mm
Dimensiones min. de la pieza de trabajo 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 61029-2-9:2009. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segn EN 61029-2-9:2009.
Aserrado de madera: Valor de vibraciones generadas a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

'PS 2 Ingletadora
2EI S6-40 % indica un perfil de carga de 4 minutos de carga y 6 minutos de tiempo de inactividad

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
61029, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

N apverTENCIA! N ) 3 o
Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las utilice una mascara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e €l polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, ~ Usar guantes protectores

unincendio y/o lesién grave. o . Antes de usar la herramienta, por favor lea las instrucciones. Si es
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones posible, pida que le hagan una demostracion de la maquina.

para futuras consultas. Asegurese de que lamdquina se encuentre siempre en una

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD INGLETADORA posicion sequra (p. ej. sujetarla en el banco de trabajo)

{Utilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido Mantenga la superficie libre de restos de material como p. ¢j.

excesivos puede causar la pérdida de audicion. virutasy restos de aserrado

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de No use hojas de sierra dafiadas o deformadas.
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como  No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no
es recomendable usar protectores auditivos. corresponden a estas instrucciones de manejo.

El'polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser  Deben utilizarse tinicamente herramientas conformes con la norma
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvoy EN 847-1.

132)



No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte rapido.
Emplear tinicamente hojas de sierra correctamente afiladas.
Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.

Deberd observarse siempre el nimero de revoluciones méximo
indicado en la hoja de la sierra.

Las herramientas deben transportarse y almacenarse en un
embalaje adecuado;

Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas en las
instrucciones de empleo para la fijacion de la hoja de sierra.

No emplear jamds la sierra retestadora para cortar materiales que
no estén indicados en las instrucciones de empleo.

Utilice la sierra tronzadora unicamente con cubierta protectora
que funcione de forma segura y s encuentre en buen estado de
entretenimiento.

Al realizar cortes en inglete, en bisel 0 en inglete compuesto, ajuste
la guia deslizante para garantizar la holgura correcta de la hoja.
No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo
del drea de aserrado al estar la maquina en funcionamiento y si la
cabeza de la sierra no se encuentra en posicion inactiva.

No manipular en el rodillo i en las cuchillas con la maquina
conectada.

Usar siempre las piezas de proteccion de lamaquina.

En el momento de detectar fallas en la maquina, incl. en el
dispositivo de sequridad o en las hojas de la sierra, deberan
comunicarse las mismas inmediatamente a la persona responsable
dela sequridad.

No bloquear la proteccion automatica del disco.

Apoyar de forma adecuada la pieza a trabajar.

No sustituya el diodo luminoso por otro.

Transportar la sierra retestadora inicamente con el protector de
transporte en el tomadero engatillado.

En caso de que utilice la sierra para cortar madera, conecte la sierra
auna aspiradora de polvo.

No utilice la aspiracion de polvo de este aparato como aspiradora
para aspirar objetos como, por ejemplo, piezas de trabajo duras o

clavos, ya que, de lo contrario, el dispositivo de aspiracion resultara
dafado

No mire hacia la luz Iaser, ni la dirija hacia otras personas.
No mire con aparatos opticos (binoculares, telescopio, ) hacia el laser.
No dirija el laser hacia superficies reflectantes.

No se exponga a la radiacion l&ser. El 1dser puede emitir una radiacién
intensa.

No sustituya el laser original por uno de otro tipo.

Las reparaciones deben ser realizadas inicamente por personal
autorizado del servicio técnico.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La sierra tronzadora sierve para cortar madera maciza, maderas
encoladas, materias similares a la madera, perfiles de aluminio,
metal no férrico y materias pldsticas.

No deberdn cortarse con la sierra piezas de trabajo con perfil redondo
oirregular (p. ej. lefia), dado que no se pueden sujetar de manera
segura. Al cortar de canto con la sierra piezas planas, deberd utili-
zarse un tope auxiliar adecuado para una guia segura.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacién correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:
Para evitar lesiones auditivas se debe limitar el tiempo de
exposicion y utilizar una proteccion para los oidos adecuada.

El usuario deberia adoptar medidas para reducir los efectos de
las vibraciones y para limitar el tiempo de exposicion.

Se debe utilizar una proteccién respiratoria con el fin de evitar
riesgos para la salud que pueden surgir por la respiracion del
polvo producido en las operaciones de corte.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
(lase de Seguridad II.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Enchufar la mdquina a la red solamente en posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Un pico de tension causa variaciones de voltaje y puede afectar
a otros aparatos eléctricos de la misma linea eléctrica. Enchufe
el dispositivo a la toma de electricidad con una impedancia de
0,3 Q para minimizar las fluctuaciones de voltaje.

Contacte con su proveedor de energia eléctrica para obtener
més aclaraciones

MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Silalinea de conexién de la herramienta eléctrica estuviera
dafiada, deberd reemplazarse la misma por una linea de alimenta-
cion preparada especialmente, la cual puede adquirirse a través de
la organizacion de servicio al cliente.

Asegurese de desconectar la herramienta de la fuente de alimenta-
cién antes de ajustar o retirar la hoja de sierra.

Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.
Limpie la herramienta y el dispositivo protector con un paiio seco.

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y esténdares

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
;»;% e
v r.-"

s

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

2>

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

©
y
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

No introduzca jamds las manos en el drea de la hoja de
lasierra.

Solo para uso en interiores

No mire hacia la luz laser

El producto corresponde a la clase laser 2
seg(n EN 60825-1:2007.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

POOHS®OD

i

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
bdsico sino también de la aplicacién de medidas adicio-
nales de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor
protector.

C E Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

[ H [ Certificado EAC de conformidad

O
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CARACTERISTICAS TECNICAS PS216L PS254L
Serra de Esquadrilhas *

Nimero de produgdo 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Velocidade em vazio 5000 min " 4500 min "
o de disco x ¢ da furagdo 216x30mm 254x30mm
espessura da folha de serra 1,6 mm 1,8 mm
Poténcia de corte méx.
Esquadria 0°/ Inclinagdo 0° 65x305mm 90x 305 mm
Esquadria 45°/ Inclinagdo 0° 65x215mm 90x215mm
Esquadria 0°/ Inclinacdo 45° w— 36x305mm 50x305mm
Esquadria 45°/ Inclinacdo 45° w 36x215mm 50x215 mm
Dimensdes min. da peca de trabalho 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 61029-2-9:2009. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 61029-2-9:2009.
Serrar madeira: Valor de emissdo de vibracao a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Serra de Esquadrilhas
256-40% indica um perfil de carga de 4 minutos de carga e 6 minutos de tempo de inatividade

ATENGAO!

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 61029

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagoes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas no estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

N arenciio!
Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as instruges. 0 Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode ~ aspirador.

causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Use luvas de proteccdo!

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes parafutura  Recomenda-se a leitura atenta das instrucdes de servico da
referéncia. méquina antes da primeira utilizacao. Paca para ser adestrado no
A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA O SERRA DE  [Jataelel ey

Assegure-se que a méquina sempre esteja numa posico segura
SIS (por exemplo fixagdo na bancada de trabalho).

Mantenha o piso livre de residuos de material, por exemplo aparas

X < - ou residuos de serragao.
Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a maquina. N folhas d danificad deformad
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de proteccdo, protectores para a0 Us€ 10inas de serra danificadas ou deformadas.
0s ouvidos e mdscara anti-poeiras. Einadmissivel a utilizagao de discos de serra que néo correspondam

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser as caracteristicas especificadas nestas instrugdes de servigo.
perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilizeum Devem apenas utilizar-se ferramentas que correspondem a norma
sistema de absorcao de poeiras e use uma méscara de protecao. EN 847-1.

Néo utilize folhas de serra fabricadas de aco répido.

Portugués
135}

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.



Por

S6 utilize folhas de serra correctamente afiadas.

Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.
Observe o nimero de rotacdes méximo, indicado na folha de serra.
As ferramentas devem ser transportadas e guardadas num
receptéculo adequado;

S6 utilize os flanges juntados e representados no manual de
instrucdes para fixar a folha de serra.

Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais nao indicados no
manual de instrugdes.

SO use a serra de aparar com uma tampa de proteccdo de funciona-
mento seguro, bem mantida. A tampa de protecdo deve girar para
trés automaticamente.

Ao efetuar cortes em angulo, em bisel ou em dngulo compostos,
ajustar a barreira deslizante para assequrar a distancia correta da
lamina.

Nao remova os residuos de serracdo e outras partes de materiais da
drea de serracdo quando a maquina estiver a operar e a cabeca de
serra nao estiver na posicao de repouso.

Nao introduza as mdos na drea perigosa, estando a méquina em
funcionamento.

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccdo.

Erros na méquina, inclusive do dispositivo de proteccao ou das
folhas de serra deverdo ser comunicadas a pessoa responsével pela
seguranca, logo que forem detectados.

N&o bloquear a cobertura de protecgao giratoria.

Materiais compridos deverdo ser suportados apropriadamente.
N&o substitua o LED por outro.

Sé transporte a serra de corte com dispositivo de transporte
engatado no punho.

Ao serrar madeira, conecte a serra a um aspirador de pd.

N&o use a aspiracdo de pd deste aparelho como aspirador de pé
para aspirar objectos, como p. ex. pecas duras ou pregos. Isto pode
danificar o dispositivo de aspirao.

Nao olhar para o raio laser e ndo 0 apontar para outras pessoas.
Néo olhar para o laser com instrumentos dpticos (bindculos,
telescopio).

Néo apontar o laser para superficies reflectoras.

Néo se expor ao raio laser. O laser pode emitir forte radiacdo.
Néo substituir o laser montado por um laser de outro tipo.

Reparacdes s6 devem ser efectuadas por técnicos de assisténcia
autorizados.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aserra de aparar pode ser utilizada para serrar madeira macica,
madeira colada, materiais similares com madeira, perfis de alumi-
nio, material ndo ferroso e materiais pldsticos.

Materiais com secgdo transversal redonda ou irregular (por exemplo
lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo é possivel sequrd-los
seguramente na serracdo. Na serracao de canto de materiais planos,
um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o material
seguramente.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais
nao podem ser inteiramente excluidos. Os sequintes riscos podem
ocorrer na utilizagdo. Por isso, o utilizador deve observar o sequinte:

« Paraevitar danos de audicdo, o tempo de exposicao deve ser
limitado e uma proteccao dos ouvidos adequada deve ser usada.

« Outilizador deve tomar as medidas necessdrias para reduzir os
efeitos das vibragdes e limitar o tempo de exposicao.

« Deverd ser usada uma méscara respiratdria para evitar riscos de
salide, causados pela inalacdo de serradura.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e so a tenso de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccéo Il.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagao
a extensao e quanto a danos e desgaste. A maquina s deve ser
reparada por um técnico especializado.

Um pico de corrente causa variacdes de voltagem e pode afectar
outros aparelhos eléctricos na mesma linha eléctrica. Ligue o
dispositivo a tomada eléctrica com uma impedancia de 0,3 Q para
minimizar as flutuagdes de voltagem.

Contacte o seu fornecedor de energia eléctrica para mais esclareci-
mentos.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar aficha
da tomada.

Se o condutor de alimentacdo da ferramenta eléctrica estiver dani-
ficado, ele deverad ser substituido por um condutor de alimentacao
especial que se vende na organizacdo da assisténcia ao cliente.

Certifique-se que desliga a ferramenta da rede eléctrica antes de
instalar ou remover a ldmina serra.

Substitua a insercdo de mesa desgastada.
Limpe o aparelho e o dispositivo de proteccdo com um pano seco.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Utilizar unicamente acessorios e peas sobressalentes da AEG. Sem-
pre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita
nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE D Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il. Ferramenta

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan- nao so depende do isolamento bdsico, mas também da
tes das diretivas aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como
2011/65/EU (RoHS) isolamento duplo ou reforcado.

2006/42/CE Nao hé um dispositivo para a conexdo dum condutor de
2014/30/EU proteccio.

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas 0 c €

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Marca CE

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 ]

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011 \k Marca de conformidade UkrSEPRO .

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TR 066

EN 61000-3-2:2014 ) )

EN 61000-3-11:2000 Marca de conformidade EurAsian.

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

u ATENCAO! PERIGO!
A

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
©®--| aficha datomada.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de proteccéo!

HSO®OI

Nunca coloque as maos na drea da folha de serra.

0 aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

0 produto corresponde a classe laser 2
segundo EN 60825-1:2007.

E Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo

@ Néo olhar para o raio laser

domeéstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa

" de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.
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TECHNISCHE GEGEVENS
Afkortzaagmachine *
Productienummer

PS2161L PS2541
452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...

...000001-999999 ...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen

220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),

1500W,6,5 A 2000W,83A

Onbelast toerental 5000 min " 4500 min "
Zaagblad ¢ x boring ¢ 216x30mm 254x30mm
zaagbladdikte 1,6 mm 1,8 mm
Knipvermogen max.

Verstek 0°/ Neiging 0° 65x305mm 90x 305 mm

Verstek 45°/ Neiging 0° 65x215mm 90x215mm

Verstek 0°/ Neiging 45° w 36x305mm 50x305mm

Verstek 45°/ Neiging 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. werkstukafmeting 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 16,7 kg 19,6 kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029-2-9:2009. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 61029-2-9:2009.

Zagen van hout: Trillingsemissiewaarde a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Afkortzaagmachine

?De aanduiding S6-40% betreft een belastingsprofiel dat bestaat uit 4 minuten belast en 6 minuten onbelast.

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 61029 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
AFKORTZAAGMACHINE

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril

dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden

aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor

de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.

Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte

stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.

opzuigen.

Nederlands

Draag veiligheidshandschoenen!

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, is het
raadzaam de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en u zich te
verdiepen in de toepassingsmogelijkheden van deze machine.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de werkbank
bevestigen).

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en
zaagresten.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de
gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.

Ermag alleen gereedschap worden gebruikt dat in overeenstem-
ming is met de norm EN 847-1.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.
Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen.

8‘



Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal. RESTERENDE GEVAREN

Zorg dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet wordt Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende
overschreden. gevaren niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de vol-
De gereedschappen moeten in een geschikte houder vervoerden  9ende punten in acht te nemen om eventuele risico’s te vermijden:
bewaard worden; « Debediener dient geschikte gehoorbescherming te dragen ter
Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaanwijzing afgebe-  vermijding van gehoorschade en de blootstelling aan lawaai zo
elde flens voor de bevestiging van het zaagblad. kort mogelijk te houden.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere materialen ~ * e bediener dient maatregelen te treffen om het effect van de
dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan. vibraties te verminderen en de blootstelling aan vibraties zo

Gebruik de afkortzaagmachine alléén met een correct function- kort mogeljk te houden.

erende en goed onderhouden veiligheidskap. De veiligheidskap ~ *  De bediener moet een ademhalingsmasker dragen omrisico’s
moet zelfstandig terugzwenken. voor de gezondheid te vermijden die kunnen ontstaan door het

Stel de verschuifbare geleider af bij het maken van een verstek, inademen van zaagstof.

afschuining of samengesteld verstek om de juiste vrije spleet voor — FT1 ¢V K K11 R el

het za?.elgblad te garanderen. . Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
Verwijder geen zaagresten ofand_ere.delen van werkstukken uit  typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
het zaagbereik wanneer de machine in bedrijfis en de zaagkop niet - mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat

in de ruststand staat. het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.
Niet aan de draaiende delen komen. Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken. aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting ~ Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
of de zaagbladen dienen — zodra zij geconstateerd worden - bijde  Spoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

voor de veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden. Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit

Pendelbeschermkap niet vastklemmen. de wandkontaktdoos nemen.
Lange werkstukken moeten goed gesteund worden. Een stroomstoot veroorzaakt stroomschommelingen die andere
Vervang de led niet door een andere. elektrische producten op dezelfde stroomtoevoer kunnen bein-

Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde transportbeveili- Vloeden. Verbind het product met een stroombron waarvan de
ging aan de handgreep. impendantie gelijk is aan 0,3 Q om de spanningsschommelingen te

; ) minimaliseren.
Sluit de zaag aan op een stofzuiger als u hout zaagt. I ) . .
) . ) ) ) Neem contact op met uw energieleverancier voor meer informatie.
Gebruik de stofafzuiging van dit apparaat niet als stofzuiger om

voorwerpen zoals harde werkstukresten of spijkers op te zuigen. ONDERHOUD

Hierdoor wordt de afzuiginrichting beschadigd. Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de

kontaktdoos trekken.
Niet in de laserstraal kijken en deze ook niet op andere personen Als de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
richten. beschadigd is, moet deze worden vervangen door een

speciaal voorbereide aansluitleiding die verkrijgbaar is via de
klantenservice-organisatie.

Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoorziening wordt
ontkoppeld voor u het zaagblad vastmaakt of verwijdert.

Vervang een versleten tafelelement.

Niet met optische hulpmiddelen (verrekijker, telescoop) in de laser
kijken.

De laser niet op reflecterende vlakken richten.

Niet aan de laserstraal blootstellen. De laser kan sterke straling

uitzenden.

Vervang de ingebouwde laser niet door een laser van een ander Sgler;(lg het apparaat en de veiligheidsinrichting met een droge
type. L A

Reparaties mogen alléén worden uitgevoerd door geautoriseerde  A1td de luchtspletenvan de machine schoonhouden.
servicemonteurs. Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen

welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

De afkortzaagmachine is geschikt voor het zagen van massiefhout, Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
gelijmd hout, met hout vergelijkbare materialen, aluminiumprofie- - desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijghaar
len non-ferro metaal, en kunststoffen. bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee (bijv. nenden, Germany.
brandhout) mogen niet gezaagd worden, omdat deze bij het zagen

niet veilig kunnen worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen

van platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden

gebruikt voor een veilige geleiding

Nederlands

‘8‘
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
;»;% e
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Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

2>
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!
Draag veiligheidshandschoenen!

Houd de handen altijd buiten het bereik van het zaagblad.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

Nietin de laserstraal kijken

Het product stemt overeen met laserklasse 2
volgens EN 60825-1:2007.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

=POHS®OI

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisi-
solatie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Eris geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

c € CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA PS216L PS254L
Kap-/geringssav *

Produktionsnummer 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nominel optagen effekt 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Omdrejningstal, ubelastet 5000 min ! 4500 min
Savklinge-g x hul-o 216x30mm 254x30mm
Klingetykkelse 1,6 mm 1,8 mm
Klippekapacitet maks.
gering 0°/ Haeldning 0° 65x305mm 90x 305 mm
gering 45°/ Haeldning 0° 65x215mm 90x215mm
gering 0°/ Heeldning 45° w— 36x305mm 50x305mm
qgering 45°/ Haeeldning 45° wr 36x215mm 50x215 mm
Min. mél pa arbejdsemner 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Stgjinformation
Maleverdier beregnes iht. EN 61029-2-9:2009. Veerktejets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Brug hgreveern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvérdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 61029-2-9:2009.
Savning af tree: Vibrationseksponering a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Kap-/geringssav

256-40% indikerer en belastningsprofil pa 4 min belastning og 6 min tomgangstid

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 61029 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-varktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

I aovarsEL!
Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige vejledninger. | Brug beskyttelseshandsker!

tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningeme og  Det anbefales at laese brugsanvisningen grundigt igennem, for
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige  maskinen tages i brug farste gang, og lade sig instruere i den

kvaestelser. praktiske héndtering.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 554 for at maskinen altid star stabilt (fastgr den f.eks. p

brug. arbejdsbaenken).

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR KAP-/ Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og rester fra
GERINGSSAV avningen.

Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller ~ Svklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, ma ikke
pé. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede anvendes.

anbefales. Der ma kun anvendes vaerktgj, som opfylder EN 847-1.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-  Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.
dsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stavsuger Brug kun savklinger, som er ordentligt skaerpede.

og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fiern grundigt aflejret stov h )
(feks. ved opsugning). Velg en savklinge, som passer til det emne, der skal skaeres over.

]

Baer harevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.
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Det maksimale omdrejningstal, som star angivet pa savklingen, ma
ikke overskrides.

Vearktojerne skal opbevares og transporteres i dertil egnede
beholdere;

Brug den medfelgende flange (afbildet i betjeningsvejledningen)
til at fastgore savklingen med.

Anvend ikke kapsaven til overskaering af emner, som ikke star
navnt i betjeningsvejledningen.

Benyt kun kapsaven med en sikkert fungerende og godt vedlige-
holdt sikkerhedsskarm. Sikkerhedsskaermen skal dreje automatisk
tilbage.

Nér der udfares koniske skaeringer, skaringer i gering eller i blandet
gering, tilpas glidehegnet for at sikre den korrekte afstand til
bladet.

Fjern ikke treeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveomra-
det, nar maskinen kerer og savhovedet ikke er i hvilestilling.

Pas pa ikke at fd handen ind i maskinen.
Maskinens sikkerhedsindretning bar ubetinget benyttes.

Fejli maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger,
skal straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.

Den mobile beskyttelsesskaerm md ikke blokeres i dbnet tilstand.
Lange emner skal stottes af pa passende made.
Udskift aldrig LED‘en med en anden.

Tag fati handtaget, nar du transporterer kapsaven - transportsi-
kringen skal vare iindgreb.

Tilslut saven til en stovsuger ved savning af tree.

Anvend ikke dette varktejs stovudsugning som stevsuger for
at suge genstand som f.eks. hérde dele af emner eller sem op.
Udsugningsenheden beskadiges herved.

Kig ikke ind i laserstralen, og ret den ikke mod andre personer.
Kig ikke ind i laseren gennem optiske instrumenter (kikkert,
teleskop).

Ret ikke laseren mod reflekterende overflader.

Undga lasereksponering. Laseren kan udsende en meget kraftig
straling.

Erstat ikke den indbyggede laser med en laser af en anden type.
Reparationer ma kun udferes af autoriserede serviceteknikere.

TILTANKT FORMAL

Kapsaven kan anvendes til savning af massivt tree, limet trae,
traelignende materialer, aluminiumsprofiler, uzdle metaller og
plastmaterialer.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tvaersnit (f.eks.
braende) ma ikke saves, da sadanne emner ikke kan holdes sikkert
under savningen. Ved savning pa hejkant af flade arbejdsemner skal
der benyttes et egnet hjzlpeanslag for sikker foring.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt ude-
lukkes. Ved brug kan fglgende risici opsta, og derfor ber brugeren
laegge maerke til det folgende:

« Foratundga hereskader skal eksponeringstiden begraenses, og
der skal bruges egnet horevaern.

Brugeren ber traffe forholdsregler for at reducere virkningerne
af vibrationerne og begranse eksponeringstiden.

Der skal bruges en stavmaske for at undga helbredsrisici, der
kan opsta ved indanding af savstev.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsé ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udenders skal vre forsynet med fejlstremssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bor kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

En stromspids forarsager spendingssvingninger og kan pavirke
andre elektriske produkter tilsluttet samme stromforsyningslinje.
Produktet skal sluttes til en stramforsyning med en impedans
svarende til 0,3 Q for at minimere spaendingssvingninger.

Kontakt dit elselskab for n&ermere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Hvis elvaerktgjets tilslutningsledning er beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning, der kan fas
via kundeservicens organisation.

Husk at afbryde veerktojet fra stromforsyningen inden montering
eller udtagning af savklingen.

Udskift en slidt bordindsats.
Renggr maskinen og beskyttelsesudstyret med en tor klud.
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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CE-KONFORMITETSERKLARING D Kapslingsklasse Il elveerktgj. Elvaerktej, hvor beskyttelsen

Vi erklzerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives mod et elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisolerin-

under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i gen men ogsa af, at der anvendes yderligere beskyttelses-
direktiverne foranstaltninger som dobbelt isolering eller forstaerket
2011/65/EU (RoHS) isolering.

2006/42/EF Der findes ikke udstyr til tilslutning af en

2014/30/EU . beskyttelsesleder.

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt. c €

EN 61029-1:2009 + A11:2010 (E-maerke

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 ]

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 \k UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TR 066

EN 61000-3-2:2014 X

EN 61000-3-11:2000 EurAsian overensstemmelsesmarke.

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
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For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

©
y
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Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Brug hgrevaern!
Brug beskyttelseshandsker!

Hold altid haenderne vaek fra savbladets omrade.

- Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen ma
ikke udsaettes for regn.

Kig ikke ind i laserstralen

Produktet svarer til laserklasse 2 i henhold
til EN 60825-1:2007.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det

almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk

udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljomaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

POOHS®OD




TEKNISKE DATA PS2161L PS2541
Kapp-/gjeeringssag *
Produksjonsnummer 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nominell inngangseffekt 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Tomgangsturtall 5000 min ' 4500 min !
Sagblad-¢ x hull-g 216x30mm 254x30mm
sagebladtykkelse 1,6 mm 1,8 mm
Skjeerekapasitet maks
Gjeering 0°/ Helling 0° 65x305mm 90x 305 mm
Gjeering 45°/ Helling 0° 65x215mm 90x215mm
Gjeering 0°/ Helling 45° w— 36x305mm 50x305mm
Gjering 45°/ Helling 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. verkteyma 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029-2-9:2009. Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 61029-2-9:2009.
Saging av tre: Svingningsemisjonsverdi a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Kapp-/gjeeringssag

256-40 % indikerer en lasteprofil med 4 min lasting og 6 min ventetid

ADVARSEL!

Svingningsnivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med mélemetoden normert i direktiv EN 61029 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig
over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

N aovarsEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR KAPP-/
GJARINGSSAG
Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke

Kontroller at maskinen alltid star stabilt (f. eks at den er festet pa
arbeidsbenken.

Gulver skal vaere fritt for spon og sagerester.
Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert

Ikke bruk sagblad som ikke er i trdd med egenskapene i denne
bruksanvisningen.

Bruk bare verktay som er i samsvar med EN 847-1.
Brukingen sageblad laget av hurtigstal .

Bruk bare ordenlig slipte sageblad.

Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.

komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stovbes-
kyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Bruk vernehansker!

Det anbefales & lese bruksanvisningen omhyggelig og bli instruert i
den praktiske hdndteringen for apparatet tas i bruk ferste gang.

Det pd sagebladet angitte maksimum omdreiningstallet ma
overholdes.

Verktoyene ma oppbevares og transporteres i egnet beholder;

Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det er bilde av i
bruksanvisningen for & feste sagebladet.
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Bruk kappsagen aldri for saging av andre materialer enn de som er
oppgitt i bruksanvisningen.

Bruk kappsagen bare med sikker funksjonerende og godt vedlike-
holdt beskyttelseshette. Beskyttelseshetten skal automatisk trekke
seg tilbake.

Nar du kutter med gjeer-, kapp- eller kombisag, juster sleidesikrin-
gen for a sikre riktig avstand til bladet.

Ikke fjern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens
omrade mens maskinen gar og sagehode ikke befinner seg i
hvilestilling.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen eri gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Feili maskinen, ogsa innebefattet verneinnretningen eller
sagebladene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen
som er ansvarlig for sikkerheten.

Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i apnet
tilstand.

Langt materiale skal stottet pd egnet mate.

Ikke skift ut LEDen mot en annen type.

Transporter kappsagen bare nar transportsikringen pa handtaket
griperriktiginnisikringen.

Koble sagen til en stovsuger nar det sages i tre.

Ikke bruk stevavsugningsfunksjonen til dette apparatet som
stovsuger ford stevsuge bort gjenstander som f.eks. harde deler
av arbeidsstykkene eller spiker. Stavoppsugingsinnretningen blir
skadet pa grunn av dette.

Seikkeinn ilaserstralen og rett den ikke mot andre personer.
Seikke inn i laseren med optiske hjelpemidler (kikkert, teleskop).
Rett ikke laseren mot reflekterende flater.

Utsett deg ikke for laserstraling. Laseren kan sende ut sterk straling.
Bytt ikke innebygget laser ut mot en annen type laser.
Reparasjoner skal kun utfgres av autoriserte service - teknikere.

FORMALSMESSIG BRUK

Kappsagen er egnet for sagen av massivt tre, sammenlimt tre, tre
lignende materiale, aluminiumprofiler, uedelt metall og kunststoff.
Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt (f.eks ved)
skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes sikkert ved sagingen. Ved
saging av flate arbeidsstykker pa hoykant skal det brukes et egnet
hjelperedskap for sikker foring av arbeidsstykket.

RESTFARER
Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt ute-
lukkes. Ved bruk kan falgende risikoer oppsta og derfor mé bruker
ta hensyn til falgende:
« Fordunngé horselsskader ma eksplosjonstiden innskrenkes og
det skal brukes egnet hgrselsvern.
Bruker skulle ta forholdsregler for & minimere virkningen av
vibrasjonene og for & begrense eksplosjonstiden.
Det skal brukes andedrettsvern for & unnga sunnhetsrisikoer
som kan oppsta ved & puste inn sagstev.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare il den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Maskinen ma véere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning
og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Stremstans skaper spenningsvariasjoner og kan pavirke andre
elektriske apparater pa den samme kursen. Koble produktet til
en stremforsyning med en impedans lik 0,3 Q for @ minimere
spenningssvingninger.

Kontakt det lokale energiverket for & f& en ytterligere klargjoring

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Er tilkoblingsledningen til elektroverktoyet skadet, ma den skiftes
ut med en spesielt laget tilkoblingsledning som er & fa hos kunde-
service organisasjonen.

Veer sikker pa at stopslet er trukket ut av stromkontakten for det
demonteres eller monteres sagblad.

Skift slitte bordinnlegg
Rengjor apparatet og verneinnretningen med en torr klut.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklrerialene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
) z“”“{/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen.
Bruk harselsvern!
Bruk vernehansker!

Hold hendene borte fra omradet til sagebladet.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det mé ikke
utsettes for regn.

Seikke innilaseren.

Produktet tilsvarer laserklasse 2 i henhold til
EN 60825-1:2007.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse Il. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

@ UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

EAL

EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA PS216L PS254L
Kap-/geringssag *

Produktionsnummer 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nominell upptagen effekt 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Tomgangsvarvtal, obelastad 5000 min ! 4500 min !
Ségklinga-o x hal-o 216x30mm 254x30mm
Sagklingans tjocklek 1,6 mm 1,8 mm
Skareffekt max.
Gering 0°/ Lutning 0° 65x305mm 90x 305 mm
Gering 45°/ Lutning 0° 65x215mm 90x215 mm
Gering 0°/ Lutning 45° w 36x305mm 50x305mm
Gering 45°/ Lutning 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. avmétning av arbetsstycket 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 61029-2-9:2009. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksnivé (Onoggrannhet K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Anvand horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 61029-2-9:2009.
Sagning i tré: Vibrationsemissionsvérde a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Kap-/geringssag

256-40% indikerar en lastprofil pa fyra min. belastning och sex min. stillestandstid

VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 61029 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvén-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhdll, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsfarlopp.

VARNING!
Ealla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att fésta den pa
anvisningar. Fel som uppstér till foljd av att anvisningarnanedan ~ arbetsbanken).
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.  Se till att golvet alltid ar fritt fran materialrester t.ex. span och
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. sagrester.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR KAP-/ Anvénd inga sagblad som har tagit skada eller &r defomrerade.
GERINGSSAG Sagklinga, vars vérden inte dverensstammer med data i denna

Bir horselskydd. Buller kan leda til at du férlorar harsel bruksanvisning, far ej anvandas.

ar horselskydd. Buller kan leda il att du forlorar horsen. Endast verktyg som uppfyller EN 847-1 far anvéndas.

Anvand alltid skyddsglasogon, skyddshandskar och horselskydd. A ) .
nvand afitid skyadsglasogon, skyddshandskar och nOrseisky Anvénd inga sagklingor som &r tillverkade av high-speed stal.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara . o i . G
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssy- Anvand endast sagklingor som har skérpts pa foreskrivet satt.

stem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. ~ Valjen sagklinga som lampar sig for materialet som ska ségas.

en dammsugare. Det maximala varvtalet som star pd sagklingan férinte

Bar skyddshandskar! overskridast.

Vi rekommenderar att infor forsta anvindningen ldsa bruksanvis-  Verktygen maste transporteras och forvaras i en dartill limplig
ningen och sétta sig in i redskapets funktionssatt. behéllare;
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Anvénd endast de fldnsar som bifogas och som visas i bruksanvis-
ningen for att fasta sagklingan.

Anvénd sdgen aldrig for andra material &n de som anges i
bruksanvisningen.

Anvénd kapségen endast om skyddhuven fungerar felfritt och
om den har skotts pa foreskrivet stt. Skyddhuven maste svanga
tillbaka automatiskt.

Justera styrskenan nar du utfor geringssnitt, avfasningssnitt
eller sammansatta geringssnitt for att forsdkra dig om korrekt
sakerhetsmarginal fran klingan.

Avldgsna ej ndgra sagningsrester eller andra delar av arbetssycket
fran sagens arbetsomrade, nér maskinen érigang och saghuvudet
inte driviloldge.

Lakttag storsta forsiktighet nér maskinen érigang.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Fel pd maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgdende
meddelas sakerhetsansvarig.

Sagens pendelskyddskapa far ej fastlasas.

Stotta langa arbetsstycken pé lampligt satt .

Bytinte ut LED:n mot en annan.

Transportera kapsagen endast med hjlp av handtaget - transport-
sakringn maste ha gatt i las.

Anslut sdgen till en dammutsugning nér du sagar tra.

Anvénd inte dammutsugningsanordningen som hor till detta
verktyg som dammsugare for att suga upp foremal, t.ex. harda
delar av arbetsstycken eller spikar. Utsugningsanordningen skulle
kunna skadas.

Titta aldrig direkt in i laserstrélen och rikta den inte mot andra
personer.

Titta aldrig med optiska hjélpmedel (kikare, teleskop) in i
laserstralen.

Rikta lasern inte pa reflekterande ytor.

Utsattingen for laserstralningen. Lasern kan sanda en mycket stark
stralning.

Byt inte ut monterad laser mot en laser av annan typ.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade service-tekniker.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kapsagen kan anvéndas for att sdga massivt trd, limmat trd,
tréliknande material, aluminiumprofiler, mjukt metall och plast.

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t ex ved) far ej

sagas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett sakert satt. For att saga

plana arbetsstycken vertikalt, skall anvandas lampligt stodanslag for
saker styrning av arbetsstycket.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa andamalsenligt och foreskrivet sitt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvéndningen finns
nedan ndmnda risker varfor du sm anvéndare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:

+ Anvand lampligt horselskydd och begrénsa exponeringstiden
for att undvika horselskador.

Vidtag lampliga dtgarder for att reducera foljderna av vibratio-
ner och begransa exponeringstiden.

Anvénd en andningsskyddsmask for att forhindra att du andas
insagdamm som kan ge halsoskador.

3

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I1.

Anslut alltid verktyget till via en felstrdmbrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomrédet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Spanningstopp ger spanningsvariationer och kan paverka andra
elektrisk produkter anslutna till samma kalla. Anslut produkten till
en stromkalla med impedans mostvarande 0,3 Q for att minimera
svangningar.

Kontakta din elleverantor for ytterligare klargoranden.

SKOTSEL
Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Om elverktygets anslutningskabel ar skadad s ska den bytas ut
mot en speciell formonterad anslutningskabel som kundtjénsten
tillhandahaller.

Koppla alltid bort verktyget frén eluttaget innan du sétter dit eller
tarbort sagklingan.

Byt ut bordsinlagget om det & slitet.
Rengor bade verktyget och skyddsanordningen med en torr trasa.
Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Anvdnd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
5 ‘?@“7"‘{/

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, German
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.
Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd alltid skyddsglasogon.

Anvénd hérselskydd!

Bar skyddshandskar!

Setill at du aldrig kommer med hdnderna i nérheten av
sagbladet.

Aggregatet dr endast lampad att anvéndas inomhus, Far
ej utsattas for regn.

Titta aldrig in i laserstralen.

Denna produkt stammer Gverens med
laserklass 2 enligt EN 60825-1:2007.
Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och Iamnas till
en avfallsstation for miljévanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara dr avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

CE-symbol

@ UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

EAL

EurAsian dverensstammelsesymbol.




TEKNISET ARVOT PS2161L PS254 L
Katkaisu- ja jiirisaha *
Tuotantonumero 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nimellinen teho 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Kuormittamaton kierrosluku 5000 min " 4500 min "
Sahanterdn ¢ x reidn o 216x30mm 254x30mm
sahanteran paksuus 1,6 mm 1,8 mm
Leikkausteho enint.
Viistekulma 0°/ Kallistus 0° 65x305mm 90x305mm
Viistekulma 45°/ Kallistus 0° 65x215mm 90x215mm
Viistekulma 0°/ Kallistus 45° w— 36x305mm 50x305mm
Viistekulma 45°/ Kallistus 45° w 36x215mm 50x 215 mm
Tyokappaleen minimaalinen 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 16,7 kg 19,6 kg
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Térinatiedot
Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 61029 mukaan.
Puun sahaaminen: Vérahtelyemissioarvo a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Katkaisu- ja jiirisaha

256—40% kertoo, ettd lastausprofiilissa on 4 minuuttia kayttod ja 6 minuuttia seisonta-aikaa

VAROITUS!

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 61029 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vdrdhtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kdyttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paélld, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotydka-

lujen huolto, kdsien limpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

N varoitus!

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlynti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A KATKAISU- JAJIIRISAHA
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Kaytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasinei-

den, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja

suojaesiliinan kéyttoa suositellaan.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten

sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttad. Liita kone koh-

deimujdrjestelmdan ja kdyta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista

laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Kaytd suojakdsineita!

On suositeltavaa lukea kdyttdohje huolellisesti lépi ennen laitteen
ensimmdistd kdyttod ja perehtyd laitteen kdsittelyyn kdytdnndssa
ohjauksen alaisena.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan (esim. kiinnit-
tamalld se ruuvipenkkiin).

Pidd lattia puhtaana materiaalijatteistd, esim. purusta ja
sahausjatteistd.

Al kayta sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai viantyneet.

Sahanterid, joiden tunnustetiedot eridvat téstd kdyttoohjeesta, ei
saa kayttaa.

Koneen kanssa saa kdyttda vain sellaisia terid, jotka ovat EN 847-1
mukaisia.

Eisaa kayttaa pikaterdksestd valmistettuja sahanterid.
Kdytd vain asianmukaisesti teroitettuja sahanterid.

Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahanterd.
Sahanteraan merkittya suurinta kierroslukua ei saa ylittda.
Terid tulee kuljettaa ja sdilyttaa sopivassa sailytyskotelossa.

50)



Kayté ainoastaan mukana toimitettuja ja kdyttoohjeessa kuvattuja
laippoja sahanterdn kiinnittamiseen.

Ala koskaan kayta katkaisusahaa muiden kuin kiyttoohjeessa
lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.

Kayta katkaisusahaa vain turvallisesti toimivan ja hyvin huolletun
suojakuvun kera. Suojakuvun tulee kaantya takaisin itsestaan.

Viistekulmaa, vinoa reunaa tai liitoskulmaa leikattaessa saada
liukuva este varmistamaan oikea terdn etaisyys.

Ala poista sahausjatteita tai muita tyokappaleiden paloja sahausa-
lueelta, kun kone kdy eikd sahan paa ole lepoasennossa.

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettdva.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissd,
ilmenevat viat tulee ilmoittaa heti niiden havaitsemisen jélkeen
koneen turvallisesta kdytostd vastuulliselle henkildlle.

Liikkuvan terdnsuojaa ei saa kiinnittad aukinaisena.
Pitkid tydstokappaleita tulee tukea sopivin toimin.
Al3 vaihda LED:in tilalle toisenlaista.

Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistuk-
sen ollessa lukittuna.

Liitd saha pélynimulaitteeseen puuta sahatessasi.

Al kdyta timan laitteen pdlynpoistoimua polynimurina, jollaimet
esim. kovien tydstokappalepalojen tai naulojen kaltaisia esineitd.
Tdmd vahingoittaa poistoimulaitetta.

Ala katso laserséteeseen dlikd suuntaa sitd muihin henkildihin.

Al katso laserséteeseen optisten apuvalineiden (kiikarin, kaukoput-
ken) avulla.

Al kohdista laseria heijastaville pinnoille.

Viltd lasersdteeseen joutumista. Laser saattaa lahettdd voimakasta
sateilyd.

Ala vaihda sisaanrakennettua laseria toisentyyppiseen laseriin.

Vain valtuutetut huoltoteknikot saavat suorittaa tarvittavat
korjaukset.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Katkaisusahaa saa kdyttdd umpipuun, liimatun puun, puunkalta-
isten raaka-aineiden, alumiiniprofiileihin, muu kuin rautametalli ja
muovien sahaamiseen.

Tydkappaleita, joiden halkaisija on pydrea tai epdsaénndllinen

(esim. polttopuita), ei saa sahata, koska niitd ei voida pitaa tukevasti
paikallaan sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita tyokappaleita
pystyasennossa tulee kdyttda sopivaa tukivastetta niiden turvallista
kuljettamista varten.

JRAMARISKIT

Vaikka tuotetta kdy kin m sten mukaisesti, niin jaama-

riskejd ei voida valttad tdysin. Kdytossd saattaa esiintyd seuraavia

riskeja, ja siksi kayttdjan tulee muistaa seuraavat asiat:

+ Kuulovammojen valttamiseksi tulee rajoittaa altistamisaikaa ja
kdyttaa sopivia kuulosuojuksia.

«  Kéyttdjan tulee ryhtyd sopiviin toimenpiteisiin térinan vaiku-
tusten vahentdmiseksi ja rajoittaa altistamisaikaa.

« Sahauspdlyn sisé@nhengittdmisestd mahdollisesti aiheutuvien
terveydellisten haittojen vélttamiseksi tulee kéyttad
suojanaamaria.

VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa 1.

Ulkokaytdssé olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkélaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitanta-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikad niissé
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Virtapiikki aiheuttaa jannitteen heilahtelua ja voi vaikuttaa muihin
samaan syottoverkkoon kytkettyihin tuotteisiin. Minimoidaksesi
janniteheilahtelun kytke tuote pistorasiaan, jonka impedanssi on
030

Lisatietoja saa sahkoyhtiolta.

HUOLTO

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Jos sahkatydkalun verkkoliitdntdjohto on vahingoittunut, se
tdytyy korvata erityisvalmisteisella verkkoliitantdjohdolla, joka on
saatavana teknisen asiakaspalvelun kautta.

Muista irrottaa laite virtaldhteestd, ennen kuin kiinnitat tai irrotat
sahanteran.

Vaihda loppuun kulunut poydan siséke uuteen.
Puhdista laite ja suojavarusteet kuivalla liinalla.
Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitai-
toisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kdyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

2>

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteita.

[6]
L 4
i

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kdytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.
Kdytd kuulosuojaimia!

Kdytd suojakésineita!

Al koskaan vie kisidsi sahantern alueelle.
Tydkalu kdytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Al3 katso lasersateeseen

Tuote vastaa laserluokkaa 2 standardin EN
60825-1:2007 mukaan.

Sahkolaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std havittdmista varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteisté
ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkdtyokalu. Sahkdtydkalu. jonka sahkdis-
kunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseristykse-
std, vaan myaos siitd, ettd kaytetaan liséturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen tarvittavia
varusteita.

c E CE-merkki

C UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

HP>OHS®OI

O

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



TEXNIKA XTOIXEIA PS2161L PS2541
LTAOEPO AIZKOMPIONO *

Ap1Bud¢ mapaywyng 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
OvopaoTIki 10x0¢ 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
| AptBud¢ 0TpoQWY Xwpic YopTio 5000 min ! 4500 min
Aidpetpoc hemidag mptoviod x Siapetpog diatpnong 216x30 mm 254x30mm
Tdyoc mprovodiokou 1,6 mm 1,8mm
Méyiotn 1ox0¢ Komrg
Oaktoywvia 0°/ Khion 0° 65x305mm 90x 305 mm
Oaktoywvia 45°/ Khion 0° 65x215mm 90x215mm
Oaktoywvia 0°/ Khion 45° w 36x305mm 50x305mm
Oahtoywvia 45°/ Khion 45° wr 36x215mm 50x 215 mm
EAdy1otec $100TA0EIC TOU aKATéPYATTOU DAIKOD 130x35x2,5mm 130x35%2,5mm
Bdpoc supgwva pie T Sladikasia EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
MAnpogopiec Bopuou
Tipéc pétpnong e§akpiBwpévec katd EN 61029-2-9:2009. H abgwva e Ty kapmoAn A extipneioa otadpun BopuBou Tou pnyavipatog
avagépeTal o€:
T1aBun nyxnTikig mieong (Avaogaheia K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
T1a8un nxnTikig oxvoc (Avacpdeta K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Dopdre mpootacia akor¢ (wraomidec)!
M\npo@opiec Soviioewv
YMikéc Tipéq kpadaopwv (dBpotopa dlavuopdtwy Tplwv dieuBivoewv) eakpiBuwbnkav oOpwva e Ta mpétuma EN 61029-2-9:2009.
Mptéviopa E6Mwv: Tipn ekmopmic Sovioewy a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Avaogpdhela K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
PS 2 ITAGEPO AIZKOMPIONO

2To S6-40% deiyvel évampoil goptiov, PopTiong 4 AemT@VY Kat Xp6vou adpdvelag 6 Aemtwv

NPOEIAONOIHZH!

To avagepopevo o’ autéq Tig odnyieg eminedo dovioewv éxel petpnBei pe pua Tumomoinpévn odp@wva pe To EN 61029 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomoinBei yia T o0ykplon Twv nAeKTPIK@Y epyaheiwv petagl toug. Autd eivat emiong katdAno yia pia mpoowpivi
€KTipnon e empdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopevo eminedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLES XPROELS TO NAEKTPIKOD pyaleiov. Edv 0w  To NAEKTPIKG Xpnatpomoteital
o€ NG xpnoeLg, e SlapopeTika epyaleia epappoyng i avemapki) 6uvTipnon, Hmopei va umdp&el amdkAion Tou emmédou dovioewv. Autod
umopei va avénoet enpavtikd Ty emPdpuvon Twv dovijoewy yia Tn GUVONIKR SidpKela TG epyaciag

Ta pa akpiPn extipnon e empdpuveng Twv dovijoewv oeilovy emiong va AapBdvovtal umoyn ot xpovot, GTOUC OTI0I0UE N GUOKEUT €ival
amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwoel onpavikd T empdpuvon
TV 6OVATEWV yla T GLVOAIKI) Sldpkeld TS epyaciag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoaTasia Tou XEWLOTH amd T eMidpacn Twv Sovioewv 6mw¢ yia mapddetypa: Zuvtipnon
T0U NAEKTPIKOD EpyaNeiov Kal Twv pyaNeiwy epappoyic, Statnpeite (eoTd Ta yépLa, 0pydvwon Twv Sladikactwy epyasia.

ﬂ TPOEIAOMOIHEH! H dnpiovpyoUpevn Katd Thv epyacia okovn eivat ouyva empBhaprc

DaPaote 6heg Ti¢ Ymode€erc aopaleiag kai Tig 08nyiec. yaty UYEiﬂ'Kﬂl dev npénel va épyeTat o€ enagi Heto owpa. )
ANELEC KaTA TV THpMon TV TpOEISomoINTIKGY uoSei€ewy mopel  <POILOMOLETE pia S1dTah avappopnang e okovne kal popdte

va mpokaégouy nhektpomhngia, Kivouvo Tupkayidg f/kat coBapodg  EMTAEOV pua katdMnkn mpocwrtida mpootasiac amd T akdvn.
Amopakpuvete empelag T palepévn okovn, Ty, He avappognon.

TPAUHATIOPOUC. ' ar
Ouhagre 6Aeg Tig mpoctdomonTikég umodeigeic kat odnyieg yia Na gopate mpootateutikd ydvria!
Ka0e peAhovriki Xprion. Mpw TV Xprion TG GUOKELTC yia MPWTN Qopa cuvioTatalva
- dlaBaocete mpooeKTIKA TIC 0dnyie¢ xprong kat va {nTnoeTe va oag
A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAE [1A TO ETAGEPO TIEPIYPAYOLY TOV KEIPIOYE TG GUOKEUAS.
AIZKOMPIONO Na otyoupeveate mwg¢ n pnyavi éwvat atabepn (m.y. oTepéwon oTov
Dopdre wroaosmideg. H emidpaon tou BopiBou pmopeiva Tayko epyaoiac).
Mipokahéoel amoAeta akonC. To dnedo va dratnpeitar ehevBepo anmd katdhouma uNIKQY, Ty
TTI¢ €pYQOiEC pe TN PNXavR GopdTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKG POKAVidLa KT..
YuaNid. ZuvioTavTal Ta TPosTATEVTIKA yavTia, Ta 6TaBepd Kat M XPOIHOMOLE(TE ENTTWATIKEC | OTpEBAGREVEC MpIOVONEC.

avtioMoBnTika mamoUTela Kat n modid.
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EL

Ot Aemideg mplovio, mou v avTIoTOLXOUV |IE TA XAPAKTNPLOTIKG
OTOIElQ 0 AUTEC TIC 0NYiEC Xpriong, Oev emTpémeTaI va
Xpnotpomon8oiv.

Emtpéneratva xpnotpomotolvtat povo e§aptipata, mov
avtamokpivovtai oto mpétumo EN 847-1.

Aev ypnotpomoleite mplovodioKous KATAGKEVATHEVOUS amd
TayuydAvBa.
XpNOIHOTIOLE(TE [1OVO KAVOVIKA AKOVIOUEVOUC TTPLOVOSIOKOUG.

Em\éyete éva katdMnho mplovodioko yia to uNIKG mou Béhete va
KOYETE.

Mpémet va Tpeital o avapepopevo EMdvw 0Tov mp1ovosdioko
HE€YL0TOC aplBpOC OTPOPWY.

Ta epyaleia mpémel va PETapEpovTal Kal va GuAdyovTal o€ éva
katdAnho doxeio

Xpnotpomoleite povo Tiq epmepLexOPEVEC Kal TIC ameKOVIOpEVES
0TI¢ 0dnyieg XelpLopol AAVTLeq yia Tn 0TEPEWAN TOL TIPLOVOdioKov.
Aev xpnotpomoleite To paAToompiovo yla TV KO SlaQOPETIKWY
UMKV, a6 auTd mou avapépovTal oTi¢ 0dnyieg XELpIOHOU.

Na ypnotponoteite To paAtoompiovo povo pe Kahd Aettoupyolv Kat
KaAd 0UVTNPNHEVO TIPOOTATEVTIKO KANUMHA. To TPOGTATEVTIKG
KANDpa PEEL va TIYaivEl QUTOPATA TIPOG Ta TTiOW.

Katd tnv extéleon odnyodpevng komm¢ E0Aou, ko Euhou

umo ywvia kat 00vBeTeC 00nyoUpeves komég {UAou, pubpioTe To
0UpOpEvVo PpayT yia va e§acpahioTei ) owoT andatacn amd
Aemida.

Mnv amopakpuvete unmoheippata mploviopatog  dAa TpRpata

TOU KATEPYaoBEVTOC AVTIKEIEVOU amo TNV EPLOXN PLOVIOHATOC
otav Aettoupyei n pnyavi Kat dev éxel akivntomotnBei n kepahr tou
miptoviol.

Mnv amhdveTe Ta Xépla 6ag 0TnV EmKivouvn mEPLOYR TG UNYavi¢
otav eivat o€ Aettoupyia.

Xpnotpomoteite omwodiimote T didtagn mpogtasiag TG punyavi.
Ypdlpata oTn pnyav, GupmepINapBavopévng TE TPOOTATEVTIKIAG
didragng 1y Twv mptovodiokwv, mpémet poNig autd yivouy avtiAnmd,
va dnhwBolv atov umevBuvo aopaleiag.

To KvnTé MpoaTaTeLTIKO KAAUppa dev EmTpéneTal va aoaNioTed
0TNV avolyTH KatdoTaon.

Tepdayla katepyaoiac peydhou prikoug mpémel va otnpiCovatl
KkatdMnAa.

Mnv avtikataoteite T Avyvia LED pe Auyvia dAou tomou.
Exteleite T petagopd tou gpatgompiovou povo pie TomoBetnpévn
v ao@dheta petapopdc aTn xeipohapn.

YuvO£0TE TO PLOVL 0€ GUOKEDN amoppoPNaNg oKoVNG OTav
niploviCete 0Mo.

Mn xpnotpomoteite Tov pnxaviopé amoppoé@nong okovng g
OUOKEUNG 0aV NAEKTPLKT OKOUTIA, Y10 VA AMOPPOPHOETE TLY.
okAnpd koppdtia i kap@ld. Kati tétoto Ba mpokaholoe BAAPN oTov
Unxaviepo.

Mnv kottalete otnv 6080 Tng aktivag Aéilep kat pnv katevBovete
enavw og AAa dropa.

Mnv kortalete atny é§080 ¢ aktivag Aéilep pe omtika fonbntikd
opyava (kidha, TnAeokomo).

Mnv katevBiveTe T akTiva Milep endvw o€ avtavakAaoTIkég
em@dvelec.

Mnv extifeote o aktivoBolia Méwlep. To MNeilep pmopei va ekmépmel
10xupN aktvoBohia.

Mnv avTikataothoete T evowpatwpév Aéilep pe éva A Aéilep
SlaQpETIKY TUTV.

Emokevéc emrpénetaiva mpaypatomonBodv pévo amd
e§ovatodotnpévoug Texvikoug T ESummpétnong Nehatwy.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To pakteompiovo mpoopiletat yia EAa pacaiy, yia koMnpéva E0Aa,
yia uhika mapdpota pe {0Ao, Kopvilec ahoupuviou, pn 61dnpovya
pétalha Kat yla mAaoTikd.

Aev emTPEMETAL TO KOYIHO QVTIKEIHEVWY JE OTPOYYUAT 1 OXL
oplo16popen dattop (Y. kauaoEuha), S16T1 dev ouykpatodvTal Kakd
Katd To mpioviopa. Otav k6BETe 6pBla avTIKeipeva mou eival oxeTIKA
\entd, va umdpyet BonBntikoc 0dnyoc yia aopali kabodriynon.

AOINOI KINAYNOI

Akopa kat o€ mepimtwon opB¢ xprong Tou mpoidvtog dev pmopolv
va amokAelatolv hotmoi kivouvol. Katd tn xpron pmopolv va
TIAPOUCLATTOGY Ot akohouBot kivéuvol, yla uTov Tov \oyo 0
XEIPIOTAG MPEMeL va MPOOECEL Ta MaPAKATW:

T va amo@evyBei BAGPN TG akorig npsnsl va HEplOplOTEl 0
XPpOvog €KBEGNG Kal va XpnotpomotolvTal pooTATEVTIKG péoa
NG aKon¢.

0 xewploti¢ mpémetva hapPdvel pétpa yia t peiwon Twv
KPAGAOPWY KAl TOV TTEPLOPLONO TOU XPOVOU EKBETNC.

la T peiwon Twv KIvdvwy vygiag mov Pmopoly va TPoKuYouy
Ao TNV ELGTIVOR TIPLOVISLAV TPETEL VA XpnalpomoLeiTat
TIPOOTATEVTIKY PAOKaA avamvorig.

LYNAEXH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvéete PLOVO 0€ POVOPAOIKO EvaAaobpevo pedpa Kat povo

0¢ TdoN SIKTOOU OMWE AVAPEPETAL GTNV MVAKIOA TEXVIKWY
Xapaktnplotikev. H gvdeon eivat emiong epikth o€ mpileq xwpic
npootacia emagnc, 610t xel mpoPAegBei eSomhiopd¢ katnyopiag
npoatasiac l.

O1mpieg aToug e€WTEPIKOUC XWPOUG TIPEEL Va €ival EEWMIOHEVES
Je pikpoautopatoug dtakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Auto
amaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGROE amod TV NAEKTPIKN 0a¢ EykatdoTaon.
Npooégte mapakahe auto To onpeio Katd Tn XpAoN TN GUGKEUNC
jag.

Yuvdéete T pnyavi) oty mpia pévo av o Sakomng eivat atn Béon
amevepyomoinong.

Kpatare to kahwdio olvdeong mavTote pakptd amod Ty meptoxy
dpaonc Te pnyavic. Mepvdte To kahwdio mavtote miow and T
pnyavi.

Mpwv am6 kdbe yprion eAéyxete T ouokeur, T0 kahwdio ouvdeang,
10 Kahwdio eméktaong (pmahavté(a), To MAKETO TwV PTATAPIGV Kal
T0 QI¢ Y1a TUXOV {nputd kat ypavon. AvaBETeTe T emokeun Twv
KATETPAPHEVWY EEAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
Ta umeppevpata mpokahovv Slakupdvaeig aTn Tdon Kat propei va
emnpedCouv dMa n\ekTpika mpoidvta atnv idla ypappn. Zuvdéote
0 Mpoidv o mapoy pedpatog pe oovBetn avtiotaon 0,3 A ylava
ehaytotomoinBouv ot Slakupdvoeig Taong.

EmkowwvioTe pe Ty eTaipeia mapoyng nAEKTIKO pevpaToc yia
TIEPLOOOTEPEC SIEVKPIVIOELS.

LYNTHPHIH

Nptv amd kdbe epyacia otn pnyavy TpaBare To @i¢ amd Ty mpida.
Av 10 kahwdto mapoxi¢ pEOPATOC TG GUGKEURG £xEL UTTOGTEL NpId
nipénetva avtikataotadei amd éva 101KA yia auToV TV oKomo
TIPOETOIPacpévo Kahwdlo To omoio propeite va mpopnBevTteite amd
™ e§ummpéTnon meAATV.
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Amoouvdéete To epyaleio amd To pevpa mptv TomoBeTHOETE 1 fons ; ,
agapéoete TV Aemida kom. @ ESIT:V%';\E;&E.TE Ta Xepla 0ag TV mePLoxn TNG

Na avtikaBiotata to gBappévo éveto Tou maykou. . ) o
@ H ouokeun eivat katdMnAn yia xprion pévo oe

KaBapiete Tnv ouakeun kat tov e§omhiopd mpootaciag pe éva EOWTEPIKOUC YpOUC, 1y EKBECETE T GUOKeUr} 0T ooyl

0TEYVO Tavi.
Aratnpeite mavtoTe TI 010jiéc e6aepiojiod ¢ pnyaviic kaBapéc. @ Mnv korralete otnv é60do Tn¢ akTivag Aélep
Xpnonpomoteite povo e&aptnpata kat avtalakTIKd Tng

AEG. AvaBéate Tnv aMaynR Twv e€apTNHATWY, TWV OMOiWY N &
avTIKatdoTaon dev éxel meplypagei, 6* éva kévipo a€pPic Tng

To mpoidv mhnpoi Tv katnyopia Aéilep 2
oUp@wva e To EN 60825-1:2007.

AEG ("POUE'ETE T0 eyxetpidio Eyyonon/Atevbovaeic Eumpémong HAEKTPIKA Hnyavrpata v EMTPEMETAL VA amoppinTovTal
mENAT@). E padi pe ta otkiakd amoppippata. H\ektpikd kat

0tav xpetdletal, propeite va {nTroete £va ayédlo uvappoloynong NAEKTPOVIKA pnyavipata GuAAéyovTal EeXwploTé Kat

NG 6VoKEVC, divovTag Tov TOMmO TE pnxavic Kat aptBpd oty napadidovtat mpog avakikAwon jie Tpomo QLMK mpog To
mvakida 1oy0o¢, amod 1o kévpo aéppic i amevBeiag amé nepipalhov o€ emiyeipnon enedepyaciag amoppippdtwy.
@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 EvnpepwBeite amd Tiq Tomkég ummpeoieg iy amd
Winnenden, Germany. €£16IKEVPEVOUC EPTTOPOUC OXETIKG | KEVTPA aVAKUKAWONG

Kal GUAOYRG amoppIppdT@y.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK D HAextpkd epyaleio katnyopiag aspaletac Il. Hektpiko

AnAwvoupe pe amokAeloTIKR pag evbovn, 6Tt To mPoidv mou epyaleio 0o omoio n mpoaTacia amd nAektpominéia

neplypd@eTat oTa «Texvikd XapaktnploTika» CUPHOPOVETAL PE Oev e€aptdrar povo amd tnv Baotki) povwon aAd kat
OMeC TIC OXETIKEG Slatddelg Twv 0dnylwv amd gupmAnpwHATIKA pétpa aopdhetag omwg Sk n
2011/65/EU (RoHS) EvioYupévn povwon.

%g?g// ;‘(2); ES Aev umdpyet e§omhiopdq yia va cuvedei pe Ty yeiwon.
Kat éouv EpappoaTei Ta akohouba evappoviopéva mpotura 0 c E Xjpa ouppdpewong CE

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 {y UkrSEPRO orjpa mototntac.

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 TR 066

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 o )

EN 61000-3-2:2014 EurAsian ofjpamotétnTac.

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
L& s
s

Alexander Krug / Managing Director
E€ouotodotnpévog va ouvtagel tov Texviko pdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IYMBOAA

u NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyacia otn pnyavi tpapdre To @ig amo
O3 v mpila.

Napakahw SlaBaote oxohaoTika TIC 08nyieg xprong mpwv
am6 T évapén Aettoupyiac.

YTIC £pYaoieC e TN PnYavi GopaTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yuahi.

@ Oopate mpootacia akor¢ (wtaomidec)!

@ Na popdte mpootateuTika yavtial
EAAnvViIKa
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TEKNIK VERILER PS2161L PS2541

Cekme kapakli ve ¢apraz testere *

Uretim numarasi 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...

...000001-999999 ...000001-999999

Girig glicii 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500 W, 6,5 A 2000W, 83 A
Bostaki devir sayisi 5000 min ! 4500 min
Testere bicagi capi x delik capi 216x30mm 254x30mm
Bicki levhasi kalinhgi 1,6 mm 1,8 mm
Maksimum kesim performansi
Gonye 0°/ Egim 0° 65x305mm 90x 305 mm
Gnye 45°/ Egim 0° 65x215mm 90x215mm
Gonye 0°/ EGim 45° wr 36x305mm 50x305mm
Gonye 45°/ EGim 45° w 36x215mm 50x215 mm
Minimum is parcasi boyutu 130x35x2,5mm 130x35%x2,5mm
Adirhdi ise EPTA-iiretici 01/2003% gore 16,7 kg 19,6 kg

Giiriiltii bilgileri
Ol¢tim degerleri EN 61029 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore
tipik gilriiltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim dederi (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 61029 gore belirlenmektedir:

Agag yontma: titresim emisyon dederi a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

PS 2 Cekme kapakli ve capraz testere
256-40%, 4 dk. yik le 6 dk. bosta kalma zamanina sahip yiik profilini gosterir.

UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 61029 standardina uygun bir lcme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Olciim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin geici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii
belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve
is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

N vvare:

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan. Agiklanan uyanilara ve Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A CEKME KAPAKLI VE CAPRAZ TESTERE iCIN
GUVENLIK UYARILARI
Koruyucu kulakhik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is eldi-
venleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.
Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Aleti ilk kez kullanyorsaniz, 6nce kullanim kilavuzunu dikkatle
okumanizi ve deneyimli birinin gozetiminde biraz calismanizi
oneririz.

Daima makinenin durdugu yerin giivenli olmasini saglayin (
ornegin bir banka tutturun)

Uzerinde malzeme artiklari bulunan zemini, 6rnegin talas ve
testere atiklari, bos bulundurun.

Hasarli veya sekli bozulmus testere levhalari kullanmayin.

Tanitim verileri bu kullanim kilavuzunda belirtilmemis tertere
bicaklarini kullanmayin.

Yalnizca EN 847-1 normuna uygun takimlarin kullaniimasi gerekir.
Seri calisma celiginden mamul bicki levhalari kullanmayin.
Sadece usuliine uygun olan keskin bicki levhalarint kullanin.
Kesilecek malzeme igin uygun bicki levhasi segin.
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Bicki levhasi iizerinde yazili bulunan maksimum devir sayisi dikkate
alinacaktir.

Takimlarin uygun bir kap icinde taginmasi ve saklanmasi gerekir.

Bicki levhasini, ekte bulunan ve kullanma talimatinda belirtilen
flansa tutturarak kullanin.

Baslikli bicki makinesini, isletme talimatinda belirtilmeyen baska
bir malzeme igin kullanmayin.

Kapakli testereyi sadece giivenli fonksiyonu bulunan ve bakimi iyi
yapilmig koruyucu kask ile kullanin. Koruyucu kaskin kendiliginden
geriye dogru hareketli olmasi gerekir.

Gonye, egri ya da bilesik gonye kesme sirasinda dogru bigak
mesafesini saglamak icin siirgiilii kilavuzu ayarlayin.

Makine calisirken ve testere kafasi sakin bir sekilde durmuyorken,
testere artiklarini ve testere sahasinin tezgahlarindaki diger
parcalar kaldirmayin.

Aletin tehlikeli olabilecek boliimlerini tutmayin.

Aletin koruyucu donamimini mutlaka kullanin.

Emniyet tertibati veya bicki levhalan da dahil olmak iizere
makinede tespit edilen hatalar, emniyet 6nlemleri igin sorumlu
kisiye bildirilecektir.

Hareketli koruyucu kapagi agik pozisyonda sikmayin.
Destekleme igin uzun tezgah sopasi uygundur.

LED lambasini baskasiyla degistirmeyiniz.

Baglikli bicki makinesini, sadece elle tutulacak yerindeki emniyetli
ve nakil dayanikli tertibat ile nakledin.

Ahsap keserken testereyi bir elektrikli siipiirgeye baglayiniz.

Bu cihazin toz emme sistemini, orn. sertis parcaciklarini veya civiler
emdirmek icin elektrikli siipiirge olarak kullanmayiniz. Aksi halde
emme diizenegi hasar goriir.

Lazeriginlarina bakmayin ve diger sahislarin iizerine yoneltmeyin.
Yardimc optik arag ve gerelerle (diirbiin, teleskop) lazere bakmayn.
Lazeri yansitma yapan yiizeylerin iizerine tutmayin.

Lazer isinlarina tutmayin. Lazer kuvvetli isinlar gonderebilir.
Takilmig bulunan lazer Ginitesini baska tip lazer iinitesi ile
degistirmeyin

Tamirler sadece yetkili servis teknisyenleri tarafindan yapilabilir.

Kapakli testere masif agaclarin traslanmasi icin kullanilir, ahsap
ve ahsap benzeri maddeleri, aliminyum profil, renkli metalde ve
plastik maddeleri ufalar.

Yuvarlak veya diizenli olmayan enine kesitli malzemeler (6rnegin
yaniciodunlar) testere ile kesilemez, zira bunlar testere ile kesilirken
giivenli bir sekilde tutulamaz. Diiz malzemelerin yiiksek kenarlan
testere ile kesilirken giivenli bir sekilde sevk ve idare edilebilmeleri
amactyla uygun bir yardimai vurug kullanin.

KALAN TEHLIKELER

Uriin usuliine uygun kullamildiginda dahil, kalan tehlikeler soz
konusu olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler mey-
dana gelebilir ve bu yiizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat
etmesi gerekmektedir:

sitme zararlarini nlemek icin maruz kalma siiresi azaltimali ve
uygun bir koruyucu kulaklik takilmalidir

Kullanici, titregimlerin etkilerini ve maruz kalma siiresini
azaltmak icin tedbirler almalidir.

« Testere tozunun solunmasindan dolayi olusabilen saglik
risklerini 6nlemek icin bir koruyucu solunum maskesi
takilmalidir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll’ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aqik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Ani bir voltaj yiikselmesi, voltaj dalgalanmalarina neden olur ve bu
durum ayni gii¢ hattindaki diger elektronik iiriinlere zarar verebilir.
Voltaj dalgalanmalarini en aza indirmek icin iiriinii 0,3 Q degerinde
empedansa sahip bir gii¢ kaynagina baglayin.

Daha fazla bilgi almak icin elektrik giicii tedarikginiz ile iletisime
gegin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.
Elektrikli aletin elektrik kablosu hasarliysa, miiteri hizmeti
organizasyonu iizerinden temin edilebilen 6nceden dzel olarak
hazirlanmis bir elektrik kablosu ile degistirilmesi gerekmektedir.
Testere bicagini takmadan veya ¢ikarmadan dnce aletin fisini giic
kaynagindan ¢ektiginizden emin olun.

Kullanilmig ve asinmis tezgah destedini yenisi ile degistirin.

Cihazi ve koruyucu tertibati kuru bir bezle temizleyiniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalari bir AEG misteri servisinde degistirin
(Garanti brogiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI O Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan diriiniin, sayil direktif- karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,

lerdeki tiim hiikiimleri ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
2011/65/EU (RoHS) ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli
2006/42/EC alet.

2014/30/EV Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
uyumlagtinimig standartlari 0 bulunmamaktadir.

EN 61029-1:2009 + A11:2010 I

EN 61029-2-9:2012 + AT1:2013 C € (Eigareti

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 ]

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 @ UkrSEPRO Uyumluluk isareti

EN 61000-3-2:2014 TR 066

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012 [ H [ EurAsian Uyumluluk isareti

c € Winnenden, 2016-03-25
' r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

2>

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

[€]
y
+

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

%)

) Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elinizi highir zaman testere levhasina dogru tutmayin.

Bu alet sadece kapali mekénlarda kullanilmaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

Lazer iginina bakmayin.

Uriin, EN 60825-1:2007"¢ gore 2. lazer

sinifina uygundur.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf

edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak

biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-

[—leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

POOHS®

Tiirkce

8‘



TECHNICKA DATA PS216L PS254L
Pokosové pily *

Vyrobni ¢islo 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Jmenovity piikon 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Volnobézné otacky 5000 min ! 4500 min
Pilovy kotou¢ ¢ x dira @ 216x30mm 254x30mm
tloustka pilového listu 1,6 mm 1,8 mm
Max. stfizny vykon
Pokos 0°/ Sklon 0° 65x305mm 90x305mm
Pokos 45°/ Sklon 0° 65x215mm 90x215mm
Pokos 0°/ Sklon 45° w— 36x305mm 50x305mm
Pokos 45°/ Sklon 45° w— 36x215mm 50x 215 mm
Min. rozméry obrobku 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informace o hluku
Namétené hodnoty odpovidaji EN 61029-2-9:2009. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
PouiZivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 61029-2-9:2009.
Rezéni dFeva: Hodnota vibracnich emisi 3, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Pokosové pily
256-40% oznacuje profil zatizeni se 4 minutami zatizeni a 6 minutami necinnosti

VAROVANI!

Urovefi chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfent stanovené normou EN 61029 a miiZe byt pouZita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni pfedstavuje hlavni G¢ely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické ndradi pouzivé pro jiné tcely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troven chvéni odlisovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pristroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pted tcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi
a ndstrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

N varovini:

Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi pokyny a sicei s Pfeq prynjm pou,iit[m stroje do_poruEujeme peclivé procist navod k
pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upozornénia pokyndi  pouZivani a seznamit se s praktickou obsluhou.

mohou mit za ndsledek Gder elektrickym proudem, poZdr a ebo té7ké  Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na pracovni

poranéni. stl).
V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna Udrzujte ¢istotu a pravidelné zametejte piliny a odfezky.
uschovejte.

NepoutZivejte poskozené nebo deformované pilové listy.
Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkiim podle tohoto
Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté navodu se nesmi pouzivat.

sluchu. Je povoleno pouZivat jen néstroje, které spliiuji EN 847-1.

Pii préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucujese  Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru. Pouzivejte vidy jen fadné naostrené pilové lsty.

Prach Vzn'kaj'c'f" prad bXV"f zgiraw SkOdl'vyi aproto Qy se nemely Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného materidlu
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou . ) o
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim Dodrzujte maximalni pocet otacek uvedeny na pilovém listu.

Pouzivejte ochranné rukavice! NéFadi se musi pfepravovat a prechovavat ve vhodné schrénce.
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K upevnéni pilového listu pouZivejte vyhradné piiruby zobrazené v
ndvodu k obsluze.

Kapovaci pilu nikdy nepouZivejte k fezani jinych nez v ndvodu k
obsluze uvedenych materidld.

Zkracovaci pilu pouZivejte jen s bezpecné fungujicim a dobie
udrzovanym ochrannym piiklopem. Ochranny pfiklop se musi
samocinné vracet.

Pii provadéni pokosu, tikosu nebo slozenych pokosovych fezii
nastavte posuvnou ty¢ pro zajisténi spravné vzdlenosti od cepele.

Neodstranujte odfezky a jiné zbytky materidlu z fezného prostoru
dokud pila bézi a feznd hlava je v pohybu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.
Bezpodminecné pouZivat ochrannd zafizeni piimocaré pily.

Zavady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych listech musi byt
ihned po zjisténi nahlaseny osobé zodpovédné za bezpecnost.
Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v oteviené pozici.
Dlouhé obrobky vhodnym zpiisobem podepfete.

LED diodu nevyménujte za jinou.

Kapovaci pilu prepravujte vZdy jen s aretovanou pfepravni pojistkou
v rukojeti.

Pri fezdni dreva pfipojte pilu k vysavaci.

Nepouzivejte odsdvani prachu tohoto pfistroje jako vysavac pro
vysavani predmétd, jako jsou napf. tvrdé casti obrobkd nebo
hiebiky. Nasavaci zafizeni by se tim poskodilo.

Nedivejte se do laserové louce a nesméfujte tento na jiné osoby.
Nedivejte se do laseru optickymi pom{ickami (rGznymi dalekohledy).
Laser nesméfujte na reflexni plochy.

Nevystavujte se laserovému zareni. Laser miize vysilat silné zareni.
Nezaménujte zabudovany laser za laser jiného typu.

Opravy sméji vykondvat pouze technici z autorizovanych servisti.

OBLAST VYUZITI

Zkracovaci pila se pouziva k fezani masivniho dreva, klizeného
dreva, materidlu s podobnymi vlastnostmi, hlinikovych profilt,
barevné kovy a plastu.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem (napf. palivové
drivi) se nesmi fezat, protoZe je nelze bezpecné fixovat. Pfi fezani
plochého materidlu na vysku se k bezpe¢nému vedeni musi pouzivat
vhodnd pomocnd zardzka.

ZBYVAJICI RIZIKA

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle predpist se nedaji

zcela vyloucit zbyvajici rizika. Pfi pouZivani mohou vzniknout ndsle-

dujicirizika, a proto by obsluha méla dodrzovat nésledujici pokyny:

« Aby se zabrénilo poruchdm sluchu, je treba omezit dobu
expozice a je nutné pouzivat vhodnou ochranu sluchu.

Obsluha by méla provést takova opatieni, aby se zredukovaly
duisledky vibraci a omezila se doba expozice.

«Jetfeba nosit ochrannou respiracni masku, aby se predeslo
rizikim poskozeni zdravi, kterd mohou vzniknout vdechnutim
prachu z fezéni.

Pfipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zdsuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy I1.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi,
prosim.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestérlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Mohou ovlivnit ostatni elektrické pfistroje na stejném napdjecim
okruhu. Pripojte vyrobek ke zdroji napdjeni s impedanci rovné 0,3 Q
pro minimalizaci napétové fluktuace.

Vice informaci vam poskytne vas dodavatel elektrické energie.

UDRZBA
Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.
Pokud je pripojovaci kabel elektrického pfistroje poskozeny,
musi byt nahrazeny specidlné upravenym pripojovacim kabelem,
ktery je mozné ziskat prostfednictvim firmy poskytujici servis pro
zékazniky.
Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napdjeni pfed montdzia
demontazi pilového kotouce.
Vyméiite opotfebovanou stolni viozku.
Pfistroj a ochranny kryt cistéte suchym hadfikem.
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarunilist.)
Pfi potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CE-PROHLASENI 0 SHODE D Elektricky pfistroj s tfidou ochrany I1. Elektricky piistroj, u

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén kterého ochrana pred zdsahem el. proudem zdvisi nejen

v éasti ,Technické ddaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni na zakladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZzita také
smérnic dopliikovd ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
2011/65/EU (RoHS) nebo zesilend izolace.

gg?g//;%;ga ‘bll:gi)éi:.tuje 7&dné zafizeni pro pipojeni ochranného

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy 0 c € }

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Inacka CE

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 ]

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 \k UkrSEPRO znacka shody

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TR 066

EN 61000-3-2:2014 o

EN 61000-3-11:2000 Euroasijskd znacka shody

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zdstrcku ze zasuvky.

Ped spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivéni.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu'!
Pouzivejte ochranné rukavice!

Nikdy nedévejte ruce do prostoru pilového listu.

Zafizenilze pouZivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouZivat v desti.

Nedivejte se do laserového louce.

Produkt odpovidd laserové tFidé 2 podle EN
60825-1:2007.

E Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s

POHS@OI 2

odpadem z domdcnosti. Elektrické a elektronické pfistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.
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TECHNICKE UDAJE PS2161L PS2541
Tazna kapovacia pila *
Vyrobné ¢islo 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Menovity prikon 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Otacky naprazdno 5000 min ! 4500 min
Priemer pilového listu x priemer diery 216x30mm 254x30mm
hriibka pilového listu 1,6 mm 1,8 mm
Max. strihovy vykon
Uhly zosikmenia horizontélne 0°/ Naklon 0° 65x305mm 90x 305 mm
Uhly zosikmenia horizontalne 45°/ Naklon 0° 65x215mm 90x215mm
Uhly zosikmenia horizontdIne 0°/ Naklon 45° w 36x305mm 50x305mm
Uhly zoSikmenia horizontdIne 45°/ Naklon 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. rozmery obrobku 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 61029-2-9:2009. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 61029-2-9:2009.
Rezanie dreva: Hodnota vibracnych emisii a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Tazné kapovadia pila

256-40% oznacuje profil zatazenia so 4 min zatazenia a 6 min necinnosti

POZOR!

Urovefi vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 61029 a je mozné ju pouZit na
vzéjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.
Uvedend droven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou drzbou, mdze sa troven vibracii lisit. Toto moze kmitavé naméahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred c¢inkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického ndradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizécia pracovnych postupov.
Zaistite stabilnd polohu stroja (napriklad upevnenim na pracovny
m POZOR! o p ja (nap P pracovny
Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi. Ud A idel ite vl drezk
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozoreni a pokynov rzujte Cistotu a pravideine zametajte piliny a odrezky.
NepoutZivajte poskodené alebo deformované pilové listy.

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zdsah
elektrickym pradom, spsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Pilové listy, ktoré nezodpovedajii charakteristikim uvedenym v
navode na poufZitie, nesmd sa pouZit.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZitie. Je dovolené pouZivat iba nastroje, ktoré zodpovedajd norme EN

A TAZINA KAPOVACIA PILA TAZNA KAPOVACIA PILA [IRAMES

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate Nep?lun‘vajtf pll})ve !'Sty' vyrobgne z’rthlorgzneJ ocele.
sluchu. Pouzivajte vzdy iba riadne nabrusené pilové listy.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného materidlu.
ochranné rukavice, pevnii protiSmykovi obuv a zasteru. Dodrziavajte maximélny pocet otacok uvedeny na pilovom liste.
Prach, ktorj vznika pri prci je asto zdraviu Skodlivy a nemal bysa  Nastroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhodnom obale;

dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodni masku N VT, o . ,
! ; x o . a upevnenie pilového listu pouzivajte vyhradne priruby zobrazené
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat. v névode na pouzivanie.

Pouzwa]t,e ochravr?n,e rukav’|ce. o - ~ Skracovaciu pilu nikdy nepouZivajte na rezanie inych materialov
Pred prvym pouZitim prosim precitat ndvod na pouZitie anechat'si  nez aké si uvedené v névode na obsluhu.
predviest ako sa naraba s naradim

Slovensky
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Skracovaciu pilu pouzivajte len s bezpe¢ne fungujiicim a dobre
udrzovanym ochrannym priklopom. Ochranny priklop sa musi
samocinne vracat.

Pri vykonévani pokosu, tkosu alebo zlozenych pokosovych rezov
nastavte posuvné vodidlo, aby sa zabezpecila spravna vzdialenost
od Cepele.

Neodstranujte odrezky a iné zvysky materidlu z rezného priestoru,
pokial pila bezi a rezna hlava je v pohybe.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Z4vady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na pilovych listoch
treba ihned po zisteni nahlasit osobe zodpovednej za bezpe¢nost.

Ochranny kryt nesmie byt fixovany vo vychylenom stave.

DIhé obrobky vhodnym spésobom podoprite.

LED diddu nevymienajte za int.

Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou prepravnou
poistkou na rukovati.

Pri pileni dreva pripojte pilu k vysévacu.

NepouZivajte odsavanie prachu tohto pristroja ako vysdvac za

Gicelom povysdvania predmetov, akymi st napr. tvrdé asti obrob-
kov alebo klince. Nasavacie zariadenie by sa tym poskodilo.

Nepozerajte sa do laserového lica a nesmerujte tento na iné osoby.
Nedivajte sa do laseru cez optické pomdcky (rézne dalekohlady).
Laser nesmerujte na reflexné plochy.

Nevystavujte sa laserovému Ziareniu. Laser mdZe vysielat silné
Ziarenie.

Zabudovany laserovy modul nikdy nezamienajte za laserové
zariadenie iného typu.

Opravy smu vykondvat len technici z autorizovanych servisov.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Skracovacia pila sa pouZiva k rezaniu masivneho dreva, glejeného
dreva, materidlu s podobnymi vlastnostami, hlinikové profily,
nezelezny kov a plastu.

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom (napr. palivové
drevo) sa nesmie rezat, pretoze ho nie je mozné bezpecne fixovat. Pri
rezani plochého materidlu na vysku sa k bezpecnému vedeniu musi
pouzivat vhodnd pomocnd zarazka.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podla predpisov sa
nedaju Gplne vylucit zvyskové rizika. Pri pouzivani mozu vzniknit
nasleduijice rizikd, a preto by obsluha mala dodrziavat nasledovné
pokyny:
Aby sa zamedzilo poruchdm sluchu, treba obmedzit' dobu
expozicie a treba nosit vhodni ochranu sluchu.
Obsluha by mala uskutocnit také opatrenia, aby sa zredukovali
dosledky vibrdcii a obmedzila sa doba expozicie.
Treba nosit ochranni respiracnd masku, aby sa predislo rizikdm
poskodenia zdravia, ktoré mdzu vzniknut vdychnutim prachu
zpilenia.
SIETOVA PRIPOJKA
Pripdjat len na jednofdzovy striedavy prid a na sietové napétie

uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je

indtala¢ny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Len vypnuty stroj pripédjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kébel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.
Napéjacia Spicka spdsobi fluktudcie napatia a moze mat vplyv na
ostatné elektrické zariadenia na rovnakom elektrickom vedeni.
Produkt pripojte do elektrickej siete simpedanciou 0,3 Q, minimali-
zujete tak fluktudcie napatia.

Blizsie vysvetlenie Ziadajte od vésho dodévatela elektrickej energie.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Ak je pripojny kabel elektrického pristroja poskodeny, tak musi byt
nahradeny $pecialne upravenym pripojnym kablom, ktory je mozné
ziskat prostrednictvom organizacie servisu pre zakaznikov.

VZdy odpojte néstroj od elektrickej siete pred montdZou alebo
demontdzZou ostria pily.

Vymerite opotrebovand stolnd viozku.
Pristroj a ochranné zariadenie istite suchou handrickou.
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivatlen AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zédkaznickych
centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické Gdaje” spifia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy 0

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
J Z"d“z/

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu!
Pouzivajte ochranné rukavice!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.

Pristroj je urceny na pouzitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.
Slov

Nedivajte sa do laserového luca.

Produkt zodpoveda laserovej triede 2 podla
EN 60825-1:2007.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych uradoch alebo u
vdsho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany I1. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zdsahom el. pridom zévisi nie len
od zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izolacia
alebo zosilnend izolécia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného
vodica.

c € Inacka CE
@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

E H [ Eurodzijskd znacka zhody

= POIHS@®I 2
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DANE TECHNICZNE PS2161L PS2541L
Ukosnica *

Numer produkcyjny 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Znamionowa moc wyjsciowa 220-240V, 50 HZ, S6(40%), [220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
| Predkos¢ bez obciazenia 5000 min ' 4500 min !
Srednica ostrza pity x $rednica otworu 216x30mm 254x30mm
Grubos¢ brzeszczotu 1,6 mm 1,8 mm
Maksymalna wydajnos¢ ciecia
Ucios 0°/ Nachylenie 0° 65x305mm 90x 305 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 0° 65x215mm 90x215mm
Ucios 0°/ Nachylenie 45° w— 36x305mm 50x305mm
Ucios 45°/ Nachylenie 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. wymiary przedmiotu obrabianego 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Ciezar wq procedury EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029-2-9:2009. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 61029
Pitowanie drewna: Wartos¢ emisji drgari a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Ukosnica

256-40% wskazuje profil obciazenia wynoszacy 4 min i czas jatowy 6 min.

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 61029 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostrzezeniE!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczeristwa i zalecen, Nosi¢ rekawice ochronne!

rowniez tych. Bledy w przestrzeqaniu ponizszych wskazowek moga  Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia nalezy
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.  przeczytac instrukcje obstugi. O ile to mozliwe, nalezy poprosic o
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i zademonstrowanie pracy narzedzia.

wskazowki bezpieczeistwa dla dalszego zastosowania. Upewni¢ sie, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona (np.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA UKOSNICA  [Rae R i LS

Stosowac érodki ochrony stuchu? Hatas moze powodowac Usuwac resztki materiatu z podtogi np. widry i odciete kawatki

rewna.
utrate stuchu. d‘e ‘a , X [ h
Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest l’:‘s;’(}zgz"zng”eszamt’v"/ tarcz, ktdre 53 Znieksztaicone lub

takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego. Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym parametrom
Pyhwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by~ Podanymw |nstlrukc1| °b§*”g" o - .
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu ~ Wolno stosowac wyfacznie narzedzia, ktére spetniaja wymagania
z ciatem. Stosowac ukfad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia normy EN 847-1.

maske ochronng. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy Nie uzywac brzeszczotow wykonanych ze stali szybkotnacej.

pomocy odkurzacza. Stosowac tylko prawidtowo wyostrzone brzeszczoty.



Pol

Brzeszczot nalezy dobrac odpowiednio do cietego materiatu.
Nalezy zachowywac maksymalne obroty podane na brzeszczocie.
Narzedzia musza by¢ transportowane i przechowywane w odpo-
wiednim pojemniku;

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zataczone kotnierze,
pokazane w instrukgji obstugi.

Tarczowki nigdy nie uzywac do ciecia materiatéw innych niz
podane w instrukgji obstugi.

Tarczowke do obrzynania uzywac wytacznie z nalezycie
funkcjonujaca i konserwowang ostona. Ostona winna sama sie
zamykac.

Podczas wykonywania ciecia katowego, fazowania lub ztozonych
cie¢katowych, dostosowac ruchomy ogranicznik, aby zapewnic
prawidfowy odstep od ostrza.

Nie wolno usuwac zadnych pozostatosci po cieciu lub innych czesci
przedmiotdw obrabianych gdy maszyna pracuje a gtowica pity nie
znajduje sie w potozeniu spoczynkowym.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpiecznej.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Usterki maszyny, waczajac w to urzadzenie ochronne lub brzesz-
czoty, nalezy natychmiast po wykryciu zgtosi¢ osobie odpowiedzi-
alnej za bezpieczenstwo.

Nie zaciskac obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Dtugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio podeprzec.

Nie wymienia¢ lampki LED na inna.

Tarczéwke transportowac tylko z zamknietym na zatrzask zabezpi-
eczeniem transportowym na rekojesci.

Podczas pitowania drewna nalezy podtaczy¢ pilarke do odkurzacza.
Nie nalezy uzywac odpylacza tego urzadzenia jako odkurzacza do
odsysania przedmiotow takich jak np. twarde kawatki obrabianych

element6w lub gwozdzie. Na skutek tego odpylacz moze ulec
uszkodzeniu.

Nie patrze¢ w kierunku promienia lasera i nie kierowac promienia na
inne osoby.

Nie patrze¢ w kierunku lasera poprzez przyrzady optyczne (lornetke,
lunete).

Nie kierowac lasera na powierzchnie odbijajace $wiatto.

Nie narazac sie na dziatanie promieni lasera. Laser moze emitowac
silne promieniowanie.

Nie zamienia¢ whudowanego laseru na laser innego typu.

Naprawy winny by¢ prowadzone przez autoryzowanych technikéw
serwisowych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Tarczéwka do obrzynania jest przeznaczona do ciecia drewna
litego, drewna klejonego, materiatéw drewnopochodnych, profile
aluminiowe, metale niezelazne i tworzyw sztucznych.

Nie wolno cig¢ przedmiot6éw obrabianych o przekroju okragtym
lub nieregularnym (np. drewno kominkowe, poniewaz nie s3 one
pewnie zamocowane podczas ciecia. Podczas ciecia pionowego
przedmiotéw ptaskich nalezy stosowac oparcie pomocnicze do
pewnego prowadzenia.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy wtasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna
catkowicie wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stoso-
wania moga wystapi¢ nastepujace zagrozenia, dlatego tez operator
winien zwracac uwage na nastepujace aspekty:
Aby uniknac uszkodzenia stuchu nalezy ograniczy¢ czas ekspo-
zyqji (na hatas) i uzywac odpowiedniej ochrony stuchu.

Operator winien podjac dziatania celem zredukowania
oddziatywania wibracji i czasu ekspozycji.

« Nalezy uzywa¢ maski do ochrony drég oddechowych w celu
wyeliminowania zagrozen zdrowotnych, ktére moga zaistnie¢
na skutek wdychania pytu pochodzacego z pitowania.

PODEACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wykacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczedstwa.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzer lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Wptywac na prace innych urzadzen elektrycznych podtaczonych
do tej samej linii zasilajacej. Podtacz produkt do Zrddta zasilania o
impedancji wynoszacej 0,3 Q, aby ograniczy¢ wahania napiecia.
Skontaktuj sie z dostawca energii elektrycznej, aby

uzyskac szczegotowe informacje.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

W przypadku uszkodzenia przewodu podtaczeniowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie przygotowa-

nym przewodem podfaczeniowym, ktéry mozna naby¢ w sieci
serwisowej.

Nalezy pamietac, aby przed zatozeniem lub zdjeciem tarczy tnacej
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego.

Wymieniac zuzyta wktadke stotu.

Oczysci¢ urzadzenie i elementy zabezpieczajace za pomoca suchej
Sciereczki.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czeci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE D Elektronarzedzie klasy ochrony 1. Elektronarzedzie, w

0Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym

opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
dyrektyw tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,
2011/65/EU (RoHS) takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.
%g?ﬁ//;%m’f yé; rrgﬁ rfggtji(rlego urzadzenia do podtaczenia przewodu

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy 0 c €

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Inak CE

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 ]

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011 \k Inak zgodnosci UkrSEPRO

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TR 066

EN 61000-3-2:2014 o

EN 61000-3-11:2000 Inak zgodnosci EurAsian

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
;»;% e
v r.-"

s

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

2>

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

©
y
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Nosic rekawice ochronne!

Nie nalezy nigdy wktadac rak w strefe brzeszczotu pity.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawiac na deszcz.

Nie patrze¢ na promien lasera.

Produkt odpowiada klasie lasera 2 wg EN
60825-1:2007.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

=POPHS®OI
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MUSZAKI ADATOK PS2161L PS2541
Gérvagofiirész *
Gyartasi szam 45220302... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
| Uresjarati fordulatszam 5000 min " 4500 min
Fiirészlap &tmérd x lyukétmérd 216x30mm 254x30mm
Fiirészlap vastagsaq 1,6 mm 1,8mm
Max. végési teljesitmény
forgésszog 0°/ D6lés 0° 65x305mm 90x 305 mm
forgdsszog 45°/ D6lés 0° 65x215mm 90x215mm
forgdsszog 0°/ DGlés 45° w— 36x305mm 50x305mm
| forgdsszog 45°/ D6lés 45° wr 36x215mm 50x 215 mm
Min. munkadarab méretek 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Stily a 01/2003 EPTA-eljdras szerint 16,7 kg 19,6 kg
Zajinformacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansdg=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 61029-nek megfelelden meghatdrozva.
Fa fiirészelése: rezegésemisszid érték a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
K bizonytalansdg 1,5m/s? 1,5m/s?

PS 2 Gérvagofiirész

Az 56-40% jelolés 4 perc terhelési és 6 perc iiresjarati id6bdl &ll6 terhelési profilt jelent

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 61029-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltér6 hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.
Hatérozzon meg tovahbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast.
Akovetkezdkben leirt el6irasok betartésanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A AGERVAGOFURESZ VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.
Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és csiszdsmentes cipd, valamint védgkétény
haszndlata szintén javasolt.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajénlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Hordjon véddkeszty(it!

Akésziilék elsé hasznélata el6tt sziveskedjen a kezelési Gtmutatot
figyelmesen tolvasni és a gyakorlati tudnivalékat elsajatitani.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete &llandéan biztonsagos legyen
(pl. rogzitve legyen a munkapadon).

A padiét anyagmaradvanyoktdl, pl. forgécstol és fiirészelési
maradvanyoktdl tisztan kell tartani.

Nem szabad sériilt vagy deformélddott vagélapot hasznalni.

Ne hasznéljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik meg a hasznalati
itmutatdban feltiintetettekkel.

Csak olyan szerszdmot szabad hasznalni, amely megfelel az EN
847-1 elgirasainak.

Ne hasznéljanak gyorsacélbol késziilt fiirészlapokat!
Csak eldirdsszerien megélesitett fiirészlapokat szabad hasznélni!
Valasszanak a vagni kivant anyagnak megfeleld frészlapot!

Be kell tartani a fdrészlapon feltiintetett maximalis
fordulatszamot!
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Aszerszdmokat csak arra alkalmas tartoban szallitsa és tarolja;

Aflrészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési Gtmutatéban
abrazolt karimdt szabad haszndlni!

A daraboldfdrészt nem szabad mds anyagok vagdséra hasznalni,
mint ami a kezelési Gtmutatoban szerepel!

Afejezé flirészt csak biztonsdgosan miikoda és j6l karbantartott
véddburkolattal szabad haszndlni. A védéburkolatnak dnmiikddéen
vissza kell fordulni.

Gérvagds, ferdevagds vagy dsszetett vagasok végrehajtasakor

tigy &llitsa be a gérvago vezetdsint, hogy biztositsa a megfeleld
hézagot a végolaptdl.

Ha a gép jar és a fiirészfej nincs nyugalmi dllapotban, nem szabad
eltavolitani f(irészelési maradvanyokat vagy mds munkadarabrés-
zeket a flirészelési tartomanybol.

A miikodo késziilék munkateriiletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznalni
kell.

A gépben, a véddberendezéshen vagy a fiirészlapokon jelentkezd
hibakat észlelésiik utdn azonnal jelenteni kell a biztonsdgért felelds
személynek.

Ne szoritsa be a forgérészt védd csappantyut.
Ahosszi munkadarabokat alkalmas mddon meg kell tdmasztani.
Ne cserélje ki a LED-et mdsikra.

A daraboléfdrészt a fogantyujan rogzitett szllitashiztositéval kell
széllitani!

Fa vagdsakor csatlakoztassa a firészt porelszivora.

Akésziilék porelszivojat ne haszndlja porszivoként térgyak, pl.
kemény munkadarabrészek vagy szogek felszivasra. Ez kdrositja
az elszivet.

Tilos a lézersugérba nézni, és nem szabad més személyekre irdnyitani.
Tilos optikai segédeszkozokkel (messzeldtd, tévcs6) a lézerbe nézni.
Alézert nem szabad visszaverd feliiletre irdnyitani.

Ne tegye ki magat a lézersugdrzésnak. A lézer er6s sugarzst
bocsathat ki.

Sohase cserélje ki a késziilékbe beépitett lézert egy mds tipusi
lézerre.

Javitasokat csak arra feljogositott szerviztechnikusok végezhetnek.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afejezd flirész tomor fak, ragasztott fak, fahoz hasonlé anyagok
és mlanyagok flrészelésére hasznalhatd, aluminium profil,
szinesfém.

Nem szabad kér-, vagy szabalytalan keresztmetszetd munkadarabo-
kat (pl. tdzifa) flirészelni, mivel a firészeléskor nem lehet ezeket biz-
tosan rogziteni. Az élére allitott lapos munkadarabok fiirészelésénél a
biztos megvezetéshez egy megfeleld segédiitkoz6t kell haszndlni.

FENNMARADO VESZELYEK

Fennmaradé veszélyek még a termék szabalyos haszndlata mellett
sem zdrhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas soran a kovetkez6
kockazatok meriilhetnek fel, ezért a kezeldnek be kell tartania az
aldbbiakat:

A halldskérosodas elkeriilése érdekében korlatozni kell az
expozicid idejét, és megfeleld halldsvédét kel viselni.
Akezel6nek intézkedéseket kell tennie a vibrdcid hatdsainak
csokkentésére és az expozicié idejének korldtozaséra.

« Légzésvédd maszkot kell viselni azon egészségiigyi kockdzatok
csokkentésére, amelyek a flirészpor belélegzése dltal
keletkezhetnek.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisd valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatasa ezt
kotelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Munka kozhen a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozé- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozodugot sériilés és esetleges
elhasznélédds szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kel javittatni.

A pillanatnyi dramfelvétel kiugrasok fesziiltségingadozast
okozhatnak és ez az azonos dramkérbe kapcsolt mds elektromos
termékek mikodésére is hatdssal lehet. A fesziiltségfluktudciok
minimalizalasa érdekében a terméket olyan dramforrashoz csatla-
koztassa, amelynek impedancidja 0,3 Q.

Tovébbi informdcidkért forduljon az dramszolgéltatohoz.

KARBANTARTAS

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds eldtt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Ha az elektromos szerszam tapkabele sériilt, Ggy specidlisan
el6készitett tipkabelre kell cserélni, amely a vevdszolgalaton
keresztiil szerezhetd be.

Afiirészlap felhelyezése és eltdvolitasa el6tt igyeljen arra, hogy
kihtizza a szerszamot az elektromos haldzatbél.

Az elhaszndlddott asztalbetétet ki kell cserélni.

Akésziiléket és a védGeszkozt széraz kenddvel tisztitsa.

A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartashoz kizardlag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT D 1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan

Kizrélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miszaki elektromos szerszam, amelynél az elektromos dramiités

adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
vonatkozé rendelkezésének amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
2011/65/EU (RoHS) szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
2006/42/EK Nincs lehetdség védGérintkez6 csatlakoztatdsdra.
2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a 0 c € CE-jelolés

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 iy UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 TR 066

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 o o

EN 61000-3-2:2014 Eurdzsiai megfeleléségi jelzés.

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
;»;% e
v r.-"
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Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

2>

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitas eldtt a
késziiléket aramtalanitani kell.
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Halldsvédd eszkdz hasznélata ajénlott!

Hordjon véddkesztyiit!

Akezeknek soha nem szabad a fiirészlap tartoményaba
keriilniiik.

Akésziilék kizarélag zdrt térben torténd haszndlatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

Tilos a Iézersugdrba nézni.

Atermék az EN 60825-1:2007 szerint a 2.

1ézer osztalynak felel meg.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési

hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és

elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azo-

f— kat kornyezetbarat drtalmatlanitas céljabdl hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(ijthelyekrél.

 Magyar
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TEHNICNI PODATKI PS216L PS254L
Potezna Zaga *

Proizvodna Stevilka 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nazivna sprejemna moc 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Stevilo vrtljajev v prostem teku 5000 min 4500 min !
ListZage g x vrtalni o 216x30mm 254x30mm
debelina Zagineqa lista 1,6 mm 1,8 mm
Maksimalna jakost reza
Jeralni kot vodoravno 0°/ Sklon 0° 65x305mm 90 x 305 mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Sklon 0° 65x215mm 90x215mm
Jeralni kot vodoravno 0°/ Sklon 45° w— 36x305mm 50x305mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Sklon 45° w 36x215mm 50x215 mm
Minimalna izmere obdelovalnega kosa 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029-2-9:2009. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Vidina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 61029-2-9:2009.
Zaganje lesa: Vibracijska vrednost emisij a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Potezna Zaga
2 0znaka S6-40% oznacuje obremenitveni profil, in sicer 4 min obremenitve in 6 min prostega teka.

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN61029 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni
(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

N opozorio!
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi  Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult).

neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo  Tja ohranjajte ostankov materiala npr. odrezkov in ostankov
elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe. 7aganja prosta.

;I:a :f:ezl;)(:‘i,l:"i“ napotila shranite, ker jih boste v prihodnje uporabljajte Zaginih listov, ki so po3kodovani ali deformirani.
P ’ Listi za Zago, ki ne odgovarjajo podatkom o znacilnosti v tem

A VARNOSTNA OPOZORILA POTEZNA ZAGA navodilu za uporabo, se ne smejo uporabiti.

Nosite zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzroci izqubo sluha. Uporabljajte samo orodje, ki ustreza EN 847-1.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala. Priporocamo Ne uporabljajte Zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
zadcitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter Uporabljajte zgolj primerno ostrene Zagine liste.
predpasnik.

) o ) o ) Izberite rezanemu materialu ustrezen Zagin list.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

vtelo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno Ravnati se je potrebno glede na najvegjo dovoljeno Stevilo vrtljajev
masko za zadcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, navefieno na zag}ne'm !|stu. ) . o L

npr. posesajte. Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi za prenasanje;
Nositi zai¢itne rokavice Za pritrditev Zaginega lista uporabljajte zgolj priloZene in v navodi-

Priporocamo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete lih za uporabo ponazorjene flanze.

navodilo za uporabo in da se poucite o prakticni uporabi.
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Nihalne Zage nikdar ne uporabljajte za rezanje drugih kot v navodi-
lih za uporabo navedenih materialov.

Celilno Zago uporabljajte zgolj z varno delujoco in dobro vzdrzevano
zas(itno avbo. Zascitna avba mora samodejno zanihati nazaj.

Med izvajanjem zajeralnih, stoZ¢astih ali sestavljenih zajeralnih
rezov, nastavite drsno ograjo, da zagotovite ustrezno razdaljo od
rezila.

Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju mirovanja, iz
obmocja Zaganja ne odstranjujte nobenih ostankov Zaganja ali
drugih delov obdelovancev.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Brezpogojno uporabljajte zaititne priprave stroja.

Napake, ki nastopijo na napravi, vkljucno z varnostno pripravo ali
Zaginimilisti, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi
zavarnost.

Nihajni zascitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.
Dolge obdelovance je potrebno podpreti.

LED ne nadomescajte z drugo.

Nihalno Zago transportiramo samo z zaskocenim transportnim
varovalom na prijemalu.

Pri Zaganju lesa, prikljucite Zago na sesalec za prah.

Odsesovanja prahu na tej napravi ne uporabljajte kot sesalec za
pobiranje predmetov, kot so npr. trdi deli obdelovancev ali Zeblji.
Sesalna priprava se na tak nacin poskoduje.

V Zarek laserja ne glejte in ga ne usmerjajte v druge osebe.

Vlaser ne glejte z opticnimi pripomocki (daljnogled, teleskop).
Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine.

lzogibajte se izpostavljanju laserskega Zarcenja. Laser lahko oddaja
mocno Zarcenje.

Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sami ne glejte
v laserski zarek.

Popravila lahko izvajajo zgolj pooblasceni servisni tehniki.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Celilna 7aga je uporabna za 7aganje masivnega lesa, aluminijski
profili, zlepljenih surovin, barvna kovina in umetnih mas.
Obdelovanciz okroglim ali neenakomernim prerezom (npr. drva)
ni dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni mogoce varno drzati.
Pri pokonénem Zaganju ploskih obdelovancev je potrebno za varno
vodenje uporabiti primeren pomozni naslon.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:
« Vizogib okvari sluha je potrebno omejiti ¢as izpostavljenosti in
nositi primerno zascito sluha.
Upravljalec najizvaja ukrepe za zmanjsevanje ucinka vibracij in
omejitev ¢asa izpostavljenosti.
Vizogib zdravstvenih tveganj, do katerih lahko pride vsled
vdihovanja prahu pri Zaganju, je potrebno nositi zas¢itno masko
za dihanje.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Tokovna konica povzroci fluktuacije napetosti in lahko

vpliva na druge elektricne izdelke na istem elektri¢nem vodu.
Izdelek prikljucite na napajanje zimpedanco 0,3 , da ¢im bolj
zmanjSate napetostna nihanja.

Zanadaljnja pojasnila se obrnite na svojega dobavitelja elektricne
energije.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

V kolikor je priklju¢na napeljava elektri¢nega orodja poskodovana,
jo je potrebno nadomestiti s posebej pripravljeno priklju¢no
napeljavo, ki je dobavljiva preko servisne organizacije.

Pred namescanjem ali odstranjevanjem rezila Zage se prepricajte,
da ste orodje odklopili z napajanja.

Obrabljen mizni vlozek nadomestiti.

Napravo in zasitno pripravo Cistite s suho krpo.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upostevajte brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzh).
Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehni¢ni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi 0
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
' r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

2>

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

[€]
y
+

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

A7) Pridelu s strojem vedno nosite zaitna ocala.

Nosite zascito za sluh!
Nositi zasCitne rokavice

Nikdar ne dajajte rok v obmocje zaginega lista.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Ne glejte v laserski Zarek.

Proizvod ustreza 2. razredu laserja ustrezno
EN 60825-1:2007.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne in elektronske
naprave je potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢in zbirnih mest.

POHS@®OI

Elektricno orodje zaicitnega razreda 1. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

c € CE-znak

C UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

TR 066

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
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Hrv

TEHNICKI PODACI PS2161L PS2541
Vlacna pila za obrezivanje i iskosavanje *
Broj proizvodnje 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Broj okretaja praznog hoda 5000 min ! 4500 min
List pile- x BuSenje-g 216x30mm 254x30mm
| Debljina lista pile 1,6 mm 1,8 mm
Ucinak rezanja max.
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Nagib 0° 65x305mm 90x 305 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Nagib 0° 65x215mm 90x215mm
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Nagib 45° w— 36x305mm 50x305mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Nagib 45° w 36x215 mm 50x 215 mm
Minimalna dimenzije radnog predmeta 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029-2-9:2009. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 61029
Rezanje drva pilom: Vrijednost emisije vibracije a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Nesiqurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Vlacna pila za obrezivanje i iskosavanje

256-40% oznacava krivulju opterecenja u trajanju od 4 min pod opterecenjem i 6 min u stanju mirovanja

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 61029 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja mozZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

N upozoReni!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale

napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,

pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA VLACNA PILA ZA
OBREZIVANJE I ISKOSAVANJE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak

sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne

rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se

preporucuju.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi

smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno

nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Nositi zastitne rukavice!

Preporucuje se, prije prvotne upotrebe aparata uputu o upotrebi
brizljivo procitati i dati se uvesti u prakticno rukovanje.

Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja (npr.
pricvrs¢enje na radionickom stolu).

Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i ostataka od
piljenja

Listove pile koji su o3teceni ili deformirani ne koristiti

Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristicnim podacima u ovoj
uputi o upotrebi, se ne smiju upotrebljavati.

Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovoljavaju normu
EN 847-1.
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Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog celika
Uporebljavati samo pravilno nao3trene listove za pile.

Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reze.
Pridrzavati se najveceqg broja okretaja koji je naveden na listu pile.
Alati se moraju transportiratii cuvati u prikladnoj posudi;

Za pricvricivanje lista pile primijeniti samo one prirubnice, koje se
nalaze naslici u uputi za rad.

Pokrivnu pilu nikada ne upotrebljavati za rezanje drugih materijala,
osim onih, koji su navedeni u uputi za rad.

Pokrivnu pilu koristiti samo sa sigurno funkcioniraju¢om i dobro
odrzavanom zastitnom haubom. Zastitna hauba se mora samo-
stalno vratiti nazad.

Kod izvodenja kutnih, rubno kutnih ili slozenih kutnih rezova,
namjestite klizni vodi¢ kuta obrade da biste osigurali odgovarajuci
razmak od ostrice.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa
podrudja piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove
izradaka.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Greske u stroju, ukljucno zastitnu naprave ili listove pile, se moraju
prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju.
Njihajuca zastitna kapa u otvorenom polozaju ne smije biti
prikljestena.

Materijali velike duZine koji se obraduju, se moraju prikladno
poduprijeti.

LED nemojte izmjenjivati drugima.

Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim transportnim
osiguracem na rucici.

Pilu prikljucite na usisavac prilikom piljenja drveta.

Usisavanje prasine na ovom uredaju nemojte Koristiti kao usisavac

prasine za usisavanje predmeta kao npr. tvrdih dijelova izradaka ili
Cavala. Usisna naprava se time otecuje.

Ne gledati u laserski zrak i ne usmjeravati na druge osobe

Ulaser ne gledati sa optickim pomocnim sredstvima (dalekozor,
teleskop)

Laser ne usmjeravati na reflektirajuce povrsine

Ne izlagati se laserskim zrakama. Laser mozZe odasiljati jako zracenje.
Ugradeni laser ne zamijenite sa laserom nekog drugog tipa.
Popravke smiju izvoditi samo autorizirani servisni tehnicari.

PROPISNA UPOTREBA

Pokrivna pila je upotrebljiva za piljenje masivnog drva, ljepljenih
drva, materijala slicnih drvu, aluminijske profile, obojeni metal i
plasticnih tvari.

lzratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva za lozenje)
se ne smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja ne mogu drZati. Kod
osovljenih piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan
pomocni granicnik za sigurno vodenje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sljededi rizici,
tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:
Zbog izbjegavanja ostecenja sluha se mora ograniciti vrijeme
ekspozicije i nositi prikladna zastita sluha.
Operater mora donijeti mjere, kako bi djelovanja vibracija
smanjio i ogranicio vrijeme ekspozicije.
Nositi se mora maska za zastitu disanja kako bi se izbjegli
zdravstveni rizici koji mogu nastati udisanjem prasine piljenja.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuiti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina uti¢nice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il.
Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogre3nu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeq aparata.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utikac provjeriti zbog o3tecenja i starenja.
O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Vrsna struja uzrokuje flukatuacije napona i moze utjecati na druge
elektricne proizvode na istoj liniji napajanja. prikljucite uredaj

na napajanje s impedancijom jednakom 0,3 Q za minimiziranje
fluktuacije napona.

Obratite se dobavljacu elektricne energije za daljnje informacije.

ODRZAVANJE

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

Ukoliko je prikljucni vod elektri¢nog alata o3tecen, ovaj se mora
promijeniti jednim specijalno podesenim priklju¢nim vodom, koji
se moze dobiti preko servisne organizacije.

Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte da je alat
iskopcan iz izvora za napajanje.

IstroSeni uloZak stola promijeniti

Aparat i zastitni uredaj Cistite jednom suhom krpom.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati ¢istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI 0 Elektricni alat zastitne kategorije Il Elektrini alat, ija

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od

uodjeljku , Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
smjernica zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
2011/65/EU (RoHS) izolacija.

2006/42/EC Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog zastitnog
2014/30/E0 voda.

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi 0 c €

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Oznaka-CE

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 ]

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011 \k UkrSEPRO znak konformnosti.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TR 066

EN 61000-3-2:2014 ) )

EN 61000-3-11:2000 EurAsian znak konformnosti.

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
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Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nositi zastitu sluha!
Nositi zastitne rukavice!

Ruke nikada ne stavljati na podrugje lista pile.

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Ne gledati u lasersku zraku

Proizvod odgovara klasi lasera 2 po EN
60825-1:2007.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom

od pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlastiili kod stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

=POHS®OI
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TEHNISKIE DATI PS2161L PS2541

Taisnlenka zagis *

lzlaides numurs 452203 02... 452209 02...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nominala atdota jauda 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
TukSqaitas apgriezienu skaits 5000 min 4500 min !
Zaga ripas aréjais diametrs x iek3gjais diametrs 216x30mm 254x30mm
Zada platnes biezums 1,6mm 1,8 mm
Maksimala apgriesanas jauda
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Novirze 0° 65x305mm 90x 305 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Novirze 0° 65x215mm 90x215mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Novirze 45° w 36x305mm 50x305mm
Zageésanas lenkis Horizontalais 45°/ Novirze 45° wr 36x215mm 50x215 mm
Min. . apstradajamas detalas izmérs 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Trok3nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029-2-9:2009. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 61029-2-9:2009.
Koka zadis: svarstibu emisijas vértiba a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Taisnlenka zagis
256-40% apzimé slodzes profilu ar 4 mindsu slodzi un 6 mindsu dikstavi.

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 61029, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atikirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

UZMANIBU!
Esiet visu drogibas instrukdiju un lietosanas pamacibu klat. Pirms instrumenta pirmas lieto3anas tiek ieteikts izlasit lieto3anas
Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu neievérosana var pamacibu un iepazities ar ta praktisko pielietojumu
izvaisit aizdegSanos un but par céloni elektriskajam triecienamvai - Nodroginat, lai ierice vienmér stavétu stabili (piem., piestiprinot
nopietnam savainojumam. pie darbgalda).
Pac izIasi}ana_s uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai Raudzities, lai uz gridas nemétatos materialu atlikumi, piem.,
izmantosanai. zagskaidas, atgriezumi.

A DROSIBAS NOTEIKUMI TAISNLENKA ZAGIS Neizmantot bojatus vai deformétus zaga diskus.

Nésajiet ausu aizsargus. Trokina iedarbiba var izraisit dzirdes ~ Zadu ripas, kas neatbilst Sinilieto3anas pamaciba minétajiem

zudumu. datiem, nedrikst izmantot.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts Drikstizmantot tikai standartam EN 847-1 atbilstosus
nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslido3us apavus un priek3autu.  darbinstrumentus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem Nelietojiet zaga platnes, kas izgatavotas no atram darbam

nevajadzétu nok|ut kermeni. Vajag izmantot putek|usicéju un bez  paredzéta térauda.

tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus |jetojiet tikai pareizi uzasinatas zaga platnes.
vajag aizvakt, piem. nostknét.
Javalka aizsargcimdi!
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Lietojiet zaga platni, kas ir piemérota attieciga materiala griesanai.



Lat

Nodrosiniet, lai netiktu parsniegti uz zaga platnes noraditie
maksimalie apgriezieni.

Darbinstrumentu parnésasanai un glabasanai jaizmanto piemérota
tvertne.

Zada platnes nostiprinasanai lietojiet tikai masinai pievienotos un
lietoSanas instrukcija attélotos nostiprinasanas atlokus.

Nekad nelietojiet sagarinasanas zagi citu materialu griesanai, ka
noradits lieto3anas instrukcija.

Sagarumosanas zagi izmantot tikai ar drosi funkciongjosu un
tehniski kartigu aizsargvaku. Aizsargvakam jabat automatiski
noblokéjosamies.

Veicot slipzagésanu, noslaupsanu vai sarezgitus slipos griezumus,
noreguléjiet slidoso barjeru, lai nodrosinatu pareizu attalumu no
asmens.

Neiznemt zagesanas parpalikumus vai citus formu fragmentus no
7agesanas iekartas, ja ta ir iedarbinata un Zagis neatrodas mieriga
pozicija.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Jamasing, ieskaitot aizsardzibas ierices vai zaga platni, ir radusies
klada, tad tikko ka ta ir konstatéta, par to jazino personai, kas ir
atbildiga par drosibas tehniku.

Aizsargparvalku nedrikst fiksét atvérta stavokli.

Garas apstradajamas sagataves piemérota veida atbalstiet.
Nenomainiet LED ar nevienu citu.

Sagarinasanas zagi transportéjiet tikai aiz roktura, ar ieslégtu
transportésanas drosinataju.

Zagejot kokmaterialu, pieslédziet iekartai putek|sticéju.
Neizmantojiet Sis iekartas putek|u nosuk3anas mehanismu ka
puteklsiicéju, pieméram, lai savaktu cietas darbariku dalas vai
naglas. Pretéja gadijuma nosiksanas iekarta var tikt bojata.

Neliikot ciesi lazera stara un nevirzit to uz citam personam.

Nelikot ciesi lazera ar optiskam iericém (ar binokularu, talskati).
Nevirzit lazeru uz atstarojosam/reflektgjosam virsmam.

Sargajieties no lazera radiacijas apstarosanas. Lazers var izstarot
bistamu radiaciju.

Nenomainiet elektroinstrumenta iebavéto lazeru ar cita tipa lazera
ierici.

Visa veida remontdarbus drikst veikt tikai sertificéti klientu
apkalposanas servisa specialisti.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sagarumosanas zagis ir piemérots veselu koku, limétas koksnes,
kokveidigu sagatavju, aluminija profilu, krasainais metals un
plastmasas zagésanai.

Formas ar apalu vai neregularu Skérsgriezumu (piem., malka,
nedrikst tikt zagétas, ja zagesanas procesa laika tas netiek drosi
npstiprinatas. Zagejot augstas malas plakanajam formam ir

jaizmanto piemérots instrumens zada dro3ai vadibai.

PAREJIE RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iespéjams pilniba
izslégt citus riskus. lerices izmanto3anas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadél ierices lietotajam nepieciesams ievérot
turpmakas norades:
Lai izvairitos no paliekosiem dzirdes traucgjumiem, ierobezojiet
darba ilgumu ar ierici un lietojiet piemérotus dzirdes
aizsardzibas lidzeklus.

« lerices lietotajam ir javeic nepiecieSamie pasakumi, lai mazinatu
vibraciju radito ietekmi, ka ari samazinatu darba ilgumu ar
ierici.

Stradajot ar ierici, ir jalieto elpoSanas maskas, lai izvairitos no
veselibas problémam, ko izraisa radito putek|u ieelpo3ana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprieqgumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbivi, kas
atbilst I1. aizsargklasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lietosanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Elektribas kapumi izraisa sprieguma svarstibas un var ietekmét
citas elektroierices taja pasa elektribas sleguma. Lai mazinatu
sprieguma svarstibas, pievienojiet izstradajumu stravas padevei,
kuras pretestiba ir vienada ar 0,3 Q.

Sazinieties ar savu elektroenergijas piegadataju, lai sanemtu
plasaku informaciju.

APKOPE

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Ja elektroinstrumenta savienojuma kabelis ir bojats, tas janomaina
pret speciali sagatavotu kabeli, ko var iegadaties klientu
apkalposanas centra.

Pirms zaga asmens pievieno3anas vai nonemsanas noteikti
atslédziet instrumentu no stravas padeves.

Nomainit nolietojusos galda plati.

lekartu un aizsardzibas aprikojumu jatira ar tiru un sausu lupatinu.
Vajag vienmér uzmanit, lai butu tiras dzesésanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosru ,Garan-
tija/klientu apkalpo3anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.
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ATBILSTIBA CE NORMAM D Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstru-

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots ments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir

sadala , Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
direktivas tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
2011/65/EU (RoHS) dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
gg?g//;%;gg Aizsarga piesléganai instrumenti nav paredzéti.

un ir piemeéroti $adi saskanotie standarti 0 c € CE markgjums

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 iy UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 TR 066

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 . - B

EN 61000-3-2:2014 EurAsian atbilstibas markéjums.

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!
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Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

©
y
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Nésat troksna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!

NSOV

Raugieties, lai rokas vienmér bitu arpus zaga diska zonas.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iek3telpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Nelakot ciesi lazera stara.

Produkts atbilst lazera 2.klasei saskana ar EN
60825-1:2007.

Elektroiekartas nedrikstizmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

14 >®
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TECHNINIAI DUOMENYS PS2161L PS2541
Traukiamasis kampinis apipjovimo pjiklas *
Produkto numeris 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Vardiné imamoji galia 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Sukiy skaicius laisva eiga 5000 min ! 4500 min
Pjovimo disko o x greZinio ¢ 216x30mm 254x30mm
| Pjovimo disko storis 1,6 mm 1,8 mm
Maks. kirpimo nasumas
Jstrizo pjvio kampas horizontalioje plokstumoje 0°/ Nuokrypis 0° 65x305mm 90x305mm
|striZo pjivio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Nuokrypis 0° 65x215mm 90x215mm
strizo pjivio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ Nuokrypis 45° w— 36x305mm 50x305mm
JstriZo pjtvio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Nuokrypis 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. apdorojamos detalés matmenys 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika 16,7 kg 19,6 kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 61029-2-9:2009. vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 61029-2-9:2009.
Medienos pjovimas: Vibravimy emisijos reikimé a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Traukiamasis kampinis apipjovimo pjiklas
256-40% nurodo 4 min apkrovos ir 6 min laisvos eigos apkrovos profilj

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 61029; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

I bimesio!

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A TRAUKIAMASIS KAMPINIS APIPJOVIMO PJUKLAS
SAUGOS NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai

Lietuviskai
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nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Mes rekomenduojame, pries pirma karta naudojant prietaisa,
atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija ir iSklausyti paaiskinimy
apie praktinj naudojima.

Uztikrinti, kad jrenginys stovéty stabiliai (pvz., pritvirtinti prie
darbastalio)

Pasiripinti tvarka, kad ant grindy nesimétyty medziagy atliekos:
drozlés, nuopjovos.

Nenaudoti apgadinty ir deformuoty pjuklo disky.

Draudziama naudoti pjovimo diskus, kurie neatitinka Sioje naudo-
jimo instrukcijoje nurodyty Zyminiy duomeny.

Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kurie atitinka norma EN
847-1.

Negalima naudoti iS greitapjivio plieno pagaminty pjovimo disky.



Naudokite tik taisyklingai pagalastus pjovimo diskus.

Pasirinkite pjaunamai medziagai tinkama pjovimo diska.

Batina nevirsyti ant pjovimo disko nurodyto maksimalaus skiy
skaiciaus.

|rankius transportuoti ir laikyti reikia tam tikslui pritaikytose
dézése.

Pjovimo diskui pritvirtinti galima naudoti tik pridedamas ir naudo-
jimo vadove pavaizduotas jvores.

Nupjovimo pjiklo niekada nenaudokite kitokioms medziagoms
pjauti, nei tai nurodyta naudotojo vadove.

Diskiniu pjuklu su gaubtu galima naudotis tik turint saugiai
veikiantj ir techniskai priziiréta apsauginj gaubta. Apsauginis
gaubtas turi automatiskai uzsiblokuoti.

Atlikdami jZambius, jstrizus arba jzambius kombinuotus pjovimus,
sureguliuokite slankiaja tvorele taip, kad uZtikrintuméte tinkama
atstuma nuo ameny.

Nesalinti jokiy pjovimo likuciy ar kity pjovimo detaliy liekany, jei
masina veikia, o pjiklo galvuté néra pradinéje padétyje.
Nekikite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Pastebéjus bet kokius masinos, taip pat ir saugos jrenginiy bei
pjovimo disko gedimus, tai reikia tuojau pat pranesti uz sauguma
atsakingam asmeniui.

DraudZiama uZfiksuoti atidaryta stumdoma apsauginj gaubta.
Jei pjaunami objektai ilgi, juos tinkamai paremkite.

LED nekeiskite kita LED.

Nupjovimo pjtkla gabenkite tik uz rankenos, uzsklende transportinj
sklastj.

Pjaudami mediena, pjukla prijunkite prie dulkiy siurblio.

Sio prietaiso dulkiy siurbimo funkcijos nenaudokite norédami

i$siurbti tokius daikus kaip, pavyzdziui, kietas ruosinio dalis arba
vinis. Taip galite paZeisti siurbimo prietaisa.

NeZiurékite j lazerio spindulj ir nekreipkite jo j kitus asmenis.
Nezidrékite j lazerj su optinémis pagalbinémis priemonémis
(binokliu, teleskopu).

Lazerio nekreipkite j atspindincius pavirsius.

Venkite ilgalaikés lazerio spinduliuotés. Lazeris gali skleisti stipria
spinduliuote.

|montuoto lazerio nepakeiskite kito tipo lazeriu.

Taisymo darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZiaros
specialistai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Diskinis pjklas su gaubtu naudojamas masyviai ir klijuotai medie-
nai, kitoms panasioms j medj gamybinéms medziagoms, aluminija
profilos, spalvotuosius metalus ir plastikui pjauti.

Apvalaus ar netaisyklingo skersinio pjavio detaliy, pavyzdZiui, malky,
pjaustyti negalima, kadangi pjaunant jy nejmanoma saugiai prit-
virtinti. Pjaunant plok3cias detales briauna zemyn reikia panaudoti
tinkama pagalbine atrama apsaugai uztikrinti.

KITI PAVOJAI

Net ir pagal paskirtj naudojant produkta negalima visiskai iSvengti

kity pavojy. Naudojant galimos Sios rizikos, todél naudotojas turéty

atkreipti démesjj Siuos dalykus:

« Norint nepazeisti klausos, reikia riboti naudojimo laika ir dévéti
tinkama klausos apsauga.

Naudotojas turéty imtis priemoniy, kad sumazinty vibracijos
poveikj ir riboti naudojimo laika.

Butina déveéti kvépavimo apsauga, siekiant iSvengti sveikatai
keliamy pavojy, kylanciy jkvépus pjovimo metu atsiradusiy
dulkiy.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cijos saugos klasé 11, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
irkistuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

Dél srovés pertrakio jtampa pradeda svyruoti bei gali turéti jtakos
kitiems prie tos pacios energijos grandinés prijungtiems elektros
prietaisams. Kad sumaZintuméte jtampos svyravimus, gaminj jun-
kite j maitinimo tinkla, kurio tariamoji varza yra 0,3 Q.

Dél issamesnés informacijos kreipkités j elektros energijos tiekéja.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.

Jei elektrinio jrankio prijungimo laidas paZeistas, jj reikia pakeisti
specialiu prijungimo laidu, kurj galite uZsisakyti klienty aptarna-
vimo skyriuje.

Prie$ montuodami ar nuimdami pjuklo geleZte, jrankj nuo elektros
maitinimo Saltinio batinai atjunkite.

Pakeisti susidévéjusia stalo plokste.

Sausu skuduréliu nuvalykite prietaisg ir apsauginj jrenginj.
|renginio védinimo angos visada turi bti $varios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas

neapradytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
isdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai 0

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kistuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Rankas laikyti kuo toliau nuo diskinio pjaklo.

Prietaisa galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisa
nuo lietaus.

Nezitrékite j lazerio spindulj.

Gaminys atitinka 2 lazerio klase pagal EN
60825-1:2007.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
ity utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie

HPOYHS®OI

perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités

vietos jstaigoje arba prekybininko.

Lietuviskai

I apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

c € CE zenklas

iy ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[ H [ EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED PS2161L PS2541
Nurgasaag *

Tootmisnumber 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Nimitarbimine 220-240V, 50 HZ, S6(40%), |220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Poorlemiskiirus tiihijooksul 5000 min " 4500 min "
Saelehe o x puuri o 216x30mm 254x30mm
Saelehe paksus 1,6 mm 1,8 mm
Loikevoimsus max
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kalle 0° 65x305mm 90 x 305 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kalle 0° 65x215mm 90x215mm
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kalle 45° w— 36x305mm 50x305mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kalle 45° w 36x215mm 50x215 mm
Min. tooriku mootmed 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029-2-9:2009. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 61029 jargi.
Puidu saagimine: Vibratsiooni emissiooni védrtus a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Méédramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
'PS 2 Nurgasaag

256-40% tahistab koormusprofiili 4 min koormust ja 6 min puhkeaega

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 61029 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse llitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt véhendada kogu tockeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

I tiHELEPANU!
Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid lbi. Ohutusnduete  Enne seadme esmakordset kasutamist on soovitatav kasutamis-
jajuhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildok, tulekahjuja/voi  juhendit hoolikalt lugeda ning lasta endale praktilist kasitsemist

rasked vigastused. tutvustada.
Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis (nt
hoolikalt alles. toopingile kinnitatud).

Porand tuleb hoida materjalijadkidest, nt saepurust ja jadk-
A NURGASAAG OHUTUSJUHISED Klotsidest puhas.

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vaib pohjustada Kahjustatud vdi deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.

kuulmiskadu.
Masinaga todtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristiku-
| tele, ei tohi kasutada.

kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll. e o !
Tatamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks Kasutada tohib vaid tarvikuid, mis vastavad standardile EN 847-1.
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage  Kasutada ainult nduetekohaselt teritatud saelehti.
pohjalikult, ntimemisega.

Kanda kaitsekindaid! Loigatava materjali jaoks valida vélja sobiv saeleht.
anda kaitsekindaid!

Pidada kinni saelehele méargitud maksimaalsest pddrete arvust.
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Seadet tuleb transportida ja hoida sobivas pakendis;

Kasutada saelehe kinnitamiseks ainult kaasasolevat ja kasutusju-
hendis joonisel ndidatud aérikut.

Kappsaagi ei tohi kasutada kunagi muu, kui kasutusjuhendis kirjas
oleva materjali loikamiseks.

Jarkamis- ja miiusaagi tohib kasutada ainult siis, kui kaitsekate on
tookorras ja hasti hooldatud. Kaitsekate peab automaatselt tagasi
poorduma.

Kald- vdi liitkaldldigete teostamisel requleerige liugtoket, et
tagada dige vahemaa teraga.

Sel ajal, kui seade todtab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi
saagimisjadke ega materjalitiikke saagimispiirkonnast eemaldada!

Arge pange katt to6tava masina ohupiirkonda.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Masina, kaitseseadiste vdi saelehtede vigadest tuleb kohe nende
avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.

Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.

Pikad materjalid tuleb sobival viisil toestada.

Arge vahetage LEDi teise vastu.

Kappsaagi transportida ainult kéepideme juures fikseeritud
transportimiskaitsega.

Uhendage saag puidu saagimisel tolmuimeja kiilge.

Arge kasutage seadme tolmu dratdmbesiisteemi tolmuimejana,
et esemeid nagu nt kdvasid toorikutiikke vdi naelu ara imeda.
Araimemisseadis saab seeldbi kahjustada.

Arge vaadake laserkiirde ja drge suunage seda teiste isikute poole.
Arge vaadake laserkiirde optilisi instrumente (binokkel, teleskoop)
kasutades.

Arge suunake laserit peegeldavatele pindadele.

Viltige kokkupuudet laserkiirgusega. Laser vdib eraldada ohtlikku
kiirgust.

Arge vahetage seadmesse integreeritud laserit vilja ménda teist
tiidipi laseri vastu.

Remonti tohivad teostada ainult volitatud teenindustehnikud.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Jdrkamis- ja miiusaag on kasutatav massiivpuidu, liimpuidu, pui-
dusarnaste materjalide, alumiiniumprofiilidesse, varviline metall ja
plasti saagimiseks.

Umara vdi ebakorraparase ristldikega detaile (nt kiittepuud) ei tohi
saagida, sest need ei piisi saagimisel kindlalt paigal. Kui 6hukesi
lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal piisti, tuleb need
ohutu togtamise tagamiseks toestada sobiva abitokisega.

JARKOHUD
Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole voimalik jadkohte
tdielikult vélistada. Kasutamisel vdib esineda jargmisi riske,
mistdttu peaks operaator jargnevat jargima:
+ Kuulmekahjustuste valtimiseks tuleb ekspositsiooniaega piirata
ja sobivat kuulmekaitset kanda.

Operaator peaks rakendama meetmeid vibratsioonimdjude
vahendamiseks ja ekspositsiooniaja piiramiseks.

Terviseriskide valtimiseks, mis voivad esineda saetolmu sisse-
hingamisel, tuleb kanda respiraatorit.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

Vlitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vdsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Voolutduked pohjustavad pingekoikumisi ja voivad mojutada
samasse toiteahelasse iihendatud elektriseadmete t6dd. Uhendage
seade toitevorku, mille ndivtakistus on 0,3 Q, et pingekdikumisi
minimeerida.

Lisateabe saamiseks votke iihendust oma elektritarnijaga.

Enne kaiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Kui elektritdoriista ihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see
spetsiaalselt ettevalmistatud iihendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval klienditeenindusorganisatsiooni kaudu.

Enne saeketta kinnitamist vdi eemaldamist veenduge, et sae toide
on lahti ihendatud.

Kulunud lauakaitse tuleb asendada.

Puhastage seadet ja kaitseseadist kuiva lapiga.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
védljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EU VASTAVUSAVALDUS . Kaitseklassi Il elektritoriist. Elektritooriist, mille puhul

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda- ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele taiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
2011/65/EU (RoHS) tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
2006/42/EU Mehhanism kaitsejuhi iihendamiseks puudub.
2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste ihtlustatud standardite nouded. C E CE-mérk

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 UkrSEPRO vastavusmark.

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 TR 066

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 ) .

EN 61000-3-2:2014 Euraasia vastavusmark.

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
' r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

2>

Enne kéiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vilja.

[€]
y
+

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

&) Masinaga todtades kandke alati kaitseprille.
Kandke kaitseks korvaklappe!
Kanda kaitsekindaid!

Mitte kunagi ei tohi panna kasi saeketta piirkonda.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma katte.

Arge vaadake laserkiirde.

See toode vastab laseri klassile 2 standardi
EN 60825-1:2007 alusel.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
pddevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.
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PYC

TEXHUYECKWUE AAHHDBIE
TopuoBo4Has nuna *
CepuitHblii Homep u3penua

PS2161L

452203 02...
452206 02...
...000001-999999

PS2541

45220902...
45221202...
...000001-999999

HomuHanbHas norpeﬁnﬂemaﬂ MOLLHOCTb

220-240V, 50 HZ, S6(40%),

220-240V, 50 HZ, S6(40%),

1500W,6,5 A 2000W,83A

Yucno o6opotos 6e3 Harpysku 5000 min 4500 min !
[llnametp ancka nunbl X AameTp oTBepCTUA 216x30 mm 254x30mm
TonwyHa nubHOro Ancka 1,6 mm 1,8 mm
NonepeuHoe ceyeHue 3aroToBKI MaKc.

Ckoc 0°/ Haknow 0° 65x305mm 90x305mm

Ckoc 45°/ HaknoH 0° 65x215mm 90x215mm

Ckoc 0°/ HaknoH 45° w— 36x305mm 50x305mm

Ckoc 45°/ HaknoH 45° wr 36x215mm 50x215 mm
MutumanbHble pa3mepbl 06pabatbiBaemoii feTanu 130x35x2,5mm 130x35%x2,5mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg

Nudopmauus no wymam

00bluHO cocTaBnAeT:

YpoBeHb 3ByKoBOro AaBneus (Hebesonackoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 38yKoBoii MoLyHocTh (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Monb3yittecb NpUCNoco6NeHUAMM ANA 3aLLUTbI CTyXa.
WNHpopmaumsa no ubpauum

lunexne pepesa: 3HaueHue BVI6paLlI/IOHHOI7I amnccumn a,

Hebe3onacHoctb K=

3HaueHna 3aMepanuCh B COOTBETCTBUMN cO cTaHAapToM EN 61029-2-9:2009. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeeneHHblil no nokasarento A,

061ve 3HaueHNA BUOPaLYMI (BEKTOPHAA CyMMa TPpex HanpaBneHwii) onpefeneHbl B cooTeeTcTBM ¢ EN 61029-2-9:2009.

99,2dB (A)
112,2dB (A)

96,7 dB (A)
109,7 dB (A)

3,5 m/s?
1,5 m/s?

2,133 m/s?
1,5m/s?

'PS 2 TopwoBouHas nuna

256-40% 0603HauaeT npodunb 3arpy3Kia C Harpy3Koil 4 MIUH. 1 BpeMeHeM NpOCTos 6 MUH.

BHUMAHMWE!

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTMEN U3MEPEHNS, YCTaHOBEHHOI
cTanpapTom EN 61029 v MOXET Cnonb30BaTbCA ANA CPABHEHNA MEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ APYrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA

MpeaBapUTENbHOIM OLEHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLN Npe/CcTaBNACT OCHOBHbIE BIAbI UCMONb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. HO eciiv 3eKTPOUHCTPYMEHT
UCNONb3yeTCs ANA APYTUX LieNedl, UCnonb3yeMblit IHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO UIN TeXHUYeCKoe 06Ty KIBaHMe Obino
He/0CTaTOUHBIM, TO ypOBEHD BUOPALIMN MOXET OTKNIOHATLCA OT YKa3aHHOTO. B 3Tom Cyyae BUOPALIMOHHAA Harpy3Ka B TeyeHue BCero

nepuoaa paBOTbI 3HaunTeNbHO yBENNYNBAETCA

[InA TOYHOI OLeHKM BVIGpaLlI/IOHHOVI Harpysku Heo0Xo41MO TaKkxe YUnUTbIBaTH BpEMSA, B TEHUEHUE KOTOPOTO npmﬁop OTKJIKOYEH Un
BK/OYEH, HO (I)aKTW-IECKVI He ucnonb3yetca. Bstom Cnyyae BM6PaLlMOHHaﬂ Harpy3ka B TeyeHue BCero nepnoja paﬁOTbI MOXeT

CYLLEeCTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHoBUTE LONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30MacHOCTY ANA 3aLLNTbI NONb30BATENSA OT BO3AEIACTBUA Bm6pau|n|4, Hanpumep: TexHnyeckoe
06(J'Iy)KI/IBaHI/IE INEKTPONHCTPYMEHTA M NCMNONb3YEMOTr0 MHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHWe PYK B TENJIOM COCTOAHUN, OpraHnu3aLmna pa()otwlx

npoteccos.

N sHumanme:

03HaKoMbTeCb €O BCeMU YKa3aHuAmM# no 6e3onacHoCTU U
MHCTPYKLMAMM YNYLLEHIS, A0NYLLEHHbIE NPU He CoBtoaeHUN
yKa3aHMl7| n MHCprKLlVIﬁ N0 TeXHUKe 6930"3(”0(“4, MOryT CTanb
HpM'{MHOﬁ IMNEKTPUYECKOro NopaxeHna, noxapa u TAXKeNblX TDaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLMM U YKa3aHus Ana Gyayulero

UCnoNb3oBaHuA.

A YKA3AHMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH ANA
TOPLLOBOYHAA MUNA

Wcnonb3yitte HaywHuKn! Bo3pelicTBue Lyma MoxeT npusectn

K noTepe cnyxa.

[pu paboTe C MHCTPyMeHTOM BCer/ia HajeBaiiTe 3alLUTHbIE OUKI.

PekomeH/yeTcA HafeBaTb NepuaTKy, NPOYHble HecKonb3ALme
6OTUHKN 1 hapTyK.

Mbinb, 06pasytoLasca npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOET ObITb BpeAHa s 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
MNonb3yitTech cucteMoii NbineyaaneHns u HazeBaiiTe NoAXOAALLYH0
3aWUTHYH Macky. TiwatenbHo yupaiite ckanauBarwLLyoca Nbinb
(Hanp. nbinecocom).

HapeBatb 3awuTHble nepyatku!

lpex e yem NoNb30BaTLCA NHCTPYMEHTOM, NOXanyiicTa,
NpoUTUTE UHCTPYKLMI0. ECv BO3MOXKHO nonpocuTe
NpOAEMOHCTPUPOBATD KaK paboTaThb C UHCTPYMEHTOM.
YpocToBepbTeCh B TOM, YTO MaLLWHA BCEraia IMeeT HafiexHoe
nonoxeHue (Hanpumep, 3aKpenneHa Ha BepcTake).

Ypansiite cnona ocTaTkin MaTepuana, Hanpumep, ONUAKM 1
CTPYKY.

Pycckun
86,



He ncnonb3yiite noBpex feHHble U fehopmMupoBaHHble
NUbHbIE ANCKN.

He npumeHsiiTe SUCKY, HECOOTBETCTBYIOLLMX NapameTpam,
TIpYBEAEHHbIM B HACTOALLE UHCTPYKLIM MO IKCMyaTaLum.
cnonb3yiiTe TONbKO TOT MHCTPYMEHT, KOTOPbIN COOTBETCTBYET
TpeboBaHuAm EN 847-1.

He npumensiiTe Kakue-nn6o nunbHble AUCKI U3 GbicTpopexyLedt
cTanu.

TTpumeHsiiTe TONbKO NUIbHbIE ANCKH, 3aTOUEHHbIE HAANEXALMM
o6pazom.

BbibepuTe npurosHoe Ans pa3pe3aemoro Matepuana nubHoe
nonoTHo.

Cobniogaiite MakcMManbHoe Yncno 060poToB, ykasaHHoe Ha
NUAbHOM ANCKe.

VHCTPYMEHTbI LONKHBI NePeBO3UTbCA U XPaHUTLCA B
NOAXOAALLEM KOHTeliHepe.

MpumeHsiiTe ToNbKO dnaHew ANA KpenneHus NUAbHOTO ANCKa,
11306paXKeHHbIil B UHCTPYKLUIA 110 IKCTIAYaTaLmu.

Hukorzaa e ncnonb3yiite TopuoByt NUAY ANA pe3aHna MHOro
MaTepuana, Yem ykazaHHoro B MHCTPYKLMM N0 IKCNyaTaLumin .
cnonb3yiiTe TopueByto Ny TONbKO € HAZEXHO
GYHKLMOHUPYIOLLMM 3aLLUTHBIM KOXYXOM, HaANexalum
00pa3om noaiBepraembim pabotam no Texo6cnyKMBaHI.
3aLUNTHBIR KOXYX AOKeEH aBTOMATUYECKM BO3BPALLATLCA B
npexHee NONoXeHue.

[Ipu BbINONHEHUM CPE30B MO YIOM B COPOK NATb rPajyCoB,
CKOCOB KPOMKY NI CNOXKHBIX HAKNOHHbIX CPE30B OTPErynpyiiTe
CKONb3ALLMI OTPaHUYMTENb, 4TOObI YCTAHOBUTL HEOOXOANMBII
3330 10 N1e3BuA.

He ypanatb 0cTaTKI CTPYXKIN MAN MHblE YaCTV 3ar0TOBOK 13
001aCTI PacnNOBKY, CIW MalUMHa paboTaeT, a NnaHwaiiba
KpYrioil NAbl He HAXOAUTCA B HEMTPanbHOM MONOXKEHUM.

HuKoraa He KacaiiTecb onacHoii pexyLLeil 30Hbl B MOMEHT paboTl.

Bcerna nonb3yiiTech 3alLMTHON KPbILLKOI Ha HCTPYMeHTe.

B cnyuae o6HapyxeHuA feGeKToB B CTaHKe, BKNOUAA 3aLUMTHOE
YCTPOVCTBO UM NUAbHbIE NONOTHA, C006LMTE 06 3TOM
HeMeAIEHHO 0TBETCTBEHHOMY JINLLY.

He guKcupyiiTe noBOPOTHOE 3aLLUTHOE OFPaXAeHue.
JInuHHbIe 3ar0TOBKI COOTBETCTBEHHO NOAONPUTE.

He 3ameHaiiTe ceToAvMOA Ha ApYroi.

TopLioBYI0 NUANY TPAHCMOPTUPYIiTE TONLKO C GUKCUPOBAHHBIM
TPaHCMOPTHbIM NPeAOXPAHUTENEM Ha pyuyKe.

[Tpu nunennn ppeBecuHb MCNOAL3YIATE NUANY B COYETAHUN C
NbINECocom.

He ncnonb3yiite nbineotcacbiBalolLee yCTpOACTBO Ha AAHHOM
npubope B KauecTBe NbiNecoca Ans NOrNOLEHINA Pa3NYHbIX
nNpeAMEeTOoB, Hanpumep, TBEPAbIX YaCTUL AeTanei unu urn. 3o
MOeT NOBPeAUTb MblNeoTcachlBaroLLee yCTpoilcTBO.

NA3EP
He cmoTpeTb Ha na3epHbIii Ny4m 1 He HaNPaBNATb Ha APYrUX NiofeiA.

He paccmatpusath n1asep CnomoLLblo 0NTHYeckyX Npubopos
(6uHOKNb, Teneckon).

He HanpaBnATb Nasep Ha OTpaxatoLLue NOBEPXHOCT.

He noggepratbca nasepHomy unyueHuto. Jlasep Moxet ucnyckatb
OMacHoe n3nyyeHue.

He MeHsiiTe BCTpOEHHbIN Na3ep Ha nasep Apyroro Tuna.

PeMOHT fomxeH BbINONHATLCA TONbKO aBTOPU30BAHHBIMY
CEPBUCHbIMU TEXHUKAMU.

UCNonb30BAHUE
TopueBble NUAbI UCNONL3YIOTCA ANA PACNUAMBAHNA MACCUBOB
[1epeBa, NPOKNEEHHOIi APEBECHHDI, AePEBONOA0OHDIX,
anioMUHNEBbIX NPOdUNENE, LiBETHOI METaN U CUHTETUYECKUX
MaTtepuanos.
PacnunoBka 3aroToBOK C KpYrbIM UMM HENPaBUbHBIM
nonepeyHbIM ceyeHuem (Hanp., ApoB) 3anpelLieHa, TaK kak npu
PacnunoBKe UX HeMb3A HaAEXHO yaepuBaTb. Mpyu pacnunoBke
TNOCKMX 3ar0TOBOK N0 Pebpy AA HaAEXHOT0 HanpaBneHna cresyet
1CNONb30BaTb NOAXOAALLMI AONOAHUTENbHDIA yrIOp.

OCTATOYHbIE OMACHOCTH

[laxe npu HaAnexaLuem UCnosib30BaHNN U3AENUA HEBOSMOXKHO
MOSHOCTBIO NCKNTIOYMTb 0CTaTOUHbIE onacHocTu. Mpu
1CN0JIb30BaHNN MOTYT BO3HUKATb YKa3aHHbIE HIKE PUCKM,
103TOMY M0J1b30BaTeNb AOMKEH COBM0AATL CEAYIOLLINE NYHKTbI:
+ Y106bl NPeAOTBPATUTL NOBPEXAEHNA OPraHOB CIYXA,
He06X0/41IMO OrpaHIUUTb BPEMS SKCTIO3ULMM 1 UCMONb30BATb
MOAXOAALIME CPEACTBA 3ALMTHI.
Monb30BaTesb JOMKEH NPUHATH MePbl ANA COKPaLLeHNS
BO3/€/ICTBUA BUGPALMY 1 OTPAHYEHNS BPEMEHN SKCMOULMM.
« [lnsi npeoTBpaLLeHNs pUCKa ANA 3A0POBbSA, KOTOPbII MOXET
BO3HVUKHYTb M3-3a B/bIXaHUA NI, 06pasyoweica npu
pacnunke, Heo6XoA1MO CMONb30BaTb PECUPATOp.

NOAKNIOYEHUE K SINEKTPOCETYU

MoACoeAMHATD TONBKO K OAHODA3HOIA CETU NEPEMEHHOT0 TOKA ¢
HanpsxeHuem, COOTBETCTBYHLUMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMeEHTe.
INeKTPOUHCTPYMEHT UMeeT BTOPOIA KNace 3aLuTbl, 4T N03BONAET
MOAKNKYATH €r0 K po3eTKaM INEKTPONUTaHuA 6e3 3a3emnsioLLero
BbIBOJA.

3neKTponpubopbl, UCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NNuHbIX MecTax,
B TOM UMCTIE HA OTKPBITOM BO3ZYXE, LOMIKHbI NOAKNIUATLCA uepe3
YCTPOIACTBO, NPeAOTBpALLAl0LLEe Pe3KOE NOBbILLEHNE HANPAXEHUA
(FI, RCD, PRCD).

Bcragnaiite BUNKY B po3eTKy TONbKO NPU BbIKIOUEHHOM
UHCTpYMeHTe.

[llepxute cunoBoil NpoBoZ BHe paboyeil 30HbI MHCTPYMEHTa.
Bcerna npoknapbiBaiite kabenb 3a CMUHOIA.

llepes BK/loUeHEM NPOBEPbTE UHCTPYMEHT, Kabenb U BUKY

Ha npesMeT NOBPEeX AeHNil Unu U3HoCa. PeMOHT MoXeT
MPOM3BOANTBLCA TONbKO YNOAHOMOYEHHbIMI CepBUCHBIMMU
LieHTpamm

Pe3Koe yBenuueHue Harpy3Kku NpUBOANT K

GNyKTyaLMu HaNpsAXeHNs, 4To MOXeT NOBNINATL Ha paboTy
ZLpyrux dneKTponpudOpoB, MOAKMIOUEHHDIX K AAHHON

NVHUM UTaHUA. TToAKNIOYUTE YCTPOICTBO K UCTOUHMKY MUTaHUA C
MONHBIM CONPOTUBAEHUEM, PaBHbIM 0,3 (, ANA MUHUMU3ALUN
KonebaHuil HanpsaxeHuA.

3a noApo6HbIMM pasbACHeHNAMN obpalLaiiTech K

MOCTaBLUMKY INEKTPOIHEPrin.

O0BCNYMUBAHUE

llepen BbInonHeHuem Kakux-nubo pabot no obcnyxusanmio
UHCTPYMEHTa BCer/ia BbIHUMAViTe BUKY U3 PO3ETKMN.

B cnyvae noBpexaeHus ceTeBoro kabens snekTpudecKoro
UHCTPYMeHTa He0OX0AUMO 3aMEHNTb ero B aBTOPH30BaHHOM
CePBUCHOM LieHTpe.

OTkntounte WHCTPYMEHT 0T nuTatLLeii cetn nepea y(TaHOBKOVI
UIN CHATUEM peXyLLero nonoTHa.

3aMeHAliTe U3HOLIEHHbIE NPOKNaAKNK, yKnaabliBaemble Ha CTOJ.

Ounwatb Npu6op 1 3aLLUTHOE YCTPOIICTBO C NOMOLLbIO CYXOit
candetku.
Bcerna gepxiute oxnaxaanlume 0TBepCTUS YACTHIMIA.




PYC

Tonb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbIMI YaCTAMM TONbKO GupMmbl
AEG. B cyuae BO3HUKHOBEHUA HEOOXOAUMOCTY B 3aMeHe, KoTopas
He 6bina onucaHa, noxanyiicta, obpatLaitech Ha OANH U3 CepBUCHbIX
LIEHTPOB (CM. CMCOK HALLIMX FapaHTUIAHBIX/CePBICHbIX OpraHN3aLmii).
Tpy HeO6X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex HCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem detaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB MW HenocpecTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKJAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNoYMTeNbHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eNMe,
OMUCaHHoe B pasfiene «TexHyeckas MHGOPMaLUA» CO0TBETCTBYET
BCeM NPUMEHIIMbIM ONIOXKEHNAM UPEKTUB
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EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-25

Shad )
;

Alexander Krug / Managing Director

YNoNHOMOYEH Ha COCTaBMEHMe TeXHUYECKOI JOKYMeHTaLuu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHWE! OMACHOCTDB!

MNepes BbINONHEHMEM KaKuX-n160 paboT no
06CNYXUBaHII0 UHCTPYMEHTa BCerjja BbIHUMaiiTe BUKY
U3 PO3eTKM.

MNoxanyiicta, BHUIMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLIMIO MO
NCNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom nobbIx onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerfia HapeBaiite
3aLUUTHBIE OUKIA.

nOJ'IbSyVITECb I'IpVICﬂO(OﬁJ'IeHVIHMVI LNA 3allUThbl Cyxa.

HapeBatb 3alWuTHble nepyatkm!

Hukoraa He npoTArMBaiiTe pyku B 061acTb NUABbHOO
MonoTHa.

YCTPOIACTBO MOXET MCMOb30BATLCA TONLKO BHY TP MOMELLICHUIA.
He fonyckaeTcA 0CTaBNATb YCTPOIICTBO MO A0 AEM.

He cMoTpeTb Ha nasepHblii nyy.

2HSO®O O [+ [2

Pyccknin

MponyKT COOTBETCTBYET KNaccy nasepa 2
cornacqo EN 60825-1:2007.

IneKTpUYecKie YCTPOACTBA HEMb3A YTUNU3UPOBATH BMeCTe

CObITOBBIM MyCOPOM. INEKTPUYECKHE 1 NEKTPOHHbIE
YCTPOIACTBA CNIeiyeT cobMpaTh OTAENbHO U (1aBaTb B
S CNeuManV3MPOBaHHYI0 YTUA3MPYIOLLIYI0 KOMMAHMIO AR
YTINU3aLYY B COOTBETCTBUY C HOPMaMY OXPaHbl OKpyKatoLLieid
cpefibl. (BefieHuA 0 LieHTpaXx BTOPUYHOIt nepepaboTKu v
MyHKTax c60pa MOXHO NOMYYMTb B MECTHbIX OpraHax BRacTyt
WIINy BALLIErO CTIELMN31POBAHHOTO AUNepa.
INEKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3aLuuTbi Il.
INEKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLUTA OT SNEKTPUYECKOro
yZapa 3aBUCUT He TONbKO OT OCHOBHOY U30MALMM, HO U OT
TOr0, YT0 NPUHUMAKOTCA FOMONHUTENbHbIE 3ALLUTHbIE MEpb,
TaKve KaK Z1BOIHaA U30NALNA UM yCUNeHHas U30NALNA.

Het y(TpOVI(TBa ANANOAKNKYEHNA 3aLLNTHOrO NPOBOAA.

C E 3Hak CE
@ 3nak UkrSEPRO CooTBeTcTBUA

TR 066

EAL

Ceptudukart CooTBeTCTBUA

No. TCRU G-DE rn86,B,00224

Cpok geitcteua Ceptudukara CooTBeTCTBUA

10 23.06.2020

000 «PyuHble 3neKTpuyeckue MalunHbl. CepTudukaunar»
141400, Poccus, MockoBckas o6nactb, Xumku, yn.
JleHuHrpapckas, fom 29

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuueckv He jonyckaeTca nafeHue u niobble MexaHuueckue
BO3/A€/ICTBIA Ha YNaKOBKY NPy TPAHCTIOPTUPOBKe.

MNpu pasrpy3ke/norpy3ke He foMycKaeTcs UCMosb30BaHue oboro
BI/}A TEXHUKM, paboTatoLLieil No NPUHLMNY 3aXK1Ma YNaKoBKM.
XpaHeHue:

Heobxoaumo xpaHuTb B CyXom MecTe.

Heo6xoa1mo XpaHuTb BN OT UCTOYHUKOB NOBBILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO34e/CTBIA CONHEYHbIX Nyyei.

Mpy xpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaza Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He J0NYCKaeTCA.

Cpok cnyx6b1 uspenua:

Cpok cny6bl U3fenns cocTaBnser 5 ner.

He pekomeHzyeTca K 3KCnyaTaLuu no UCTeueHNH 5 neT XpaHeHus ¢
[aTbl U3roToBNeHMA 6e3 NpeaBapuTENbHOIA NPOBEPKY.

[Jlata usrotoBneHua (koj aatbl)

0TLUTaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTY KOpNyca U3fenus.

Mpumep:

A2015, roe 2015 - rop U3roToBREHUS

A — Mecau u3roToBneHus

OnpepenuTb MecAL U3roToBAEHIA MOXHO COTNAacHO NPUBEAEHHOI
HuKe Tabnuue.

A-fiHBapb G- Nionb
B-Oespanb H- Asryct
C-Mapr J- CeHTAGpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E - Mait L - Hoabpb
F - VioHb M- Jlekabpb

TekTpoHuK MHpactpu3 ImoX
Tepmatus, 71364, BunHepeH,
yn. Makc-Ait-Ltpacce, 10
CnenaHo B KHP

:‘



TEXHUYECKW JAHHU

[pon3BoACTBeH HoMep

Linpkynap c uunKynApHu AucKa pexewy nop bron ,Mitresaw” *

PS2161L PS2541
452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...

...000001-999999 ...000001-999999

HomuanHa KOHCYMUPaHa MOLLHOCT

220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),

[la ce Hotv npeANasHo CpeACTBO 3a Cyxa!

WHpopmaums 3a BuGpauunte

06LywTe CTOIHOCTY Ha BUOPaLMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPI MOCOKM) ca
PazaHe Ha AbpBo: (TOIHOCT HA eMUCUM Ha BUOpaLumTe a,
HecurypHoct K=

1500 W, 6,5 A 2000W, 8,3 A
060poTi Ha Npa3eH xog 5000 min 4500 min
0 Ha peXxeLwLns NCK X 6 Ha 0TBOpa 216 x 30 mm 25430 mm
[Jlebenvuna Ha pexeluna fnck 1,6 mm 1,8 mm
Makc. kanauuTer Ha paaHe
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ Haknon 0° 65x305mm 90x305mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45°/ Haknox 0° 65x215mm 90x215mm
HaknoH xopu3oHTanto 0°/ HaknoH 45° w— 36x305mm 50x305mm
HaknoH xopu3oHtanHo 45°/ HaknoH 45° w 36x215mm 50x215 mm
MwuH. pa3amepu Ha 3aroToBKata 130x35x2,5mm 130x35%x2,5mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
WNHdopmauua 3a wyma
V13mepeHuTe cToitHocTin ca nonyyeHn cbobpasHo EN 61029-2-9:2009. OueHeHoTO ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HandraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)

onpezeneu B cbotetcTaue ¢ EN 61029-2-9:2009.
3,5m/s? 2,133 m/s?
1,5m/s? 1,5m/s?

PS 2 L{upKkynap C LUAKYNAPHY AUCKa pexeLyyn nod bron , Mitresaw”

256-40% noka3sa Auarpama Ha HaToBapBaHe 0T 4 MIUHYTIN HaTOBapBaHe U 6 MUHYTI NPECTOI.

BHUMAHMUE!

M0c0YEHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HIUBO HA BUGPALIMUTE @ U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3Mpan B EN 61029 usmepsarenen
METO/1 1t MOXe 12 e U3N0N3BA 38 CPABHEHNE Ha eNIeKTPUYECKI UHCTPYMEHTIA NOMeX Ay M. TTOAX0AALL € 1 32 BPEMEHHA OLIEHKa Ha

BM6paLlMOHHOT0 HaToBapBaHe.

MocoueHOTO HUBO Ha BUOPALMUTE NPEACTABA OCHOBHUTE NPUMOXKEHNS HA eEKTPUYECKIS HCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuueckusT
WHCTPYMEHT Ce U3M0/13Ba C APYro NpeHa3HaueHne, C PasNnyHN CMEHAEMI HCTPYMEHTI U IPU HEOCTATbYHA TEXHUYECKa
MOAAPBKKA, HUBOTO HA BUBPALMUTE MOXe A € pasninuHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa YBENNYM BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0

Bpeme Ha Lenua paﬁoreH UMKDA.

3a TOYHaTa OLiEHKA Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA Aa Ce B3eMaT NPe/iBUA I NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KMIoUEH
win paboTin, HO B EAICTBUTENHOCT He ce U3n0138a. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa HAMan BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha

Lenua paboTeH LMK bA.

Onpegenete JONbAHUTENHI MEPKH N0 TeXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLuTa Ha oﬁcnymsamwﬂ paﬁOTHMK 0T Bb3/ieCTBIETO HA
Bmﬁpaumme KaTo Hanpumep: TeXHUYeCka NoAAPbKKA Ha ENEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAGMUTE NHCTPYMEHTH, NOAADPXAHE Ha

pbLeTe TONIU, OpraHn3auua Ha paﬁomvm UMKDA.

N sHumaHmE!

I'Ipoqere're YKa3aHuATa 3a 6e30nacHOCT U CbBeTUTE.
npOI'I)’(KM Npu CNa3BaHETO Ha yKa3aHuATa U Ha UHCTPYKLUUTE 33
6€30M1acHOCT MoraT 1 ;0BE/AT /10 TOKOB Y/ap, NOXap U/Wiu TEXKM
HapaHABaHuA.

3ana3ete BCMYKK YKa3aHuA U UHCTPYKLUK 32 6e3onacHocT
3a 6baewuero.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT HA LLUPKYNAP
CLUUNKYNAPHU ANCKA PEXELLA NOA BI'bN
»+MITRESAW*

Hocete cpepcTBo 3a 3awmta Ha cnyxa. lLymbT Moxe Aa
foBefe Ao 3ary6a Ha cnyxa.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArW HOCETE NPEANA3HM OUMTa.

[penopbuBar ce CbLL0 Taka NpeAnasHut pbKasuLK, 3Apasu n
Hexnb3rayu ce OﬁyBKM, KaKTO 1 npectunka.

A

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UM KOTaTo B MALLHATa MOTaT Jia
nonajHart Bfara uav npax, ce Npenopbysa ypeasT Aa Ce (Bbp3Ba
ype3 3alLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK C MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.

[la ce HocaT npenasHyu pbkasuun!

MpenopbKa: Npeau MbpBOTO U3M0M3BaHE HA Ype/a BHUMATENHO
npoyeTeTe ybTBAHETO 3a eKCNoaTauua v nomoseTe aa Bu
WHCTPYKTUPAT Kak Ha NpakTUKa ce paboTi ¢ ypesa.

YBepeTe Ce, Ye MalLVHaTa BUHarK e CTabUHO pa3nonoxeHa
(Hanpumep e 3aKkpeneHa 3a Te3rax).

[TouncTBaiiTe N0Aa OT 0CTATbLM OT MaTepPUan - Hanpumep
CTBPrOTUHM 1 OCTATbLM OT pA3aHeTO.

He u3non3gaiiTe iuCToBE Ha TPUOH, KOUTO Ca NOBPEAEHN MM
Aedopmupanm.

&
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Pexeluy AuCKoBe, KOUTO He OTTOBAPAT HA NapameTpuTe B
HACTOALLETO yNbTBAHE 33 eKCMnoaTaums, He 6uBa aa ce u3non3gar.
3non3Baiite camo MHCTPYMEHTH, KOUTO 0TroBapAT Ha EN 847-1.
[la He ce n3non3gart pexeLun UcKoBe, 3paboTeHm ot
6bp30opexeLLa CTOMaHa.

[la ce n3non3Bat camo NpaBuUHO 3aTOYEHN pexeLLn AUCKOBe.
36epeTe pexeLw AucK, NOAXOAALL 33 MaTepuana, KowTo we ce
pexe.

[la ce cna3Ba MaKcumanHaTa yecToTa Ha BbpTeHe, NoCoYeHa Ha
pexelumsa AncK.

WHCcTpymenTuTe TpAGBA A 6bAaT TPAHCMOPTUPaHU 1
CbXpaHABaHM B NOAXOAALLA KYTUS;

3a3aKpenBaHe Ha pexeLyna AucK Aa ce M3non3gart camo
(naHuuTe, KOUTO Ca MPUNOXKEHN U NOKA3aHM B yMbTBAHETO 32
eKcnoatauma.

OTpe3HaTa MaluMHa 3a 3arnaxAaHe Ha yena Jja He Ce U3NoN3Ba 3a
pA3aHe Ha MaTepuany, pasNnyHI OT Te3M, NOCOYEHN B YTbTBAHETO
33 eKcnnoaTauma.

113non3BaiiTe Tp1OHa 33 AbPBO CAMO CbC CUTYPHO GYHKLIMOHMpaLL
1 pobpe NopAbPXKaAH NpeanaseH Kanak. MpeaAnasHUAT Kanak
ABTOMATUYHO TPAOBA /1A Ce BPBLLA B U3XOAHO NONOKEHME.

[Tpn U3BBPLUBaHE Ha BINOBO, KOHYCHO UM KOMOUHMPAHO pA3aHe,
perynupaiite nib3ralyyma ce npeanasuTen, 3a Aa CTe CUTypHY, ye
PeXewLmAT ANCK e Ha NPaBUIHOTO OTCTOAHME.

He oTcTpaHABaiiTe 0CTaTBLY OT PA3AHETO AN APYTY YacTh OT
MaTepuani, ako MalunHaTa paboTu 1 pexeLyaTa rnasa He ce
HaMupa B CbCTOAHUE Ha NOKOIA.

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha 0MACHOCT Ha paboTellaTa MaLlMHa.
[peanasHuTe yCTPOCTBA HA MalLHaTa Aa ce U3non3gar
3a[bIKUTENHO.

3a jedeKT Ha MalLMHaTa, BKNKYUTENHO Ha NpeanasuTens

NN Ha peXxeLwnTe ANCKoBe, TpAOBa Aa Ce (b0bLLABA Ha MLETO,
0TrOBOPHO 33 6€30MacHOCTTa, BefHara Cnef Kato 6baar OTKpUTH.
ToABWXHMAT Npeana3uTen Aa He ce 3aTAra B 0TBOPEHO ChCTOAHME.
[lbaruTte fetaiinu Aa ce NOANMPAT N0 NOAXOAALL HAYMH.

He nopmensiite ceetognoza (LED) ¢ apyr.

(OTpe3HaTa MalLMHa 3a 3arnax/JaHe Ha Yena Jia ce TpaHCnopTMpa
CaMo ¢ GUKCUpaH TPAHCMOPTEH NpeAna3nTen Ha pPbKoxBaTKara.
[Tpu pA3aHe Ha APBO CBBPXKETE NPaXoyNoBUTEN KbM TPUOHA.

He n3non3BaiiTe GyHKLMATA 32 3aCMYKBaHe Ha Npax Ha TO3u ypen
KaTo UCTUHCKA NPaXocMyKauKa, 3a Aa 3aCMyKBaTe pasnnyuu
npeAMeTy KaTo TBbPAN NapyeTa uau nupoHu. Mo TO31 HaunH Lwe
noBpeanTe GyHKLNATA 33 3aCMYKBaHe.

He nornesx jaiie B 1a3epHus JTbY 1 He r0 HACOYBAITE KbM Apyryt
nmua.

He rnepaite B ia3ep npe3 oNTUYHYM NOMOLLHI CPEACTBA
(nanekornes, 6uHOKbN).

He HacouBaiite fla3epa KbM OTPaXaTeHu NOBbPXHOCTH.

He ce nopnaraiite Ha 1a3epHo 06 buBaHe. JlasepbT Moxe Aa
113JTbYBA MHOTO CUITHO.

He 3ameHsiiTe BrpaieH B eNeKTPOMHCTPYMEHTa N1a3ep C nasep oT
Apyr mogen.

PeMOHTH J1a ce U3BbPLUBAT CAMO OT OTOPU3UPAHY CEPBU3HM
TeXHULM.

N3M0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

TPUOHBT € NOAXOAALL 32 U3NON3BAHE NPY PA3aHE HA MACUBEH
IbPBEH MaTepuan, GypHup, NoA00HM Ha JbpBeH MaTepuan
Marepu, anyMuHuesy npodusu, UBETHA MeTany 1 NiacTMaca.

Matepuanu c Kpbron unn HepaBHoMepeH pa3pe3 (Hanpumep
['bpBa 3a orpeB) He TpAbBa Aa 6bAAT pA3aHM, Tbii KaTo Npu pA3aHe
He pa3nionarar ¢b¢ cTabunHa onopa. lpy BepTuKanHo pA3aHe Ha
NNOCHK bPBeH MaTepuan CefiBa Aa e U3noN3Ba NoAXoAAL
NOMOLLEH OrpaHNYMTEN 3a CUTYPHO HaNpaBAABaHe.

OCTATBHYHU PUCKOBE

[lopu v npu npaBunHa ynotpe6a Ha NpojiyKTa He BCMUKH
0CTaTbYHY PUCKOBE MOraT J1a 6bAAT HambHo M3berHaT.
CnepHuTe PUCKOBE MOTaT Aa Bb3HUKHAT Npu ynoTpebata, nopam
K0eTo paboTelyAT ¢ ypeaa TpAGBa Aa CNa3pa CeAHOTO:

+ 3apa ce u36erHar yBpex aaHus Ha Ciyxa, Aa Ce orpaHinym
MaKCMManHo BpemeTo Ha paboTa Cypepa 1 Aa ce Hocu
MOAXOAALLA 3aLLNTa Ha yLwuTe.

« Mpenopbysa ce paboTewuaT c ypena Aa npeanpueme MepKm
33 HamanABaHe Ha epeKTUTE OT BUBPALMATA U A OTpaHIyU
BpemeTo Ha paboTa cypepa.

«Jla ce HoCK 3aLLiMTHA MacKa, 3a 1a Ce U36erHaT prckoBeTe 3a
3[1paBeTO, KOUTO MOFaT /1a Bb3HUKHAT OT BAUWBAHETO Ha
CTBPrOTUHM.

SALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM eIHO(ha3eH NPOMEHNVB TOK 1 CAMO KbM
MPEX0BO HaNpeXeHue, NoCoYeHo BbpXY 3aBOfCKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He e 0T TUn , LWyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awuTeH Knac ll.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE yuacTbLy TpA6Ba Aa 6baat
060pyABaHY CbC 3aLMTHYU NPeKbCBaYN 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa U3mcKBa NpeAnMcaHMeTo 3a MHCTanMpaxe
3a eneKTpuyeckata uHctanauma. Mona cnassaiite Tosa npu
u3non3BaHe Ha Bawma ypes.

(Bbp3BaliTe MalUMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3K/IOYEHO
nonoxeHune.

(Bbp3BALLMAT Kaben BUHAMM Ja e AP N3BBH paboTHNA obcer
Ha MalLmnHaTa. KabenbT fa ce 0TBEX /1A OT MallMHaTa BUHAri
Ha3ag.

Mpesn Bcaka ynoTpeba nposepABaiiTe ypesa, (BbP3BaLyyma kaben,
aKyMynaTopHUA NakeT oT yAbMxkuTeNeH Kaben u Lencen 3a
noBpeAa uniu ctapeete. loBpe/ieHnTe YacTi a ce NONPaBAT Camo
0T CTIeLManucT.

PA3Ko yBenuyeHune Ha HanpexeHneTo BOAN A0 NPOMeEHI B
CbLLOTO 1 MOXe ia NOBANAC HA APYTY eNeKTPOypeAN BKIIOUYEeHN
B (bLLaTa Mpexa. 3a Bb3MOXHO Hali-Mankn npomeHu B
HanpexeHUeTo BKNIOYBATe ypea KbM U3TOUHULY HA eHeprus
Cbe cbnpoTusnenme ot 0,3 Q.

3a JoNbAHUTENHA MHPOPMaLNA ce 06bpHETE KbM BalLNs
LI0CTaBYMK Ha eNeKTpoeHepruA.
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Mpeu kakBuTO 1 Aa e paboTy No MalLMHaTa U3BageTe Lencena
0T KOHTaKTa.

AKo € 0BpE/iEH CbeAMHUTENHUAT NIPOBOJHMK Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa, Toii TpAOBa Ja Ce 3aMeHI CbC cnewnaneH
NPeABAPUTENHO NOATOTBEH CbeANHUTENEH POBOAHUK,

KOVTO MOMe 1a Ce 3aKyni Upe3 0praHu3aunsTa 3a KIMEHTCKO
06cnyXBaHe.

YBepETe (€, Y€ UHCTPYMEHTDBT € CNPeKbCHATO eNeKTpUYecko
3axpaHBaHe, npejn fa NoCTaBATE UK (BaNATe pexeLina Anck.

CMeHeTe U3HOCeHaTa MOAN0XKKA 32 Maca.
MouncTBaiite ypeAa u npeanasHoTo CbopbXKeHMe CbC cyxa Kbpna.

BeHTUnaumoHHUTE WANLM Ha MaLLMHATa fia Ce NOAABPXKAT BUHATY
ynucrn.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapin Ha AEG 1 pe3epBHI YacTy Ha.
EnemenTu, unATa noAMAHa He e 0NMcaHa, Aa Ce fafaT 3a NoAMAHa
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe bpowuypaTta ,fapaHumsa v agpecy Ha
epBu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Aa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CNlyyail Ha eKCNN03Ms, KaTo NOCOYNTE TUMA HA MALUMHATA U HOMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LAN0 Ha HaLLa OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,
OnuncaH B, TeXHUYeCKN JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUUKN
HeobXoAMMM U3UCKBAHNA HA AUPEKTUBUTE

BHUMAHWE! NPENYNPEX JEHUE! OMACHOCT

2>

”pED,VI KaKBUTO U fia € pa60Tv| N0 mMallinHaTa u3Bajere
Liencena oT KOHTaKTa.

©
y
H

[peau nyckawe Ha ypena B AeiicTBIe MONA MpoyeTeTe
BHUMATEJIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHE.

Mpu pa60Ta (MalllnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHu
oyuna.

[la ce Hocv npeanasHo CpeaCcTBO 3a cnyxa!

[la ce HocAT npeanasHu pbKasuyy!
Bxumagaiite pbuete Bu aa He nonagHaT B 06cera Ha
NINCTa Ha TPUOHa.

YpeabT e N0AX0AALL 32 U3N03BaHE CAMO B NOMELLEHNA.
[la He ce 3nara Ha Abxn.

He rnepaiite KbM nasepHua nby.

MpopyKTBT CbOTBETCTBA Ha Na3epeH Knac 2
cbraacto EN 60825-1:2007.
EnektpuyeckuTe ypeau He Tpa6Ba Aa ce U3XBHPAAT
3aefiHo ¢ 6uToBWTE 0TNAABLY. EnekTpuyeckoto u
€1eKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAOBA Aa ce Cbbupat

HPOOHSO®OI

2011/65/EU (RoHS) pasfiento 1 fia ce NpefaBart Ha cyx6uTe 3a
2006/42/E0 peLuKnMpaHe Ha 0TNAAbLNTE CNOPes U3MCKBAHUATA 33
2014/30/EV 0na3BaHe Ha 0KoHaTa cpeaa. UHdopmupaiite ce npu
U 4e €a 13noN13BaHM ClIe/IHUTE XapMOHU3UPaHH CTaHAapTh 0 MeCTHUTE YU AN NPY MeCTHUTE CeLnanu3npani
EN 61029-1:2009 + A11:2010 THProBUY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LeHTpoBeTe
EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 3d peunKnmnpaHe Ha oTnaabun.
EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011 EnekTponHcTpymeHT ot 3awmTeH knac ll.
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 O ENeKTpOMHCTPYMEHT, NPy KOiiTo 3alyuTaTa ot
EN61000-3-2:2014 eNeKTPUYECKN yaap 3aBuCH He CaMo 0T 0CHOBHATA
EN 61000-3-11:2000 113071311, a v 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3non3Bar
EN 50581:2012 DOMbAHUTENHI 3aLUTHI MePKI KaTo ABOIIHA u3onauna
c € WK yCuneHa n3onauua.
Winnenden, 2016-03.25 :Somsozmclgocoﬁneuwe 3a NPUCHe/NHABAHE Ha 3alLUTEH
5 c € CE-3Hak
J %‘d‘ ‘gf 4? UkrSEPRO 3HaK 3a CbOTBETCTBMe.
7 ~ TR 066
Alexander Krug / Managing Director [ H [ EurAsian 3HaK 3a CboTBeTCTBHUE.
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHMYeCkaTa AOKyMeHTaLmA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

. Gvirapcku
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DATE TEHNICE PS2161L PS2541

Ferastrau de taiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica *

Numér productie 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
Putere nominala de iesire 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5 A 2000W,83A
Viteza de mers in gol 5000 min ! 4500 min
Diametru lama x diametru orificiu 216x30mm 254x30mm
Grosimea panzei de ferdstrau 1,6 mm 1,8 mm
Capacitate de taiere max.
Unghi 0°/ Inclinatie 0° 65x305mm 90x 305 mm
Unghi 45°/ Inclinatie 0° 65x215mm 90x215mm
Unghi 0°/ Inclinatie 45° w 36x305mm 50x305mm
Unghi 45°/ Inclinatie 45° W~ 36x215mm 50x215 mm
Dimensiunile minima ale piesei de prelucrat 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 16,7 kg 19,6 kg
Informatie privind zgomotul
Valori médsurate determinate conform EN 61029-2-9:2009. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 61029-2-9:2009.
Taiere de lemn: Valoarea emisiei de oscilatji a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
Nesiqurantd K= 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 Ferdstrau de tdiat corniere / Ferdstrau pentru tdiere oblica
256-40% indica un profil cu 4 min de solicitare si 6 min de intrerupere.

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
61029 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte

a solicitarii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

N AverTISMENT! . ) -
Cititi toate avizele de sigurant3 si indicatiile. Nerespectarea  Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca daundtor sanataji i prin urmare nu trebuie sa atingd corpul.

Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,,
de ex. cu un aspirator.
- Purtati manusi de protectie!
A INSIRUCIIUNI DF SIGURANTA PENTR‘! . Tnainte de utilizarea sculei, va rugam cititi instructiunile. Se
FERASTRAU DE TAIAT CORNIERE / FERASTRAU prezinta scula, daca este posibil .
PENTRU TAIERE OBLICA Aveti in vedere ca masina si aive mereu o pozitie sigurd (de ex.
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce ~ fixati-o la bancul de montaj).
la pierderea auzului. Pastrati podeaua liberd de resturi de material, de ex. agchii si resturi
Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati de la taiatul lemnului.

magina. Se recqmandé purtarea ménu;ilor, aincaltamintei solide folositi panze de circular deteriorate ori deformate.
nealunecoase si sortului de protectie.

Romania
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electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.




Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele RISCURI REZIDUALE

Instructiuni de utilizare. Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu
Pot fi utilizate numai scule care corespund EN 847-1. pot fi complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul
Nu folositi panze de ferdstrau din otel rapid utilizarii, de aceea utilizatorul trebuie s tina cont de urmatoarele:
Folositi numai panze de ferdstrau ascutite requlamentar. + Pentruaevita deficientele auditive trebuie limitat timpul de

L s . ) expunere si trebuie purtata o protectie auditiva adecvata.
Folositi panza de ferastrau potrivita pentru materialul care

urmeaza a fi tiat. + Utilizatorul ar trebui sa ia mésuri pentru a reduce efectele
vibratiilor si pentru a limita timpul de expunere.
«Pentruaevita riscurile pentru sandtate care pot aparea din
< cauza inhaldrii de praf provenit din prelucrare se va purta o
corespunzatoare;

' X s ) masca pentru protectia respiratiei.
Folositi pentru fixarea panzei de ferdstrau numai flansele furnizate

cumasina si reprezentate in imaginea din instructiunile de utilizare (UYL RN A B2 1)

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la

Respectati turatia maxima indicata pe panza de ferastrau.
Sculele trebuie transportate si depozitate in recipiente

Nu folositi ferastraul de spintecat niciodata pentru taierea altor tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
materiale decét cele indicate in instructiunile de utilizare. si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei |
Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare de protectie de securltate'.' . o )

bine intretinutd si a carei functiune este sigurd. Invelitoarea de Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
protectie trebuie sa se poata rabata inapoi in mod automat. trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne

Tn momentul realizarii unor tieturi oblice, conice sau combinate, ~ comutarea.
ajustati fata glisanta pentru a asigura distanta corectd a cutitului. ~ Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Nuindepartati resturi de tdiere sau alte parti de piesd din zona Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
de tdiere atata timp cat masina se afla in miscare, iar capul Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

fierdstraului nu a ajuns in pozitia de repaus. Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in miscare. ~ defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii. numai de catre agentii de service autorizati.

Eventualele deranjamente ale magsinii, inclusiv cele la instalatia de 0 cadere a tensiunii cauzeaza fluctuatii ale voltajului si poate afecta
protectie respectiv la panzele de feristrau, trebuie comunicate fars alte produse electrice de la aceeasi sursa de curent. Conectai
intarziere persoanei responsabile pentru sigurant3. produsul la o sursa de curent cu o impedantd egald cu 0,3 Q pentru

. . areduce fluctuatiile de voltaj.
Nu fixati apdratoarea rabatabild. o ) - -
) ) L . Contactati furnizorul dvs de energie electrica pentru clarificari
Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.

ulterioare.
Nu inlocuiti LED-ul cu un alt tip.
Transportati ferastraul de spintecat numai cu siguranta de trans- INTREIINERE . T
port de laménerul de transport blocata. Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua

interventji la magind.
Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deterio-

rat, acesta se inlocuieste cu un cablu special pregatit care se poate
obtine prin centrele de service.

Asigurati-va cd deconectati unealta de la sursa de alimentare
inainte de atasarea sau inlaturarea lamei ferastraului.
Nu privitiin fasciculul laser si nu-lindreptati asupra altor persoane.  Tnlocuiti insertia uzatd a mesei.

Nu privitin fasciculul laser cu instrumente optice (binoclu, lunetd).  Curatati aparatul si dispozitivul de protectie cu o laveta uscata.

Conectati ferdstrdul la un aspirator de praf atunci cand taiati lemn.

Nu utilizati dispozitivul de aspirare al acestui aparat ca aspirator
pentru aspirarea unor obiecte dure, ca de ex. bucdti de piese sau
cuie. Prin aceasta dispozitivul de aspirare va fi deteriorat.

Nuindreptatilaserul asupra unor suprafete reflectorizante. Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
Evitati expunerea la radiatia laserului. Laserul poate emite o radiatie ~ timpul

intensd. Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din

Nu inlocuiti laserul incorporat cu un laser de alt tip. componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
Reparatiile trebuie efectuate doar de tehnicienii autorizati care se contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastr pentru
ocupi de service. service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE sculei. Vd rugam mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii

Ferastraul de retezat se preteaza pentru a reteza lemn masiv, lemn  tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
incleiat, materiale de lucru asemanitoare lemnului, profile din sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

aluminiu, metal neferos si materiale plastice. 71364 Winnenden, Germany.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulara sau nerequlata (de

ex. lemne de foc) sa fie taiate la fierdstrau, intrucat in timpul taierii
ele nu sunt fixate in conditii de siguranta. La taierea pieselor plane in
pozitie verticald trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in vederea
asigurdrii unei ghiddri sigure.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmétoarele standarde armonizate 0

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v r_.-"

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetji stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati cdsti de protectie

Purtati manusi de protectie!
Nu introduceti niciodatd mainile in perimetrul panzei de
circular.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodatd aparatul la ploaie.

=
o
®
0
S
@

Nu priviti in fasciculul de laser.

Produsul corespunde clasei de laser 2
conform EN 60825-1:2007.

E Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

>@

interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la
care protectia impotriva unei electrocutari nu depinde
doar de izolatia de baza, i si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o
izolatie mai puternicd.

Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui conductor
de protectie.

c € Marcaj CE
@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKU NOAATOLK PS216L PS254L
Muna 3a oTcekyBatbe, BNeyetwe U aronHa nuna *

lpousBogeH 6poj 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
OnpegeneH BHec 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500 W, 6,5 A 2000W, 83 A
| bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 5000 min ' 4500 min !
Ceynno Ha nuna anjameTap X AujameTap Ha oTop 216x30mm 254x30mm
[ycTMHA Ha 3anuuTe Ha CRYMAOTO Ha NunaTa 1,6 mm 1,8 mm
MakcumaneH yunHoK Ha ceyetbe
aron Ha HaanyBatbe 0°/ Haru6 0° 65x305mm 90x 305 mm
aron Ha Hasanygatbe 45°/ Harn6 0° 65x215mm 90x215mm
arof Ha Hasanysatbe 0°/ Haru6 45° w— 36x305mm 50x305mm
aron Ha HasanyBatbe 45°/ Haru6 45° w 36x215mm 50x215 mm
MuH. [lumeH3um Ha paboTHo napue 130x35x2,5mm 130x35%x2,5mm
Texxua cnopen EMTA-npouesypara 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
WNHdopmauun 3a byyasata
V13mepeHuTe BpeHOCTY ce oAipe/ieHi cornacHo cTaHAapaoT EN 61029-2-9:2009. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapatoT TUNMYHO
13HecyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputicok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
Hocte WTnTHYK 32 ywm.
WNHpopmavmu 3a Bu6paLum
BKynHu BubpaLmckv BpeaHOCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpUTe Hacoku) npecmeTanm cornacko EN 61029-2-9:2009.
ApBo: Bubpauycka emucuona BpeaHoCT a, 3,5 m/s? 2,133 m/s?
HecurypHoct K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

'PS 2 [luna 3a oTcekyBatbe, BNeYere 1 aroniHa nuna
256-40% ykaxyBa Ha ONTOBApyBatb€ Ha NPOGUNOT 0f 4 MUHYTI 1 6 MUHYTY Npa3eH 4.

NPEAYNPEAYBAIE!

HuBOTO Ha OCUMNaLWja HABEZEHO BO OBYE MHCTPYKLMN € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEPHUTE MOCTanKu HopmipaHu Bo EN 61029 n
Moxe Aa buze ynotpedeHo 3a merycebHa cnopeba Ha enekTpo-anatu. 0Ba HUBO MoXe Jia Ce ynoTpeGu 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha
0NTOBApYBaHETO Ha OCLUNALMjaTa.

HaBezeHoTO HUBO Ha OCYUNaLYja I penpe3eHTUpa IMaBHUTe HaMeH! Ha enekTpo-anaror. Ho, KoKy enekTpo-anator ce ynotpe6ysa
33 /\pYT11 HAMeHH, CO OTCTaNyBAYKIA 0AATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXKYBatE, HUBOTO Ha OCLUNALIMA MOXe Aa oTcTany. Toa Moxe
3HAUUTESHO A 10 3T0JIEMI ONTOBAPYBALETO HA OCLUALY]ATa 32 BPEME Ha LiENINOT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLEHKa Ha ONTOBAPYBatbETO Ha 0CLWIALYjaTa NpeABUA Tpeba Aa 61aaT 3eMeHU 1 BpeMUtbaTa, BO KOULLTO anapator

€ UCKNYYeH 1iu paboTu, Ho GakTUUKN He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HAUUTENHO A 0 HAMAM ONTOBAPYBAHETO HA OCLMNALMjaTa 33
BpeMe Ha LUennoT paboteH nepuog

YTBpAETE AONONHUTENHN Ge30€4HOCHN MePKIA 33 3aLUTUTA HA ONEPaTOPOT OF BAMjAHUETO Ha OCLMNALMITE, KAKO HA NPUMEp:
O[PKYBatbe Ha eNeKTPO-anaToT 1 Ha J0AATOLM KOH ENeKTPO-anaToT, 0APXYBat-e TOMAY palie, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe npoecu.

N npenynpenyBAE! . A
MpouuTajte ru cure 6e36eHOCHM yNaTcTBa M MHCTPYKLUN. MNpaumHata koja ce kpea npi pa6ora co 08oj anar MoXxe Aa
3abopaBatbe Ha NOUMTyBatbETO Ha be36eAHOCHNTe ynaTcTBa U buae WTeTHa N0 34PaBjeTo 1 3aT0a He ro U3NOXKYBajTe ro
MHCTDYKUUM MOXaT 12 NPeAU3BYKaaT eneKTpudeH yrap, noxap y/  Tenoto. Kopucrete cicrem 3a ancopnunja a npauinata u
YV TeLUKY MOBPEU. HoCeTe C00/JBETH 3alUTUTHA MacKa. OfiCTPaHeTe ja LienocHo
CouyBajTe rvi cuTe 6e36eIHOCHY YNaTCTBa M MHCTPYKUuM3a  "aTANI0KEHATA IPALIMKA Np: CO NPaBOCMYKarKa.
BO WAHWHA. Hocete pakasuuu!

lpen Aa ro ynoTpebuTte anatot Be MONUME NpounTajTe
A\ BE3BEAHOCHM HAOMEHY 3A TANIA 3A T MHCTPYKLWuTe. JloKOMKY e BO3MOXHO CO NPeTX0AHa

OTCEKYBAIbE, BNEYEIE U ATOJTHA NUNTA JleMOHCTpalyja.

Hocere wruthuk 3a ywn. Baujanueto Ha 6yka moxe fa 06e36ezeTe, MaLLHaTA Aa CTOW NOCTOjaHO LBPCTO (HA NpUMep
npeansBuka ry6erbe Ha CeTunoTo 3a CNIyx. npuULBPCTYBatbE HA paﬁoma'[a Ma(a),
Cexoralu HoceTe pakaByLY KOra ja KopucTuTe MawumHara. cto 0ppKyBajTe 0 MOAOT YHCT 0 OCTATOLM HA MATEPM]an, Ha PUMEp
Taka npenopaunuBo e Aa ce HOCaT 04una, UBPCTU YEBAW KOU HE C&  (TpyroTyHut WM OCTATOLM OF MUTEHbE.
NU3raaT 1 NpecTunKa.

He ynotpe6ysaje owTeTeHn unu sehopmupaHn AUCKOBU.

MakenoHCKN
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He kopucTeTe ceunna Ko He 0AroBapaar HanponuLLaHuTe
napameTpy AaieHu BO 0BOj NPUPAUHIK 3a ynoTpeda.

Cmee fja ce KOPUCTY CAMO anar LUTO 0AroBapea Ha Hopmara
EN-847-1

He kopucTeTe ceunna 3a nuna Ko ce HanpaseHn of
BUCOKOOP3MHCKN YenuK

KopucteTe camo ceunna Kou ce co0/iBETHO HAOCTPEHMU.
HeonxoaHo e Aa ubepeTe ro Buze HOXOT KOj € NOTO/ieH 3a
Martepujanor ce ceye.

OK KNyyHO 3Hauetbe e Aa ce 0CTaHe 10 MaKCUManHo
cneumMouuupaHaTa 6p3uHa Ha ceynnoto.

Anatute Tpeba Aa ce TpaHCMOPTIPaaT 1 YyBaaT BO COO/BETEH
KOHTEjHep.

3a ja ro o6e3be/uTe ceMnoTO Ha NNATa He KOPUCTETE HOXKEBY
Pa3nuuHy 0 NOCTORYKMTE UK OHUE KOU Ce HaBeJieH! BO
NpUPaYHIKOT.

HuKkoralu He ja KopucTeTe nunaTa 3a cevetbe Apyrv Matepujanu
0CBEH HaBe/jeHNTe BO MPUPAYHUKOT 32 yrioTpeba.
YnoTpebyBajTe ja nunara 3a 0TceKyBakbe CamMo CO CUTYPHO
$YHKLMOHUPaUKy 1 4060 0AiPXYBaH 3aLITUTEH Kanak .
3alUTUTHOT Kanak Mopa A ce OTKNOHYBa CaMOCTOjHO.

[pu cnojyBarbeTo Ha LeBKUTE NOA NPaB aron, Moz HAKIOH UK
KOMOWHMPaHY arnu Nof MpaB aron, NofieceTe ja nu3raukara
orpapa, 3a Aa 06e36euTe NPaBIUNHO MUHYBatbE HA HOXOT.

He oTcTpaHyBajTe ocTaTowy 04 Munetbe unu Apyru fenosy og
o0bpaboTyBaHuTe npeJMeTy BO N0APaYjeTo Ha nunete kora
MallMHaTa paboTi v Kora rnasata 3a nunetbe He e Bo NoN0x6a Ha
MUpyBatbe.

HuKoraw He nocerHyBajre B0 30HaTa Ha onacHaTa paboTHa
MOBPLUNHA NPU BKAYYEHa MaLUMHA.

CekoraLul KopUCTeTe 3aCTUTEH LUTUT HA MaLLMHATa.

He ja 3aTernyBajTe BpTAuBaTa 3alUTUTa.

[lonrute napuntba Mopaar Aa 6uaat cooAABETHO NOTAMPaHM.

He ja 3amenyBaje JIE[] cujanuukata 3a apyra.

PauHoTo 3aKnyuyBarbe Mopa ceoralu Aa 6uzie Bo yHKLMja npy
TPAHCMOPT Ha NNaTa 3a Cevetbe.

lpuknyyere ja nunata 3a npaBocMykarka, kora 06pabotysarte
ApBO.

He ro ynotpe6yBajte BCMyKyBayoT Ha npaB Ha 0BOj anapart kako
npaBoCMyKanka 3a ia BCMyKyBarte npefiMeTyt Kako Ha npumep
TBP/AW 1eNI0BY 0f 0PYAVja Unu Wwajku. HanpaeaTa 3a BcMykyBatbe
Ha TOj HauwH 6u ce owTeTUNa.

NACEPCKK

He rnepajre Bo nacepckuoT 3pak 1 He HacouyBajTe ro NacepoT KoK
Apyrvnua.

He rnepaje Bo nacepot co ONTUYKM NOMOLUHY CpeacTBa (ABOrNen,
LypouH) .

He ro HacouyBajTe nacepot KoH pedneKTMpauKu NOBPLUMHY.

W136ernyBajre u3noxyBarbe Ha nacepcki 3pak. Jlacepot Moxe aa
eMUTIPA CUHO 3payetbe.

He rv npomeHyBajTe MHCTanMpaHaTa nacep o pasnuyeH Tum.

I'IonpaBKM (mear fja ce U3BefyBaat UCKNY4KBO 04 CTPaHa Ha
ABTOPU3MPAHN CEPBUCHIU TEXHUYApU.

CNELUOULINPAHN YCNIOBU HA YNOTPEBA

lunara 3a oTceKyBatbe ce ynotpebyBa 3a nunete MacuBHO
[PBO, 3aneneHu pBa KaKo 1 3 MaTepujanin CNUYHU Ha APBO,
anyMUHMYMCKM NPOUAN, He pfaukil MeTan 1 nnacTyka.

[lpesmeTH Co KpyXxeH unu HepamHomepeH npecek (Ha npumep
OrpeBHo iPBO) He CMeaT fa Ce NUNaT, BuAejKu Npu nunetbe He
MOXaT Jla ce ApXaT curypHo. Ipu arofHo nunete pamHn npeameTH
Mopa Aia ce ynoTpe6yBa C00ABeTEH NOMOLLIEH aHLLNAr O LieN 3a
6e36eH0 BoJetbe.

OCTATOYHUW OMACHOCTHU

Jlypu vt nipu ypesHa ynoTpe6a Ha NPou3BOAOT HE MOXAT BO LienocT
/1 Ce UCKIyyaT 0CTaToUHM OnacHoCTw. Mpyu ynoTpe6aTa MoXar Aa
(€ M10jaBaT CIEHVBE PU3HLLY, TOPAAM KOE LUTO KOPUCHUKOT MOpa
/1 06paTy BHUMaHNe Ha CNEAHOBO:

« 3apace Cnpeyn oTeTyBaHETO Ha CJTYXOT MOpa Aa ce
OrpaHnyK BpemeTo Ha eK(I'IO3VILlVIja W[ ce HoCK C00ABETHA
3allTunTa 3a Ciyx.

« KopucHukot Tpe6a a npe3eme MepKi 3a Aa ro peayumpa
BWjaHeTo Ha BUbpaLmMuTe 1 3a Aa ro orpaHyi BpemeTo Ha
eKkcnosunumja.

« Tpeba ia ce HOCM MacKa 3 3aLUTUTA Ha AULLEHETO 3 a Ce
1136€rHaT pu3nLA No 3paBjeTo Kou LUTO MOXKAT /A HaCTaHaT Co
BANLLYBAtbE HA NPABOT 0/} NUeHETO.

TNABHU BPCKU

[la ce cnon camo 3a esiHa daza AC Koo 1 Camo Ha rMaBHUOT HanoH
HaBe/leH Ha nnoukata. MoXXHO e NCTo Taka 1 NoBp3yBatbe Ha
NpUKNyYoK 63 3a3emjyBatbe JOKOKY U3BeA6aTa C00ABETCTBYBA
Ha 6e36eH0CT 04 2 Knaca.

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT HA MHOTY Pa3inuHM NOKaLmMu
BKNYuyBajKIn 11 0TBOPEH NPpOCTOp Mopa Aia buaat noBp3aHm 3a
(Tpyja npeKy Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
BknyuyBarbeTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKNYuUBO
MaLLNHaTa e UCKyyeHa.

YyBajre ro kabenoT 3a HanojyBatbe noganeky of pabotHata
nospLyHa. (eKoraw BOAETE ro Kabenot no3aam ac.

Mpes ynotpeba npoBepeTe Aann MalLnHaTa, Kabenot i
TIPUKNYYOKOT Ce UCMPaBHM. AKO Ce OLUTETEHY J03BONEHM (e
NONpaBKM UCKNYYNBO OF aBTOPU3NPAHNOT CEPBIC.
KpaTkoBpemeHU BpLUHY HaMOHM NPeAN3BUKYBAAT OCLMINPAtbE Ha
HaMOHOT ¥ MOXaT /i U3BPLLAT BAMjaHUe BP3 APYrY eNeKTPUYHN
NpOV3BOAN BO UCTUOT CTPYeH BOA. MpuKyyeTe ro anapator Ha
cHabpeBarbe co cTpyja co umneaaHua oa 0,3 Q) 3a fa MUHUMMpaTe
0CLMNNPatba Ha HANOHOT.

KonTakTupajre ro Bawmot cHabaesau co eHepruja 3a
MOHaTaMOLLHY MHGOPMALN.

OLPXYBAIE

(eKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTY B3 MaLLMHATA NCKITyyeTe
ro kabenor og cTpyjata.

[loKonKy NpUKNYYHUOT BOZ Ha e1eKTPUYHOTO OPYAVE € OLUTETEHO,
Ke Mopa Aa ce 3ameHy o CneLiujanHo NoAeceH BOJ Koj LUTO MoXe
Ja ce lobue npeKy cepBuCHaTa opraHu3aLuja.

YBepere ce leka anaTkara e UCKNy4eHa 0 HanojyBatbe npef Aa ro
NpuKaynTe UNn oTCTpaHuTe Ce4ynnoTo.

3ameHerte ja 3abaHata noAnora 3a maca.
Anapatot 1 3aWTUTHATA HaNpaBa 0unCTeTe ja Co CyBa Kpna.

BeHTunauuckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa MOPa 4a 61AAT KOMMAETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHo.
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Kopucrete camo AEG ogatouy u peepBHy Zenosu. [lokonky
HeKou 01 KOMMOHEHTUTE Koy He ce onuwaHy Tpe6a Aa bupar
3aMeHeTy, Be Monume KOHTaKTIpajTe ri cepBUCHUTE areHTy Ha
AEG (koHCynTupajTe ja nucTara Ha aapech).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e ia 6uze HabaseH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha ApTUKNOT Kako U
TUNOT HA MaLLINHA KOj € 0TMeyYaTeH Ha eTMKeTaTa u nopayajre ja
CKMLaTa Kaj 1I0KaNHNOT 3aCTanHuK unn AUpeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mo/ LenocHa InyHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe JeKa NPOU3BOA0T
onuwwan Bo , TeXHUUKI NOAaTOLI” € BO CO0BPa3HOCT Co cute
PeneBaHTHM NPONNCY Of AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 fIeKa ce NPUMEHETH ClIeHUTE XapMOHU3MPaHK CTaHaapam 0
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v J
s

Alexander Krug / Managing Director
(OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHIMYKaTa JOKyMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

m BHVMAHWE! NPEAYNPENYBAISE! OMACHOCT!
A

OB

o

@®
o
@
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CekoraLu Kora npe3emate akTUBHOCTY B3 MallHaTa
ucKknyyeTe ro Kabenot ol cTpyjata.

Be monume npep 4a ja cTapTyBaTe MaluMHaTa o6pHeTe
BHUMAHUIE Ha yNaTCTBaTa 3a ynoTpeba.

Cekoraw npu KopucTere Ha MalliHaTa HoceTe pakaBuuu.
HocTe wTuTHUK 33 ywm.

Hocete pakasuuu!
HuKoraLu He rvu nocTaByBajTe paweTe BO N0APayjeTo Ha
ZIACKOT 32 Ceyetbe.

0B0j anaT e MCK/TY4MBO 3a BHATpeLLHa ynoTpeba.
HuKoraw He ro 310X yBajTe anatoT Ha AOXA.

@ He rnepajTe Bo nacepckmot 3pak.

& 0Boj NpoU3B0A 0AroBapa Ha Knacata Ha
nacep 2 cornacHo EN 60825-1:2007.
EnektpuynuTe anapaty He cmear Aa ce dpnat 3aefHo
0 JOMALLHKNOT 0TNaj. EnekTpuynuTe 1 enekTpoHcuTe
anapatii Tpeba Aa ce cobupaaT 0fA€NHO 1 Aa Ce 0AHecaT
B0 COO/IBETHINOT NOTOH 3apajivl HMBHO (pnatbe BO CKNagd
€0 HaYenaTa 3a 3alUTUTa Ha OKoNuHaTa. MHdopmupajTe ce
Kaj BaLuute MecTH cy 61 unu Kaj cneuujanusupaxnot
TProBCKM NPeTCTaBHIIK, Kajie MMa TakBY MOTOHM 33
peLuKknaa v CobupHu CTanuLm.
EnektpuuHo opyave of 3awwTutHata kateropuja ll.
EnexkTpuuHo opyaue unjaluTo 3awTuTa 04 enekTpudeH
yAap He 3aBICK CaMO 0/ 0CHOBHATa 130naLmja TYKy v 0f
T0a AANK Ke Ce NpUMeHaT A0NONHUTENHUTE 3aLUTUTHI
MepKV KaKo LUTO ce ABOCTPYKMTE U30NaLun Ul
nojayanara usonaumja.

He nocton HukakBa Hanpaga 3a NpuKnyyyBawe Ha HeKoj
3allTUTEH BOA.

c E CE-3Hak
@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTET.

TR 066

[ H [ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHpOpMHTET.

MakepgoHcKN
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU PS2161L PS254L
TopuloBanbHa Ta BycopisHa nunka *
Homep Bupoby 452203 02... 45220902...
452206 02... 45221202...
...000001-999999 ...000001-999999
HoMiHanbHa cnoxuBaHa noTyxHicTb 220-240V, 50 HZ, S6(40%), {220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500 W, 6,5 A 2000W, 83 A
KinbkicTb 06epTiB xon0cToro xogy 5000 min 4500 min
@ NUNKOBOTO NCKY X @ OTBOPY 216x30mm 254x30mm
ToBLUYHA NUAKOBOrO AUCKY 1,6 mm 1,8 mm
TpoAyKTUBHICTb pi3aHHA MaKC.
3'epHaHHA nig roctpum Kytom 0°/ Haxun 0° 65x305mm 90 x 305 mm
3'epHaHHA nig roctpum kytom 45°/ Haxun 0° 65x215mm 90x215mm
3'eiHanHA nig roctpum KyTom 0°/ Haxun 45° w— 36305 mm 50x305mm
3'eHaHHA nig rocTpum Kytom 45°/ Haxun 45° wr 36x215mm 50x215 mm
MiH. po3mipu 3aroToBKkm 130x35x2,5mm 130x35%x2,5mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 16,7 kg 19,6 kg
IHpopmaulis npo wym
BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 61029-2-9:2009. PiseHb wwymy A" npunagy CTaHOBUTb B TANOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY (Moxubka K =3 #b(A)) 99,2dB (A) 96,7 dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoI noTyHocTi (noxu6Ka K =3 ab(A)) 112,2dB (A) 109,7 dB (A)
BukopucroByBatH 3aco61 3aXucty opratis cyxy!
Indpopmauis wopo Bidpauii
CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHoBNeHi 3rifHo 3 EN 61029-2-9:2009.
Munsng gepesum: 3Havenns Bibpauii a, 3,5m/s? 2,133 m/s?
noxmoka K = 1,5m/s? 1,5m/s?

'PS 2 TopuoBanbHa Ta Bycopi3Ha nuika

256-40% 03Hauae Npodinb HaBAHTAXKEHHS 4 XBUNNHN HABAHTAXKEHHA Ta Nepio CNOKOH 6 XBUAMH

MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLii, Bka3aHuWii B Liil IHCTPyKLiT, BUMipI0BABCA 3riZiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHSA, HOpMOBaHUM cTaHAapTom EN 61029, i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox AnA nonepesHbOi OLiHKN HaBaHTaXeHHSA Bil

Bibpauii.

BkazaHuii piBeHb BibpaLiii BiAnoBifae 0CHOBHIM Cpepam BUKOPUCTAHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA iHLIOT METH, 3 IHLLIMMM BCTABHUMM iHCTPYMeHTaMm abo npu HefOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHi,
piBeHb Bibpaii Moxe 6yTv iHLMM. Lle MoXe 3HaUHO NiABULLMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLiii 3a Becb nepios poboTu.

[InA TOUHOT OLiHKI HaBaHTaXeEHHA Bif BibpaLiii HeoOXiAHO TakoX BPaxoBYBaTH Yac, KON Npunaz BUMKHeHW abo yBIMKHeHW, ane
(BaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MEHLLNTY HaBaHTaXeHHSA BiZ BibpaLiii 3a Becb nepios poboTu.

Bu3HauTe pogatkoBi 3axoau be3neku AnA 3axucTy onepatopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, OpraHisaia pobounx npowecis.

m MONEPEAMEHHA!

MpouuTaiite Bci BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neKu Ta iHCTpyKuii.
YnyLLUeHHA Npy J0TPUMAaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiki be3neku Ta
iHCTPYKLit MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaXKeHH eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.

36epiraiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKku Ge3neku Ta iHCTPYKUii Ha
MailbyTHE.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKK ANA
TOPLIIOBANIbHUX TA BYCOPIZHUX MUNOK

KopwucryitTeca 3aco6amu 3axucry oprasis cnyxy. B

LUyMy MOXe CPUYMHUTY BTPATY CIYXY.

Mlig yac po6oTy 3 MALLMHOI0 3aBX M HOCUTM 3aXUCHi OKYNAPH.

Pazumo HoCuTI 3aXuCHI pyKaBuLi, MiLlHe Ta HeKOB3He B3yTTA |

dapTyx.

TN, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTy, uacTo byBae WKIANMBIM

ANA 3[10POB'S; BiH He NOBUHEH NOTPANNATY B OPraHi3m.
BukopucToByBaTy 3ac061 ANA BiACMOKTYBaHHA Nuny Ta

[0/ATKOBO HOCUT BIANOBIAHY MACKy ANA 3aXMCTY Bifi NUAY.
BigknazeHHa nuny peTenbHo BUAANATH, HANPUKNAZ, NUNOCOCOM.
Hocuu 3axucHi pykasuui!

llepea nepLMm BUKOPUCTAHHAM NPUNAZY PAANMO YBAXKHO
NPOYMTATV L0 IHCTPYKLII0 3 eKcnnyaTawii Ta npoiTH iHCTPyKTax 3
NPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHA.

3aBx v 3abe3neuyBaTi CTiilKe NONOXEHHA MaLLNHK (HanpuKknag,
3aKpinuTY Ha BepCTaTi).

Ha nigno3i He noBMHHO 6YTI 3aNULLKIB MaTepianis - CTPYXKu Ta
TMPCK.

He BuKopuMCTOBYBATYH MUNKOBI ANUCKY, LLIO NOLUKOZXeEH] ab0
nedopmoBaHi.

MTunkoBi ANCKu, AKI He BiANOBIAAIOTb TEXHIYHMM NapamMeTpam Liei
iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTavi, BUKOPUCTOBYBATI He MOXHA.

Cnip BUKOPUCTOBYBATM NLLIE Ti IHCTPYMEHTH, AKi BIANOBIAAIOTb
EN 847-1.

YKpaiHcbKa
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He BuKOpnCTOBYBaTY NUAKOBI AMCKH, BUPOOAEHi 3
LWBIAKOPi3anbHoi cTani.

BukopucToByBaTy TiNbKN MUNKOBI AUCKY, L0 HATOYEH] HANEXHUM
YUHOM.

Bubpatin nunkoBuii Anck BiANoBiAHO 40 06po6atoBaHoro
marepiany.

HeobxigHo BUTPMMYBATU MaKCUManbHy KinbkicTb 06epTis,
BKa3aHy Ha MUNKOBOMY AUCKY.

IHCTpYMeHTH Cifl TpaHCMOpTYBaTY Ta 36epiraTy B BiANOBIAHOMY
KOHTeliHepi.

BukopucToByBaTi ANA KpinneHHA NUAKOBOTO AUCKY TiNbKM
dnaHui, AKi N0CTaualnTbCA 3 NUIKOK Ta NpeACTaBeHi Ha
inloCcTpaviax B iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii.

TopLytoBasnbHY MANKY HIKONW He BUKOPUCTOBYBATI ANA Pi3aHHA
iHWWWX MaTepiani, KPiM THX, L0 BKa3aHi B iHCTPYKLi 3
eKkcnnyartauii.

BukopucToByBaTH TOPLIHOBANBHY MUAKY TiNbKM 3 3aXUCHUM
KOXYXOM, AKMIl HaAiiHO GYHKLIIOHYE Ta perynapHo NpoXoauTb
TeXHiuHe 00CTyroByBaHHA. 3aXMCHUIT KOXYX NOBUHEH
ABTOMATMYHO NOBePTATUCA Ha3af.

BiaperynioBati HanpagnAKYUHil ynop ANA pi3aHHA Nid KyToM, 3
Haxunom a6o Ans KOMOIHOBAHOTO pi3aHHA Tak, W06 BCTAHOBUTY
NpaBUNbHII 3330p ANA NOAABAHHA.

He Buganatu ctpyky abo iHiLi YacTuHM 3aroToBOK 3 06nacTi
MUAAHHA, KONW MaLLMHA NPALIOE | FOMIBKA NUIKY He 3HAXOAUTbCA B
TIONOMEHHI 3YMUHKN.

YacTuhm Tina He NOBUHHI NOTPanAATY B Hebe3neuHy obnacTb
MaLLMHIA, KOSIU BOHA NPALIOE.

0608'a3K0B0O KOpUCTYBATUCA 3aXUCHUM 06/1a/iHaHHAM MaLLNHK.

HeobxigHo noBigomuTi BifnoBiaanbHiit 0co6i npo HecnpasHocTi
MaLLWUHIK, B TOMY YNCTi HECNPABHOCTI 3aXMCHOTO Npunaay abo
TUNKOBOTO ANCKY, K TiNbKI BOHU BUABNIAIOTHCA.

Un He diKcyiiTe NOBOPOTHE 3aXUCHY OTOPOXKY.
[InA 1oBrux 3arotoBoK HeoOXiaHi BiANOBIAHI onopu.
He MoXxHa 3aMiHI0BaTH CBITNOAIOA iHLLMM.

MlepeHoCUTH TOPLIOBANbHY MUAKY 32 PYKOATKY TiNlbKM 3
3a6/10K0BaHIM TPAHCMOPTHUM (iKcaTOpOM.

[Ipu nUAAHHI ZepeBuHY NiZ'efHaliTe NUAKY 0 MUnococa.

He BuKopucToBYiiTe 3aci6 ANA BIACMOKTYBaHHA nuny,
BCTaHOBMEHNIA B LibOMY NPUAaZI, AK IUA0COC, 06 BCMOKTYBaTH
npeAMeTy, HanpuUKnag, TBepai AeTani 3aroToBKM abo usaxu. Lle
NOLWKOAWTb BiZICMOKTYBaNbHWI NPUCTPii.

He anBuTICA B NpOMiHb N1a3epa i He CNPAMOBYBATY 1070 Ha iHLLIMX
oci.

He AVBUTUCA B CTPYMIHB N1a3epa Yepe3 onTUYHi 4ONOMiXHi 3acobn
(6iHOKNb, ONTUYHA Tpy6a).

He cnpamoByBati nasep Ha BifbuBaloyi noBepxHi.

He cnpamoByiiTe npomitb N1a3epa Ha ntogeii. Jlasep Moxe 6yTu
JKepenom Hebe3neyHoro BUMPOMIHIOBAHHA.

He 3amintoBaTi BOY0BaHNIT nazep iHWNM.

PeMOHT MOXYTb BUKOHYBATH TiflbKi aBTOPU30BaHi TEXHIKM
CepBicHOT Cny6m.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

ToputoBasnbHa NUKa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA Pi3aHHA
MaCUBHOI iepeBIIHY, KNIEEHOT iepeBUHY, MaTepianiB, nodioHux
10 IEPEBUHM, aNtOMiHIEBUX NPOGiNiB, KONbOPOBMX MeTaNiB Ta
nonimepHuUxX Matepianis.

He MoHa po3nintoBaTy 3aroToBKI 3 Kpyraum abo HepiBHUM
nepepi3om (Hanpuknaz, Aposa), 60 ix HeMOXNMBO HagiitHO
YTPUMYBATU NPU NUAAHH. [PY NUNAHHI NNACKUX 3ar0TOBOK,
1140 CTOATb Ha pe6pi, Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATY BiANOBIAHMI
ZOMOMiXHuiA ynop AnA 6e3neyHoro cnpAMyBaHHA MUK,

SAJINIIKOBI HEBE3NEKK

HaBiTb npu HanexHomy 3acTocyBaHHi BUPOOY HeMOXNNBO
TNOBHICTIO BUKNIOYUTY 3aNMLLKOBI PU3MKN. P11 BUKOPUCTAHHI
MOy Tb BUHUKATU HACTYNHi PU3NKM, i TOMY KOPUCTYBAY NOBUHEH
3BepTaTil yBary Ha HacTynHe:

« Lllo6 3anobiratit ypaxkeHHto ciyxy, HeobXigHO 3HU3UTI Yac
BMAMBY Ta HOCUTIA BIANOBIAHI 3aC001 3aXUCTY OpraHiB Cyxy.

+ KopuctyBay noBUHEH BXUTI 3aX0AiB, LLL06 3HU3UTI Aitd
BibpaLlii Ta 06mexuTIn TpUBanicTb Aii Bibpavlii.

+ HeobxiaHo HoCuTI GinbTpyIouy 3aXUCHY MACKY, L6 YHUKHYTH
PU3WKiB ANA 3A0POBA BHACTIAOK BAUXAHHA Nuny nicna
NUNAHHSA.

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Niakniouatin nuwe 4o 0AHOGA3HOr0 3MIHHOMO CTPYMY i Hanpyru
mepexi, ki BKa3aHi Ha GipmoBiil Tabnnuwi 3 nacnopTHuMu
JAaHumn. Moxnuse NiAKNIOYEHHA TaKOX A0 LUTENCenbHUX PO3eTOK
0€3 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, a/Ke KOHCTPYKLiA Ma€ Knac 3axucty Il.

LliTencenbHi po3eTKy 3a Mexamin NPUMiLLIEHb Ta Ha BONOTUX
AiNAHKaX NOBUHHi 6yTI 0CHALLeHi aBTOMATUYHUM 3an06iXXHIM
BUMUKaueM, AKNil cnpaLboBye npu noAgi cTpymy BuToky (Fl, RCD,
PRCD). 1 boro HeobXiAHi MOHTaXHI IHCTPYKLT ANA Bawwoi
enekTpUYHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBa3i Npu KOPUCTYBaHHI
HaLLUM NPUNagoM.

Min’enHaTn MaLLKHY [0 LWTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B
BUMKHEHOMY CTaHi.

3'enHyBaNbHMI Kabenb 3aBX v TPUMATH 3a Mexamu pagiyca aii
MaLLnHK. BecTi kabenb 3aBX v N03aAy MaLMHy.

Mepes KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIl, 3'€AHyBanbHMit Kabenb,
MOAOBXYBAY ANA akyMynATOPHOT 6aTapei Ta LWTekep HeobXiAHO
nepeBipuTIA Ha HaABHICTb 03HAK NOLUKOZKEHHA a60 CTapiHHA.
PeMOHT noLuKofKeHuX AeTaneil 0pyyaETbea nuLLe daxisLesi.

KopoTkouacHi nikv Hanpyrvt npu3BoaATb 40 KONMBAHHA Hanpyri
Ta MOXYTb BNMBATY Ha iHLL enekTpuyHi BUpo6u B Tili camiit

NiniT cTpymy. TMigkntoyaiite npunag 4o NiHii eHeproXXmBNeHHA 3
3aranbHum onopom 0,3 Om, 1106 3HU3UTI 10 MiHIMYMY KONMBAHHA
Hanpyru.

MopanbLuy iHopmaLiito MOXHa OTpUMATL y BaLLiil opraHi3auii
€HepronoCTayaHHs.

YKP
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0B6C/IYTOBYBAHHA

Mepeg 6yab-AKkuMM po6OTaMI Ha MALLNHI BUTATHYTY WTeKep i3
wTencenbHoi po3eTku.

KWL NiHiA 3'€fHAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3 IKepenom
KUBNEHHS NOLIKOAXKEHA, T HE0OXiAHO 3aMiHUTY CneLianbHIM
NPOBOAOM XUBJIEHHS, AKNiA MOXHA OTPUMATIN Yepe3 OpraHisallito
CepBicHOT0 06CNYroBYBaHHS.

3aMiHUTI 3HOLLEHY BKNAZKY CTONa.
YncTuTv Npunag Ta 3axucHuil nPUCTPli Cyxoio CepBeTKOI.
3aBXAu NiATPUMYBATH YACTOTY BEHTUNALIHUX OTBODIB.

BukopuctoByBaTi KOMMNEKTYI0i Ta 3anyacTuHu Tinbku Bif AEG.
[leTani, 3amiHa AKX He ONNCYETbCA, 3aMiHIOBATH TiNbKN B BiAAINI
06cnyroByBaHHA KNieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
,fapauTia / appecu cepBicHX LieHTPiB").

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNpoCUTH KPeCNeHHs 3
306paxkeHHAM BY3/1iB MaLLIMHI B NepCreKTUBHOMY BUMNALI,

ANA UbOro NoTpi6HO 3BePHYTHCA B Balll BiA/AiN 06C1yroByBaHHA
KnieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Himeuunna, Ta Bka3atu
TUN MALLVHY Ta LIECTU3HAYHMI HOMep Ha GipMOBili Tabnuuwi 3
AAHUMU MaLLUHK.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3a8BnAEMO Ha BNacHy BiANOBIAANbHICTY, L0 BUPI6, onucanuii
B, JeXHiUHUX AaHNX", BiANOBIAA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LUPeKTUBN

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HAaCTYNHUM rapMoHi30BaHUM HOPMaTUBHUM LOKYMeHTaM: 0
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v J
7/

Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXEHMWI i3 CKNaAAHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

m YBATA! TIOMEPE/IXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepes 6yab-aKkuMM po60TaMI Ha MALLNHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 WTencenbHoi po3eTkit.

(£ =4

YBaXKHO NpouuTaliTe IHCTPYKLt 3 eKcnyaTavii nepen
BBE/IeHHAM Npunagy B Aio.

iz yac pobOTI 3 MALLNHOIO 3B AU HOCUTI 3aXHUCHI
oKkynapu.

BUKOpUCTOBYBAT 3aC06Y 3aXWCTY OPraHiB Cyxy!

Hocutu 3axucHi pykasuui!

PyKu Hikonu He NOBMHHI 3HaxoAMTMCA B 06nacTi
NUIKOBOTO JUCKY.

TpucTpiit NiAX0ANTb TiNbKM ANA BUKOPUCTAHHA B
NPUMILLIEHHAX, He BUCTABAATA NPUCTPI Mij AOLY.

He ausuTnCA B nasepruit npomib

Bwpi6 BignoBigae knacy naepa 2 3rigHo 3
EN 60825-1:2007.

EnekTpuuHi npunagm He MoxHa yTunizysatu 3
no6yToBNMY BiAX0Aamu. ENeKTpUuHi Ta eneKkTpoHHi
npunaau HeobxisHo 36upaty okpemo Ta 34aBaty B
cneviani3oBaHi niaNpueMcTBa AnA yTunisauii, o He
LUKOAUTb HABKONMMLLHBOMY CepeoBULLY. 3BePHITLCA J0
MicLeBuX OpraHis abo Ao BaLLoro Aunepa, wob otpumati
afipecy NyHKTiB BTOPUHHOT NepepoOKM Ta NYHKTIB
npuitomy.

EnekTpoinctpymenT knacy 3axucty l.
EnekTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bifl BpaXeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM 3aN1eXMTb He nuLLe Bif 6a30Boi
i3onAuji, ane i Bif BUKOPUCTOBYBAHWUX AOAATKOBUX
3aC06iB 3aXUCTY, TakIX AK NozBiliHa i3onAvia abo
nocuneHa isonauis.

Hemae npuctpois Ana nigkniyeHHA 3axmcHoro
3'€IHaHHA.

c E 3nak CE
@ 3Hak BignosigHocTi ans UkrSEPRO

TR 066

I POIHSO®I

[ H [ 3HaK BignoBigHocTi Ana €Bponu Ta A3ii EurAsian

100



Db Hadad lagais

Jue sl 33835 Jg8 Gugiall e Guald) Ladls Juaid)
Dleadls

Obead) Jordi eay Ja8 A5l Glaglaill 3018 a0
leadl aladia sie 4,0E0 eyl Ladla a3))

15391 il a5 )

[

Dbl 3588 Hlase (e ‘Seag Slaags Wil Jassal

sa)ad Y L slahall sz Apulia HEISYS
1Sl Lhaell ATy

_t‘.a..-ﬂ\ UA 54;3 M

Uas 2 a0l 48 pe ziiall 138 (38153
.EN 60825-1:2007 _l:2«!
daladll = 425l eSSl s J.@.AS(\ Oa palasl Hhaay
4_\4})_\51\”} AJALJJ.@SH U@;YI Fax 2y AJJJ.AH
)...a; \J dS...u ‘..«.AA u.a.‘;;ﬂ L@.Adj.uuj ilindia
Dladiaa¥) elad) Jaias) salel A8, sal Aagally
08 (easadiall jlaill sal }i Aadaadl cilised) gal
el g8l s s a3 sale) @dlse
Y &JJLJJ.«.S slaf 2 :\_llaa :\A_)A @iy 144\.1_).@.5 shal
Lasi u,ul EJLJJ.@SS\ da...aj‘ (S5} \..@.45 4.4\.—:;5\ A_IS}
Lo Lungl Ja c gl J3all
il Ul el Jhall Jia ‘«m..ayl

A.\LA;M «_ﬂgba\

g__,sﬁ‘J u'aﬂ)[i Jasasil 80gad Alia el
ReUJJ‘Y\ daslball 4adle

UkrSEPRO #ésthall dadle

Ay s Aga s s¥) Adgllanl) Aadle

O

Iﬁ%@@@@@@@

I:I

sy Ay - dilhad) B

(a-ual Gald qu.d\ caa.‘aﬂ U‘ Liaa 9 1;44.‘ 5  guia Cad ul.u

(s Al cld ?LSA\J‘ &aia> GS_;J..M ‘\J_lsl\ L_ﬂ;h_\.“

E_IL&AAJJj‘

2011/65/EU (Rohs)

2006/42/EG

2014/30/EU

0 40l dswiad) jaalzalls

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-25 c €

Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
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